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Entre el mar y una estrella 
 
Seguirás estando al filo de mis venas 

     
Te pondré algunas velas 

 
Para preguntarle a Dios cuando regresas… 
 
  
Thalia, „Entre el mar y una estrella“ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A la desconocida. 
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Milí přátelé,  
 

před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Španělská gramatika A1_A2. Kurz je 
určen pro úplné i falešné začátečníky, takže pokud jste se španělsky neučili vůbec nebo se učili 
před nějakou dobou a chcete si základy důkladně zopakovat, je určen právě pro vás. 
Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, 
ve kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete celkem 4100 slovíček a 
procvičovacích vět.  
 

Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle gramatických témat, která na sebe volně navazují. 
Začíná se základním slovesem SER – BÝT, zájmeny, koncovkami přídavných jmen přes slovesa 
v přítomném čase, skloňování zájmen, ustálené vazby až k minulému času. Každá lekce 
obsahuje i vysvětlení každého tématu, takže s tímto kurzem můžete pracovat zcela samostatně 
bez nutnosti používat další doprovodné výukové materiály. V poslední lekci najdete přehled 
nejpoužívanějších frází, které byste měli již díky předchozím lekcím perfektně ovládat.  
Jak s kurzem nejlépe pracovat? Pokud jste úplní začátečníci, začněte určitě od první lekce. I 
mírně pokročilým bych doporučil si základy . Každá lekce obsahuje šest stop. Nejprve se u každé 
lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte k dispozici vysvětlení každého 
gramatického jevu spolu s příkladovými větami (stopa 3 ).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 
4 a 5). Jakmile budete zvládat překládat věty z češtiny do španělštiny (lekce 5) v časové pauze 
před španělským překladem, tak jste vyhráli. V šesté lekci (španělský poslech) máte k dispozici 
pouze španělské věty s kratší pauzou pro nácvik porozumění.   
 

U každého bloku platí, že jakmile zvládnete poslech ze španělštiny do češtiny (lekce 1, 
4, 6) – cvičení poslouchejte) přecházíte na překlad z češtiny do španělštiny (lekce 2,5 – cvičení 
přeložte).   
 

V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat 
takovému poslechu, který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy 
dané lekce minimálně jednou.  
 

Díky těmto skriptům, které jste si stáhli, získáte mnohem širší využití celého kurzu. Ve 
skriptech totiž najdete návod k učení spolu s užitečnými tipy, jak výuku zefektivnit, výukový 
plán, do nějž si můžete zaznamenávat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou 
něčemu nerozuměli), ale i oboustranné kartičky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, 
když právě nemůžete poslouchat. Pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven 
překladový test s klíčem obsahujícím správné odpovědi. 
 

Každý z nás má jinou motivaci učit se jazyk jako španělština, pro drtivou většinu z nás se 
jedná o druhý nebo třetí jazyk. Ať už potřebujeme španělštinu do práce, pro cestování, lépe 
porozumět filmům či knihám, při jakémkoli vzdělávacím procesu jsou nejdůležitější dvě věci – 
systém a pravidelnost. O systému více na následující stránce, a k té pravidelnosti: nejideálnější 
je, když učení vnímáme jako zábavu, pak ta pravidelnost přijde sama, u toho, co nás baví, 
nemíváme s pravidelností problém. Pokud přece jenom učení čehokoli nepatří k vaším 
koníčkům, nezoufejte a zkuste se motivovat malými pokroky. Každé naučené slovíčko, každá 
porozuměná věta je malé vítězství. I kdyby to mělo být jen pět minut denně, uvidíte, že časem 
se z učení stane návyk a že budete se cítit nesví, když se několik dní po sobě nic nového 
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nenaučíte. A pokud dojdete až na konec, uvidíte, že výsledek bude stát za to – budete mluvit, 
rozumět, komunikovat – byť základně. Ten dobrý pocit za to úsilí skutečně stojí. 
 

Španělské kurzy jsou první kurzy vydavatelství audioacademyeu, kde španělské 
materiály namluvilo více mluvčích. Stejně jako angličtina má španělština podle toho, kde jí 
mluví, mnoho zabarvení a přízvuků. Ženský hlas patří Lillyam González, která pochází 
z Kolumbie, a mužské hlasy Josému Rodriguezovi, který má své kořeny na Kubě a Pedrovi 
Garcíovi, který pochází ze Španělska z oblasti Murcie. V rámci práce s kurzem máte jedinečnou 
možnost seznámit se s různou výslovností, která v budoucnu jistě pomůže lepšímu porozumění 
při Vašem praktickém využití španělštiny.  
 

Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, 
kontaktujte mne prosím na email tomas@audioacademyeu.eu.  Dovolte mi také poděkovat 
mým kolegům Romanovi a Aleně, bez kterých by tento kurz nevznikl. 
Mějte krásné dny a držím palce při výuce, 
 
Tomáš 
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Jak pracovat s tímto kurzem 
 
Jak s kurzem pracovat? Mám připravené poslechy a stáhl jsem si tato skripta v pdf.  

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout. V případě výuky gramatiky opravdu postupujte lekci za 
lekcí a neskákejte. 
 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty – na jednu hromádku dejte 
slovíčka a na druhou věty. 
 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 
dokud nebudete slovíčka ovládat. Pokud jste úplní začátečníci, tak si stopu 1 a 2 poslechněte 
s textem ze skript, a na kartičky si napište výslovnost. Poslouchejte 1x až 2 x denně a dvakrát 
denně si projeďte slovíčka na kartičkách. 
 
Poznámka: oboustranné karty jsou výukový nástroj pocházející ještě snad z doby J.A 
Komenského, a i přes svoji zastaralost nám může být i dnes velmi významným pomocníkem při 
paměťovém učení. Proto si dovolím přidat pár tipů pro činnosti s oboustrannými kartami: 
- Podle úrovně pokročilosti i podle aktuálních časových možností si vyberte počet slovíček 

(karet), které se v daný den chcete naučit. Min. 5, max 20. Dejme tomu, že zvolíte počet 10. 
- Srovnejte kartičky tak, abyste nejprve překládali ze španělštiny do češtiny. U každé kartičky 

si přečtěte španělské slovíčko a vzpomínejte na jeho český překlad. Podařilo se? Pokud ano, 
dejte tyto kartičky na jednu stranu. Ty, u nichž jste si nevzpomněli, dejte na druhou stranu. 
Jakmile projedete všech 10, nechte kartičky na dvou hromádkách. 

- Po nějaké době (dvou třech hodinách) postup opakujte, ale s těmi, které jste předtím 
neznali. Ty, které si vzpomenete, přesuňte mezi ty, které jste znali už předtím. Uvidíte, že 
se vám bude zvyšovat hromádka těch kartiček, které umíte.  

- Před spaním si projeďte celou denní dávku kartiček ještě jednou. To je velmi důležité – ve 
spánku totiž mozek lépe ukládá. Ráno budete překvapeni, že to, co jste si nemohli večer 
zapamatovat, vám najednou půjde.  

- Další den si ke kartičkám z předchozího dne přidejte deset dalších a postupujte stejně. Tím 
je zajištěno neustálé opakování i slovíček probraných v minulých dnech. 
 

4) Seznamte se s daným tématem v rámci vysvětlení gramatiky. Každé vysvětlené obsahuje ta 
nejdůležitější pravidla spolu s příklady. Kdyby bylo potřeba dalšího vysvětlení, podívejte se do 
nějaké standardní učebnice nebo vyhledejte vysvětlení on-line. 
 
 

5) Poslechněte si minimálně jednou stopu 4 a 5, kde uslyšíte větu s obsahující dané gramatické 
téma. Začněte opět verzí ze španělštiny do češtiny a až budete všem větám rozumět, přejděte 
na španělsko- českou variantu. Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na 
kartičkách. Rozumíte španělské větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu dříve, 
než zazní španělský překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 
otevřenou cestu k další lekci. 
 

6) Zvládnutí každého cvičení si zaznamenávejte do výukového plánu. Kdy jste danou lekci zvládli? 
Tehdy, když přeložíte věty ze cvičení 6 z češtiny do španělštiny pokud možno bez nutnosti 
dlouho přemýšlet. 
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7) V začátečnické úrovni A1, A2 je nutné naučit se správně časovat slovesa. Proto je ve španělštině 
většinou uslyšíte ve vyčasovaném tvaru v přítomném čase, český překlad ale obsahuje pouze 
neurčitek a první osobu čísla jednotného (já) a třetí osobu čísla množného (oni). Například  „ir -
voy, vas,va, vamos, vais, van má český protějšek  jít- jdu – jdou. Dále se můžete setkat se 
slovesem ve tvaru neurčitek, pasivum a gerundium – například „ir, ido, yendo“, ale v českém 
překladu uslyšíte pouze neurčitek jít.  Vyjádření tvarů sloves ve větších vjemových blocích je 
potřebné pro to, abyste si na další tvary okamžitě vzpomněli při pozdější tvorbě složitějších vět. 
 

 
 
 
 
 

 
  



 6 

 



 7 

Obsah 
001_Lekce 01_sloveso SER_cleny_slovní zásoba_poslouchejte! ............................................. 10 

002_Lekce 01_sloveso SER_cleny_slovní zásoba_přeložte! ..................................................... 14 

003_Lekce 01_sloveso SER_cleny_vysvětlení ........................................................................... 19 

004_Lekce 01_sloveso SER_cleny_procvičovací věty_poslouchejte! ....................................... 24 

005_Lekce 01_sloveso SER_cleny_procvičovací věty_přeložte! ............................................... 28 

006.00_Lekce 01_sloveso SER_cleny_španělský poslech! ........................................................ 33 

006.00_Lekce 01_sloveso SER_cleny_karty .............................................................................. 38 

006.02_Lekce 01_sloveso SER_cleny_test................................................................................ 66 

006.03_Lekce 01_sloveso SER_cleny_test_klíč ........................................................................ 75 

007_Lekce 02_přídavná_jména_sloveso_TENER_slovní zásoba_poslouchejte! ...................... 84 

008_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_slovní zásoba_přeložte! .............................. 86 

009_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_vysvětlení .................................................... 89 

010_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_procvičovací věty_poslouchejte! ................ 93 

011_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_procvičovací věty_přeložte! ....................... 95 

012.00_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_španělský poslech! ................................ 98 

012.00_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_karty .................................................... 101 

012.02_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_test ...................................................... 119 

012.03_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_test_klíč ............................................... 124 

013_Lekce 03_zájmena ukazovací_slovní zásoba_poslouchejte! ........................................... 129 

014_Lekce 03_zájmena ukazovací_slovní zásoba_přeložte! .................................................. 130 

015_Lekce 03_zájmena ukazovací_vysvětlení! ....................................................................... 132 

016_Lekce 03_zájmena ukazovací_procvičovací věty_poslouchejte! .................................... 134 

017_Lekce 03_zájmena ukazovací_procvičovací věty_přeložte! ............................................ 135 

018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_španělský poslech ...................................................... 137 

018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_karty ........................................................................... 140 

018.02_Lekce 03_zájmena ukazovací_test ............................................................................. 152 

018.03_Lekce 03_zájmena ukazovací_test_klíč ..................................................................... 156 

019_Lekce 04_slovesa -ar_slovní zásoba_poslouchejte! ........................................................ 160 

020_Lekce 04_slovesa -ar_slovní zásoba_přeložte! ............................................................... 164 

021_Lekce 04_slovesa -ar_vysvětlení ..................................................................................... 170 

022_Lekce 04_slovesa -ar_procvičovací věty_poslouchejte! ................................................. 171 

023_Lekce 04_slovesa -ar_procvičovací věty_přeložte! ......................................................... 175 

024.00_Lekce 04_slovesa -ar_španělský poslech ................................................................... 179 

024.00_Lekce 04_slovesa -ar_karty ........................................................................................ 184 



 8 

024.02_Lekce 04_slovesa -ar_test .......................................................................................... 208 

024.03_Lekce 04_slovesa -ar_test_klíč .................................................................................. 216 

025_Lekce 05_slovesa -er, -ir_slovní zásoba_poslouchejte! .................................................. 224 

026_Lekce 05_slovesa -er, -ir_slovní zásoba_přeložte!.......................................................... 226 

027_Lekce 05_slovesa -er, -ir_vysvětlení ............................................................................... 229 

028_Lekce 05_slovesa -er, -ir_procvičovací věty_poslouchejte! ............................................ 232 

029_Lekce 05_slovesa -er, -ir_procvičovací věty_přeložte! ................................................... 234 

030.00_Lekce 05_slovesa -er, -ir_španělský poslech ............................................................. 237 

030.00_Lekce 05_slovesa -er, -ir_karty .................................................................................. 241 

030.02_Lekce 05_slovesa -er, -ir_test .................................................................................... 257 

030.03_Lekce 05_slovesa -er, -ir_test_klíč ............................................................................. 262 

031_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_slovní zásoba_poslouchejte! ...................................... 268 

032_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_slovní zásoba_přeložte! ............................................. 272 

033_Lekce 06_slovesa_nepravidelná vysvětlení .................................................................... 277 

034_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_poslouchejte!................................ 282 

035_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_přeložte! ....................................... 287 

036.00_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_španělský poslech ................................................. 292 

036.00_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_karty ...................................................................... 298 

036.02_Lekce 06_slovesa nepravidelná_test ......................................................................... 328 

036.03_Lekce 06_slovesa nepravidelná_test_klíč .................................................................. 335 

037_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_slovní zásoba_poslouchejte! ............................................... 343 

038_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue__slovní zásoba_přeložte! ..................................................... 344 

039_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_vysvětlení! ........................................................................... 347 

040_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_procvičovací věty_poslouchejte! ......................................... 350 

041_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_procvičovací věty_přeložte! ................................................ 351 

042.00_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_španělský poslech ........................................................... 353 

042.00_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue -karty ............................................................................... 355 

042.02_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_test ................................................................................. 365 

042.03_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_test_klíč .......................................................................... 368 

043_Lekce 08_slovesa_-ie_slovní zásoba_poslouchejte! ....................................................... 371 

044_Lekce 08_slovesa_-ie_slovní zásoba_přeložte! .............................................................. 374 

045_Lekce 08_slovesa_-ie_vysvětlení .................................................................................... 378 

046_Lekce 08_slovesa_-ie_procvičovací věty_poslouchejte! ................................................ 380 

047_Lekce 08_slovesa_-ie_procvičovací věty_přeložte! ........................................................ 383 

048.00_Lekce 08_slovesa_-ie_španělský poslech! ................................................................. 386 



 9 

048.00_Lekce 08_slovesa_-ie_karty ....................................................................................... 391 

048.02_Lekce 08_slovesa_-ie_test ......................................................................................... 413 

048.03_Lekce 08_slovesa_-ie_test_klíč .................................................................................. 420 

049_Lekce 09_slovesa_způsobová_slovní zásoba_poslouchejte! .......................................... 427 

050_Lekce 09_slovesa_způsobová_slovní zásoba_přeložte! ................................................. 428 

051_Lekce 09_slovesa_způsobová_vysvětlení ....................................................................... 431 

052_Lekce 09_slovesa_způsobová_procvičovací věty_poslouchejte! ................................... 433 

053_Lekce 09_slovesa_způsobová_procvičovací věty_přeložte! ........................................... 435 

054.00_Lekce 09_slovesa_způsobová_španělský poslech! .................................................... 437 

054.00_Lekce 09_slovesa_způsobová_karty .......................................................................... 440 

054.02_Lekce 09_způsobová_slovesa_test ............................................................................ 452 

054.03_Lekce 09_způsobová_slovesa_test_klíč ..................................................................... 456 

055_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_slovní zásoba_poslouchejte! ................................ 460 

056_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_slovní zásoba_přeložte!........................................ 461 

057_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_vysvětlení ............................................................. 463 

058_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_procvičovací věty_poslouchejte! .......................... 467 

059_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_procvičovací věty_přeložte! ................................. 469 

060.00_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_španělský poslech! .......................................... 470 

060.00_Lekce 10_zájmena 3p_4p_karty ................................................................................ 473 

060.02_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_test .................................................................. 483 

060.03_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_test_klíč ........................................................... 487 

 

  



 10 

001_Lekce 01_sloveso SER_cleny_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  unos ·  nějací, jedni 

·  gato ·  kočka 

·  compañero ·  společník 

·  ciencia ·  věda 

·  americano ·  Americký 

·  única ·  jedinečná 

·  lengua ·  jazyk 

·  cielo ·  obloha 

·  de nueve a diez ·  od devíti do deseti 

·  española ·  Španělka, španělská 

·  artista ·  umělec 

·  sí ·  ano 

·  profesor ·  profesor 

·  media ·  polovina 

·  modelo ·  model 

·  colombiano ·  Kolumbijec 

·  sr ·  pán (zkratka) 

·  capitán ·  kapitán 

·  un ·  člen neurčitý mužský, jednotné číslo, 
nějaký, jeden 

·  fácil ·  snadné 

·  treinta de diciembre ·  třicátého prosince 

·  cien ·  sto 

·  alta ·  vysoká 

·  cuánto es ·  kolik je 

·  Sra. ·  paní 

·  policía ·  policie 

·  trabaja ·  pracuje 

·  horario ·  rozvrh 
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·  él ·  on 

·  cirugía ·  chirurgie 

·  trabajo ·  práce 

·  qué hora es ·  kolik je hodin? 

·  colega ·  kolega 

·  Estados Unidos ·  Spojené státy 

·  francés ·  Francouz 

·  ellos ·  oni 

·  cuatro ·  čtyři 

·  compañero del viaje ·  spolucestující 

·  amable ·  laskavý 

·  París ·  Paříž 

·  venezolana ·  Venezuelanka 

·  españoles ·  Španělé 

·  camarero ·  číšník 

·  barrio ·  sousedství, čtvrť 

·  es la una ·  je jedna 

·  es la una y cuarto ·  je čtvrt na dvě 

·  secretaria ·  sekretářka 

·  cliente ·  zákazník 

·  famoso ·  slavný 

·  general ·  všeobecný 

·  cierto ·  jisté 

·  las cuatro menos cuarto ·  třičtvrtě na čtyři 

·  yo ·  já 

·  checo, checa ·  Čech, Češka 

·  Srta. ·  slečna  

·  médico ·  lékař 

·  siete y media ·  půl osmé 
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·  amigas ·  přítelkyně 

·  Brasil ·  Brazílie 

·  necesario ·  nutný 

·  programador  ·  programátor 

·  ser - soy, eres, es, somos, sois, son ·  být - jsem - jsou - stav 

·  libra ·  libra 

·  animal ·  zvíře  

·  eres ·  jsi 

·  azúcar ·  cukr 

·  hombres ·  muži 

·  director ·  ředitel 

·  cinco menos diez ·  za deset minut pět 

·  doctora ·  lékařka 

·  abogado ·  advokát 

·  hermanas ·  sestry 

·  guía ·  průvodce 

·  abogados ·  advokáti 

·  es la una menos diez ·  je za deset jedna 

·  estado ·  stát 

·  primera ·  první 

·  compañero de clase ·  spolužák 

·  millones ·  miliony 

·  español ·  Španěl, Španělský, Španělština 

·  niña ·  dívka  

·  las seis en punto ·  šest hodin přesně 

·  una ·  člen neurčitý ženský, nějaká, jedna 

·  líder ·  vůdce 

·  pintor ·  malíř 

·  actriz ·  herečka 
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·  los ·  člen určitý mužský, množné číslo, ti 

·  estos ·  tito 

·  ella ·  ona 

·  las nueve menos cinco ·  za devět minut pět 

·  casualidad ·  náhoda 

·  cumpleaños ·  narozeniny 

·  también ·  také 

·  familias ·  rodiny 

·  mis ·  moji 

·  amigos ·  přátelé 

·  amable ·  laskavý 

·  artista ·  umělec 

·  chileno ·  Čilan 

·  cubano ·  Kubánec, kubánský 

·  América ·  Amerika 

·  es la una y media. ·  je půl druhé 

·  unas ·  některé 

·  campeón ·  vítěz 

·  familia ·  rodina 

·  es  ·  je 

·  primer piso ·  první patro 

·  piloto ·  pilot 

·  actor ·  herec 

·  enfermera ·  zdravotní sestra 

·  médica ·  lékařka 

·  peruana ·  Peruánka 

·  baja ·  nízká 

·  estudiante ·  student 

·  soy ·  jsem 
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·  de aquí ·  odtud 

·  foto ·  foto 

·  de ·  z 

·  diseñador ·  návrhář 

·  posible ·  možné 

 

002_Lekce 01_sloveso SER_cleny_slovní zásoba_přeložte! 

·  jazyk ·  lengua 

·  Čilan ·  chileno 

·  za deset minut pět ·  cinco menos diez 

·  půl osmé ·  siete y media 

·  pán (zkratka) ·  sr 

·  je čtvrt na dvě ·  es la una y cuarto 

·  lékařka ·  médica 

·  jsi ·  eres 

·  spolužák ·  compañero de clase 

·  práce ·  trabajo 

·  číšník ·  camarero 

·  věda ·  ciencia 

·  zdravotní sestra ·  enfermera 

·  cukr ·  azúcar 

·  odtud ·  de aquí 

·  model ·  modelo 

·  průvodce ·  guía 

·  sto ·  cien 

·  obloha ·  cielo 

·  laskavý ·  amable 

·  narozeniny ·  cumpleaños 

·  některé ·  unas 
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·  Amerika ·  América 

·  jisté ·  cierto 

·  člen neurčitý ženský, nějaká, jedna ·  una 

·  sekretářka ·  secretaria 

·  snadné ·  fácil 

·  lékař ·  médico 

·  pracuje ·  trabaja 

·  advokáti ·  abogados 

·  polovina ·  media 

·  Španělé ·  españoles 

·  Spojené státy ·  Estados Unidos 

·  student ·  estudiante 

·  nějací, jedni ·  unos 

·  on ·  él 

·  všeobecný ·  general 

·  lékařka ·  doctora 

·  být - jsem - jsou - stav ·  ser - soy, eres, es, somos, sois, son 

·  je ·  es  

·  stát ·  estado 

·  Venezuelanka ·  venezolana 

·  programátor ·  programador  

·  Španělka, španělská ·  española 

·  chirurgie ·  cirugía 

·  Kubánec, kubánský ·  cubano 

·  je jedna ·  es la una 

·  kapitán ·  capitán 

·  od devíti do deseti ·  de nueve a diez 

·  je půl druhé ·  es la una y media. 

·  umělec ·  artista 
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·  kolega ·  colega 

·  libra ·  libra 

·  zvíře  ·  animal 

·  rodiny ·  familias 

·  foto ·  foto 

·  policie ·  policía 

·  Americký ·  americano 

·  první patro ·  primer piso 

·  přítelkyně ·  amigas 

·  Paříž ·  París 

·  advokát ·  abogado 

·  společník ·  compañero 

·  paní ·  Sra. 

·  sousedství, čtvrť ·  barrio 

·  laskavý ·  amable 

·  sestry ·  hermanas 

·  miliony ·  millones 

·  kolik je hodin? ·  qué hora es 

·  Peruánka ·  peruana 

·  člen neurčitý mužský, jednotné číslo, 
nějaký, jeden 

·  un 

·  nízká ·  baja 

·  Brazílie ·  Brasil 

·  Čech, Češka ·  checo, checa 

·  malíř ·  pintor 

·  umělec ·  artista 

·  slečna  ·  Srta. 

·  já ·  yo 

·  první ·  primera 
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·  muži ·  hombres 

·  ona ·  ella 

·  kolik je ·  cuánto es 

·  herečka ·  actriz 

·  tito ·  estos 

·  ano ·  sí 

·  vysoká ·  alta 

·  šest hodin přesně ·  las seis en punto 

·  z ·  de 

·  jsem ·  soy 

·  Španěl, Španělský, Španělština ·  español 

·  je za deset jedna ·  es la una menos diez 

·  moji ·  mis 

·  návrhář ·  diseñador 

·  přátelé ·  amigos 

·  Francouz ·  francés 

·  kočka ·  gato 

·  vůdce ·  líder 

·  pilot ·  piloto 

·  herec ·  actor 

·  slavný ·  famoso 

·  třičtvrtě na čtyři ·  las cuatro menos cuarto 

·  rodina ·  familia 

·  vítěz ·  campeón 

·  čtyři ·  cuatro 

·  zákazník ·  cliente 

·  profesor ·  profesor 

·  třicátého prosince ·  treinta de diciembre 

·  také ·  también 
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·  Kolumbijec ·  colombiano 

·  ředitel ·  director 

·  rozvrh ·  horario 

·  nutný ·  necesario 

·  dívka  ·  niña 

·  náhoda ·  casualidad 

·  oni ·  ellos 

·  za devět minut pět ·  las nueve menos cinco 

·  spolucestující ·  compañero del viaje 

·  člen určitý mužský, množné číslo, ti ·  los 

·  jedinečná ·  única 

·  možné ·  posible 
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003_Lekce 01_sloveso SER_cleny_vysvětlení 
 
Ve španělštině existují 3 způsoby, jak vyjádřit české sloveso být. Prvním a základním slovesem, 
které znamená být je sloveso SER. Sloveso SER se řadí mezi slovesa nepravidelná.  
 
Sloveso ser (být) vyčasováno kladně: 
 
Yo soy   já jsem 
Tú eres  ty jsi  
Él es   on je 
Ella es   ona je 
Nosotros somos my jsme 
Vosotros sois  vy jste 
Ellos son  oni jsou 
 
Yo soy checo.  Jsem čech. 
Ella es checa.  Ona je češka. 
 
Nezapomínejme, že jako v češtině, i podstatná jména mají své množné číslo, které vyjádříme 
pomocí koncovky – s 
 
checo – checos 
 
Yo soy checo.     Jsem čech. 
Nosotros somos checos.   Jsme češi. 
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem. 
 
Yo no soy checo.   Nejsme čech. 
Ellos no son checos.   Nejsou češi 
 
Otázku tvoříme změnou intonace 
 
¿Eres checo?    Jsi čech? 
¿Ella es checa?   Je češka? 
 
Zájmena Nosotros a Vosotros mají i své tvary pro ženský rod. 
 
Nosotros – Nosotras 
 
Nosotros somos checos.  Jsme češi. 
Nosotras somos checas.  Jsme češky. 
 
 
Vosotros sois checos   Jste češi. 
Vosotras sois checas.  Jste češky. 
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Pokud chceme vykat jedné osobě, používáme zájmeno Usted a 3. osobu čísla jednotného. 
 
Señor, Usted es checo.   Pane, jste čech 
Señora, ¿es Usted espaňola?  Paní, jste španělka? 
 
Pokud chceme vykat více osobám, používáme zájmeno Ustedes a 3 osobu čísla množného. 
 
Señores, Ustedes son checos. Pánové, vy jste češi. 
   
Kdy se používání sloveso SER: 

1. při vyjádření základních informací, povolání a představování se:  

Yo soy Juana.     Jsem Jana. 
Yo soye studiante.     Jsem student. 
¿Quién es?   - Es María.  Kdo to je? To je Marie. 

2. při vyjádření neměnných vlastností a vztahů: 

Ellas sons impáticas.    Jsou sympatické. 
Eres inteligente.     Jsi inteligentní. 
Las chicas checas son muy guapas.  České holky jsou moc pěkné.  
  
3. při vyjádření původu:  

 
¿Túeres de la República Checa?  
- No, soy de Francia.      Ty jsi z České republiky? Ne, jsem    
       z Francie. 
Ellas son checas.     Ony jsou Češky. 
  
4. při vyjádření času: 

Son las 6 de la tarde.     Je 6 hodin odpoledne. 
¿Qué hora es?      Kolik je hodin? 
 
 
Kromě slovesa SER má španělština ještě dvě další slovesa být – ESTAR a HABER. 
 
Estar vyjadřuje přechodný stav nebo pozici.  
 
¿Cómo estás ? Estoy bien.  Jak se máš? Mám se dobře. 
 
Haber ve formě HAY vyjadřuje, že někde něco je nebo existuje.  
 
¿Hay un hotel cerca?   Je nějaký hotel blízko?  
 
O slovesech ESTAR a HABER se více dozvíme v následujících lekcích.   
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ČLEN URČITÝ A NEURČITÝ 
 
Člen určitý nebo neurčitý stojí zpravidla před podstatným jménem. Ve španělštině máme, v 
závislosti na rodu mužském či ženském, určité a neurčité členy. 
 
ČLEN URČITÝ 
Jednotné číslo - mužský rod     
EL 
el chico          chlapec 
Jednotné číslo - ženský rod    
 LA 
la chica  dívka 
Množné číslo - mužský rod    
LOS  
los chicos  chlapci 
Množné číslo - ženský rod     
LAS 
las chicas  dívky  
 
Člen el splývá s předložkou de a a: 
De + el – del 
A + el – al 
 
Stojí u podstatných jmen, které již byla dříve zmíněna, jsou blíže určené nebo z kontextu jsou 
již známa. Do češtiny se zpravidla nepřekládá a když ano, znamená ten, ta, to. 
 
Používá se u: 
 
1. světových stran:  
 
el norte  sever 
el sur   jih  
 
2. určování času:   
 
Son las cinco.  Je pět hodin.  
 
3. titulů a oslovení: 
 
el don Pineda   pan Pineda 
 
4. jedinečných věcí a pojmů:  
 
El Sol   Slunce 
La Luna  Měsíc 
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5. Stupňování přídavných jmen:  
 
el más guapo    nejkrásnější 
 
6. názvu dní a ročních období:  
 
Nos vemos el jueves.  Uvidíme se ve čtvrtek.  
En el verano vamos al mar.  V létě jedeme k moři  
 
7. názvů pohoří, řek, moří:  
El Mont Blanc   Mont Blanc 
Los Pirineos     Pyreneje 
 
Kdy se vynechává člen určitý: 
 
1. u podstatných jmen, u nichž stojí zájmeno přivlastňovací, ukazovací nebo tázací:  
 
nuestra bibloteca naše knihovna 
 
estos chicos  tihle kluci  
 
2. po slovesech typu ser ve jmenném přísudku: 
 
Mi colega es checo.  Můj kolega je Čech. 
 
ČLEN NEURČITÝ 
Jednotné číslo  - mužský rod 
UN 
un chico jeden, nějaký chlapec 
Jednotné číslo  - ženský rod 
UNA 
una chica jedna, nějaká dívka 
Množné číslo- mužský rod     
UNOS 
unos chicos nějací chlapci 
Množné číslo- ženský rod 
UNAS 
unas chicas nějaké dívky 
 
Kdy se používá člen neurčitý: 
 
Do češtiny se může překládat jako nějaký, nějaká, nějaké, jeden, jedna, jedno. Často se ale 
nepřekládá vůbec.  
 
Mluvíme-li o něčem poprvé, také u podstatných jmen neznámých a blíže neurčených 
 
En mi casa tengo unas sillas.    Mám doma židle.  
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Tengo que esperar unas horas.   Musím několik hodin čekat.  
Mi padre tiene una casa. La casa es muy grande. Můj otec má dům.  
María es una chica muy guapa.   Marie je velmi pěkná holka.  
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004_Lekce 01_sloveso SER_cleny_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  El horario del supermercado es de nueve 
de la mañana a diez de la noche. 

·  Otevírací doba supermarketu je od devíti 
dopoledne do desíti večer. 

·  Jorge es estudiante y Luisa es estudiante 
también. 

·  Jorge je student a Luisa je také studentka. 

·  Es la Sra. García. ·  To je paní García. 

·  Es la hija única. ·  Je jedináček. 

·  Es un amigo. ·  Je to jeden přítel. 

·  Peter es americano. ·  Petr je Američan. 

·  Mónica es una escritora muy famosa. ·  Monika je velmi slavná spisovatelka. 

·  Es la primera vez. ·  Je to poprvé. 

·  Cecilia es pintora y César es pintor. . ·  Cecilia je malířka a César je malíř. 

·  ¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de 
febrero. 

·  Kdy máš narozeniny? - Dvanáctého února. 

·  Pedro y Pablo son mis amigos. ·  Pedro a Pablo jsou moji kamarádi. 

·  Eres muy guapa. ·  Jsi velmi hezká. 

·  Soy estudiante de español. ·  Jsem studentem španělštiny. 

·  Son unas amigas. ·  Jsou to jedny kamarádky. 

·  ¿Vosotros sois de aquí? ·  Vy jste odsud? 

·  María es una niña. ·  María je děvčátko. 

·  ¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el 
treinta de diciembre. 

·  Kdy má Anna narozeniny? - Třicátého 
prosince. 

·  ¿Vosotros también sois de Italia? ·  Vy jste také z Itálie? 

·  Son unos amigos. ·  Jsou to jedni přátelé. 

·  ¿Eres español? Sí. ·  Jsi Španěl? Ano. 

·  El horario del museo es de nueve de la 
mañana a siete de la tarde. 

·  Otevírací doba muzea je od devíti ráno do 
sedmi odpoledne. 

·  Juan es policía. ·  Juan je policista. 

·  No es necesario. ·  Není to nutné. 

·  Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, 
¿verdad? 

·  Ahoj, ty jsi nový spolucestující, že? 

·  La moneda inglesa es la libra. ·  Anglická měna je libra. 
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·  Estos museos no son muy interesantes. ·  Tato muzea nejsou moc zajímavá. 

·  Ella es mi novia. ·  Ona je má přítelkyně. 

·  ¿Qué hora es? - Son las nueve menos 
cinco. 

·  Kolik je hodin? - Je za pět minut devět. 

·  Laura es médica, trabaja en un hospital. ·  Laura je lékařka, pracuje v jedné 
nemocnici. 

·  María es doctora. ·  María je lékařka. 

·  Las azafatas son simpáticas y amables. ·  Letušky jsou sympatické a milé. 

·  Arturo es mi nuevo compañero de clase. ·  Arturo je můj nový spolužák. 

·  América es un continente. ·  Amerika je kontinent. 

·  Jean es francés, es de Francia. ·  Jean je Francouz, je z Francie. 

·  María es baja. ·  María je malá. 

·  Ramón no es programador, es diseñador. ·  Ramón není programátor, je návrhář. 

·  ¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos 
veinticinco. 

·  Kolik je hodin prosím? Je půl dvanácté a 
pět minut. 

·  Rogelio es de Brasil pero vive en España. ·  Rogelio je z Brazílie, ale žije ve Španělsku. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una menos diez. ·  Kolik je hodin? - Je za deset minut jedna. 

·  Él es mi hermano. ·  On je můj bratr. 

·  Es el sr. García. ·  To je pan García. 

·  Los dos son abogados. ·  Oba jsou advokáti. 

·  Ellos son españoles. ·  Oni jsou Španělé. 

·  Paola no es alemana, es italiana. ·  Paola není Němka, je Italka. 

·  Lucía no es abogada, es periodista. ·  Lucie není advokátka, je novinářka. 

·  La oferta es solo para familias. ·  Ta nabídka je jen pro rodiny. 

·  Es rico, tiene muchos millones. ·  Je bohatý, má mnoho miliónů. 

·  Es la Srta. García. ·  To je slečna García. 

·  María es artista. ·  María je umělkyně. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una. ·  Kolik je hodin? - Je jedna. 

·  David es mi colega. ·  David je můj kolega. 

·  No somos españoles, somos checos. ·  Nejsme Španělé, jsme Češi. 
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·  Lola y yo somos amigas. ·  Lola a já jsme kamarádky. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una y media. ·  Kolik je hodin? - Je půl druhé. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. ·  Kolik je hodin? - Je čtvrt na dvě. 

·  Antonio es español, es de Barcelona. ·  Antonio je Španěl, je z Barcelony. 

·  Lucía es amable. ·  Lucie je laskavá. 

·  José es el director general de la empresa. ·  José je generální ředitel té firmy. 

·  Diez por diez son cien. ·  Deset krát deset je sto. 

·  Hoy es mi cumpleaños. ·  Dnes mám narozeniny. 

·  Juan es Chileno, vive en Santiago. ·  Juan je Chilan, žije v Santiagu. 

·  El primer piso siempre es bastante ruidoso. ·  První poschodí je vždycky dost hlučné. 

·  Somos amigos. ·  Jsme přátelé. 

·  Es el director del colegio. ·  Je ředitelem vysoké školy. 

·  Es un buen cliente. ·  Je to dobrý zákazník. 

·  Texas es un estado de los Estados Unidos. ·  Texas je stát Spojených Států. 

·  ¿Eres peruana? - No, soy mexicana. ·  Jsi Peruánka? - Ne, jsem Španělka. 

·  Antonia no trabaja, es estudiante. ·  Antonie nepracuje, je studentka. 

·  París es la capital de Francia. ·  Paříž je hlavním městem Francie. 

·  Valeria es venezolana, es de Caracas. ·  Valeria je Venezuelka, je z Caracasu. 

·  José es programador en una empresa 
madrileña. 

·  José je programátorem v jedné madridské 
společnosti. 

·  Son los padres de Eva. ·  Jsou to rodiče od Evy. 

·  ¿Eres de España o de Portugal? ·  Jsi ze Španělska nebo z Portugalska? 

·  Es una foto de familia. ·  Je to rodinná fotografie. 

·  Juan es actor. ·  Juan je herec. 

·  Esta sauna es para hombres. ·  Ta sauna je pro muže. 

·  María es enfermera. ·  María je zdravotní sestra. 

·  ¿Cuánto es? - Son veinte euros. ·  Kolik to dělá? - Je to dvacet eur. 

·  Claudia es profesora de cirugía. ·  Claudia je profesorka chirurgie. 

·  Adrián es el campeón de su clase. ·  Adrián je šampión ve své třídě. 
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·  Rafael es médico y vive en Valencia. ·  Rafael je lékař a žije ve Valencii. 

·  No soy profesor, soy estudiante. ·  Nejsem profesor, jsem student. 

·  Carlos es guía turístico. ·  Carlos je turistický průvodce. 

·  ¿Qué es esa cosa? ·  Co je tamta věc? 

·  Es mi vecino del barrio. ·  Je to můj soused ze čtvrti, kde bydlím. 

·  Mi gato es negro. ·  Má kočka je černá. 

·  El cielo es azul. ·  Nebe je modré. 

·  ¿Qué hora es? - Son las cuatro menos 
cuarto. 

·  Kolik je hodin? - Je tři čtvrtě na čtyři. 

·  Es capitán de barco. ·  Je kapitánem lodi. 

·  Es profesor de lengua española. ·  Je profesorem španělštiny. 

·  Somos cuatro hermanos. ·  Jsme čtyři bratři. 

·  Juana es colombiana, es de Colombia. ·  Juana je Kolumbijka, je z Kolumbie. 

·  Yo soy español. ·  Jsem Španěl. 

·  El perro es un animal. ·  Pes je zvíře. 

·  Elena es modelo, es muy guapa. ·  Elena je modelka, je velmi hezká. 

·  Enrique es artista y Lucía es artista 
también. 

·  Enrique je umělec a Lucía je také 
umělkyně. 

·  Es una amiga. ·  Je to jedna kamarádka. 

·  Luis es actor y Carla es actriz. ·  Luis je herec a Karla je herečka. 

·  Es un libro de ciencia ficción. ·  Je to jedna vědecko fantastická kniha. 

·  Lucía y yo somos hermanas. ·  Lucía a já jsme sestry. 

·  David es piloto de avión. ·  David je pilot letadla. 

·  Isabel es la secretaria del director. ·  Isabel je sekretářkou ředitele. 

·  Ramón no es camarero, es cocinero. ·  Ramón není číšník, je kuchař. 

·  No es cierto. ·  To není jisté. 

·  Es una foto de familia. ·  Je to rodinné foto. 

·  Michael no es de Canadá, es de los Estados 
Unidos. 

·  Michael není z Kanady, je ze Spojených 
států. 

·  María es alta. ·  María je vysoká. 
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·  Honza es checo y Teresa es checa. ·  Honza je Čech a Tereza je Češka. 

·  Juan es español y Antonia es española. ·  Juan je Španěl a Antonia je Španělka. 

·  Pedro es profesor y Elena es profesora. ·  Pedro je profesor a Elena je profesorka. 

·  El azúcar es dulce. ·  Cukr je sladký. 

·  Es el líder del grupo. ·  Je to vůdce skupiny. 

·  Soy de España. ·  Jsem ze Španělska. 

·  ¡Qué casualidad! Yo también soy checo . ·  To je ale náhoda! Já jsem taky Čech. 

·  Es una y media. ·  Je půl druhé. 

·  Pepe no es mexicano, es cubano. ·  Pepe není Mexičan, je Kubánec. 

·  ¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. ·  Víš, kolik je hodin? - Ano, je půl druhé. 

·  Es bueno tener un trabajo interesante. ·  Je dobré mít zajímavou práci. 

·  Hablar español es muy fácil. ·  Mluvit španělsky je velmi snadné. 

·  Todo es posible. ·  Vše je možné. 

·  Luis es mi compañero de clase. ·  Luis je můj spolužák. 

·  ¿Qué hora es? - Son las seis en punto. ·  Kolik je hodin? - Je přesně šest. 

·  ¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. ·  Kolik je hodin? - Je za deset minut pět. 

·  ¿Qué hora es? - Son las siete y media. ·  Kolik je hodin? - Je půl osmé. 
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·  Lola a já jsme kamarádky. ·  Lola y yo somos amigas. 

·  Kolik je hodin? - Je čtvrt na dvě. ·  ¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. 

·  To je paní García. ·  Es la Sra. García. 

·  Co je tamta věc? ·  ¿Qué es esa cosa? 

·  Luis je herec a Karla je herečka. ·  Luis es actor y Carla es actriz. 

·  Kolik to dělá? - Je to dvacet eur. ·  ¿Cuánto es? - Son veinte euros. 

·  Dnes mám narozeniny. ·  Hoy es mi cumpleaños. 

·  Paola není Němka, je Italka. ·  Paola no es alemana, es italiana. 

·  José je generální ředitel té firmy. ·  José es el director general de la empresa. 

·  Juan je policista. ·  Juan es policía. 
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·  Kolik je hodin? - Je půl druhé. ·  ¿Qué hora es? - Es la una y media. 

·  Kolik je hodin prosím? Je půl dvanácté a 
pět minut. 

·  ¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos 
veinticinco. 

·  Vy jste také z Itálie? ·  ¿Vosotros también sois de Italia? 

·  Letušky jsou sympatické a milé. ·  Las azafatas son simpáticas y amables. 

·  Ramón není programátor, je návrhář. ·  Ramón no es programador, es diseñador. 

·  Deset krát deset je sto. ·  Diez por diez son cien. 

·  Je to dobrý zákazník. ·  Es un buen cliente. 

·  María je zdravotní sestra. ·  María es enfermera. 

·  Oni jsou Španělé. ·  Ellos son españoles. 

·  María je umělkyně. ·  María es artista. 

·  Jsi Peruánka? - Ne, jsem Španělka. ·  ¿Eres peruana? - No, soy mexicana. 

·  Laura je lékařka, pracuje v jedné 
nemocnici. 

·  Laura es médica, trabaja en un hospital. 

·  David je můj kolega. ·  David es mi colega. 

·  Jsou to jedni přátelé. ·  Son unos amigos. 

·  Claudia je profesorka chirurgie. ·  Claudia es profesora de cirugía. 

·  Vše je možné. ·  Todo es posible. 

·  Juan je herec. ·  Juan es actor. 

·  Carlos je turistický průvodce. ·  Carlos es guía turístico. 

·  Ona je má přítelkyně. ·  Ella es mi novia. 

·  Ta nabídka je jen pro rodiny. ·  La oferta es solo para familias. 

·  Paříž je hlavním městem Francie. ·  París es la capital de Francia. 

·  Monika je velmi slavná spisovatelka. ·  Mónica es una escritora muy famosa. 

·  Elena je modelka, je velmi hezká. ·  Elena es modelo, es muy guapa. 

·  Cukr je sladký. ·  El azúcar es dulce. 

·  Cecilia je malířka a César je malíř. ·  Cecilia es pintora y César es pintor. . 

·  Víš, kolik je hodin? - Ano, je půl druhé. ·  ¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. 

·  Kdy máš narozeniny? - Dvanáctého února. ·  ¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de 
febrero. 
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·  Jsme čtyři bratři. ·  Somos cuatro hermanos. 

·  Je kapitánem lodi. ·  Es capitán de barco. 

·  Ahoj, ty jsi nový spolucestující, že? ·  Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, 
¿verdad? 

·  José je programátorem v jedné madridské 
společnosti. 

·  José es programador en una empresa 
madrileña. 

·  Jsou to rodiče od Evy. ·  Son los padres de Eva. 

·  To není jisté. ·  No es cierto. 

·  Je to rodinné foto. ·  Es una foto de familia. 

·  Jsme přátelé. ·  Somos amigos. 

·  Otevírací doba muzea je od devíti ráno do 
sedmi odpoledne. 

·  El horario del museo es de nueve de la 
mañana a siete de la tarde. 

·  Je ředitelem vysoké školy. ·  Es el director del colegio. 

·  Oba jsou advokáti. ·  Los dos son abogados. 

·  Juan je Španěl a Antonia je Španělka. ·  Juan es español y Antonia es española. 

·  Lucía a já jsme sestry. ·  Lucía y yo somos hermanas. 

·  Arturo je můj nový spolužák. ·  Arturo es mi nuevo compañero de clase. 

·  Je profesorem španělštiny. ·  Es profesor de lengua española. 

·  Rafael je lékař a žije ve Valencii. ·  Rafael es médico y vive en Valencia. 

·  Rogelio je z Brazílie, ale žije ve Španělsku. ·  Rogelio es de Brasil pero vive en España. 

·  María je lékařka. ·  María es doctora. 

·  Antonio je Španěl, je z Barcelony. ·  Antonio es español, es de Barcelona. 

·  Je to jedna vědecko fantastická kniha. ·  Es un libro de ciencia ficción. 

·  Jsou to jedny kamarádky. ·  Son unas amigas. 

·  Amerika je kontinent. ·  América es un continente. 

·  Pepe není Mexičan, je Kubánec. ·  Pepe no es mexicano, es cubano. 

·  Jsem ze Španělska. ·  Soy de España. 

·  Je to poprvé. ·  Es la primera vez. 

·  Lucie je laskavá. ·  Lucía es amable. 

·  Pes je zvíře. ·  El perro es un animal. 
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·  María je vysoká. ·  María es alta. 

·  Je to jeden přítel. ·  Es un amigo. 

·  Adrián je šampión ve své třídě. ·  Adrián es el campeón de su clase. 

·  Jsi Španěl? Ano. ·  ¿Eres español? Sí. 

·  Kolik je hodin? - Je jedna. ·  ¿Qué hora es? - Es la una. 

·  Je jedináček. ·  Es la hija única. 

·  Je dobré mít zajímavou práci. ·  Es bueno tener un trabajo interesante. 

·  Valeria je Venezuelka, je z Caracasu. ·  Valeria es venezolana, es de Caracas. 

·  Vy jste odsud? ·  ¿Vosotros sois de aquí? 

·  Ramón není číšník, je kuchař. ·  Ramón no es camarero, es cocinero. 

·  Texas je stát Spojených Států. ·  Texas es un estado de los Estados Unidos. 

·  Je to můj soused ze čtvrti, kde bydlím. ·  Es mi vecino del barrio. 

·  Honza je Čech a Tereza je Češka. ·  Honza es checo y Teresa es checa. 

·  David je pilot letadla. ·  David es piloto de avión. 

·  To je slečna García. ·  Es la Srta. García. 

·  Je bohatý, má mnoho miliónů. ·  Es rico, tiene muchos millones. 

·  Ta sauna je pro muže. ·  Esta sauna es para hombres. 

·  Lucie není advokátka, je novinářka. ·  Lucía no es abogada, es periodista. 

·  Otevírací doba supermarketu je od devíti 
dopoledne do desíti večer. 

·  El horario del supermercado es de nueve 
de la mañana a diez de la noche. 

·  Jorge je student a Luisa je také studentka. ·  Jorge es estudiante y Luisa es estudiante 
también. 

·  Michael není z Kanady, je ze Spojených 
států. 

·  Michael no es de Canadá, es de los Estados 
Unidos. 

·  Juana je Kolumbijka, je z Kolumbie. ·  Juana es colombiana, es de Colombia. 

·  To je pan García. ·  Es el sr. García. 

·  Anglická měna je libra. ·  La moneda inglesa es la libra. 

·  Isabel je sekretářkou ředitele. ·  Isabel es la secretaria del director. 

·  Mluvit španělsky je velmi snadné. ·  Hablar español es muy fácil. 

·  On je můj bratr. ·  Él es mi hermano. 
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·  Nejsem profesor, jsem student. ·  No soy profesor, soy estudiante. 

·  Jsi ze Španělska nebo z Portugalska? ·  ¿Eres de España o de Portugal? 

·  Jsem Španěl. ·  Yo soy español. 

·  Petr je Američan. ·  Peter es americano. 

·  María je malá. ·  María es baja. 

·  Pedro a Pablo jsou moji kamarádi. ·  Pedro y Pablo son mis amigos. 

·  Kolik je hodin? - Je za deset minut jedna. ·  ¿Qué hora es? - Es la una menos diez. 

·  Kolik je hodin? - Je tři čtvrtě na čtyři. ·  ¿Qué hora es? - Son las cuatro menos 
cuarto. 

·  Nejsme Španělé, jsme Češi. ·  No somos españoles, somos checos. 

·  Kolik je hodin? - Je za pět minut devět. ·  ¿Qué hora es? - Son las nueve menos 
cinco. 

·  Je to vůdce skupiny. ·  Es el líder del grupo. 

·  Pedro je profesor a Elena je profesorka. ·  Pedro es profesor y Elena es profesora. 

·  Má kočka je černá. ·  Mi gato es negro. 

·  Není to nutné. ·  No es necesario. 

·  Tato muzea nejsou moc zajímavá. ·  Estos museos no son muy interesantes. 

·  Jean je Francouz, je z Francie. ·  Jean es francés, es de Francia. 

·  Je půl druhé. ·  Es una y media. 

·  Kdy má Anna narozeniny? - Třicátého 
prosince. 

·  ¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el 
treinta de diciembre. 

·  Luis je můj spolužák. ·  Luis es mi compañero de clase. 

·  Je to jedna kamarádka. ·  Es una amiga. 

·  Juan je Chilan, žije v Santiagu. ·  Juan es Chileno, vive en Santiago. 

·  Enrique je umělec a Lucía je také 
umělkyně. 

·  Enrique es artista y Lucía es artista 
también. 

·  Kolik je hodin? - Je přesně šest. ·  ¿Qué hora es? - Son las seis en punto. 

·  Jsi velmi hezká. ·  Eres muy guapa. 

·  Nebe je modré. ·  El cielo es azul. 

·  María je děvčátko. ·  María es una niña. 

·  Jsem studentem španělštiny. ·  Soy estudiante de español. 
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·  Antonie nepracuje, je studentka. ·  Antonia no trabaja, es estudiante. 

·  Kolik je hodin? - Je za deset minut pět. ·  ¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. 

·  To je ale náhoda! Já jsem taky Čech. ·  ¡Qué casualidad! Yo también soy checo . 

·  První poschodí je vždycky dost hlučné. ·  El primer piso siempre es bastante ruidoso. 

·  Je to rodinná fotografie. ·  Es una foto de familia. 

·  Kolik je hodin? - Je půl osmé. ·  ¿Qué hora es? - Son las siete y media. 
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·  ¿Vosotros sois de aquí? ·  Vy jste odsud? 

·  Es rico, tiene muchos millones. ·  Je bohatý, má mnoho miliónů. 

·  María es enfermera. ·  María je zdravotní sestra. 

·  Es profesor de lengua española. ·  Je profesorem španělštiny. 

·  David es mi colega. ·  David je můj kolega. 

·  ¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. ·  Víš, kolik je hodin? - Ano, je půl druhé. 

·  Juan es policía. ·  Juan je policista. 

·  Lucía es amable. ·  Lucie je laskavá. 

·  Isabel es la secretaria del director. ·  Isabel je sekretářkou ředitele. 

·  María es baja. ·  María je malá. 

·  María es artista. ·  María je umělkyně. 

·  El horario del supermercado es de nueve 
de la mañana a diez de la noche. 

·  Otevírací doba supermarketu je od devíti 
dopoledne do desíti večer. 

·  José es programador en una empresa 
madrileña. 

·  José je programátorem v jedné madridské 
společnosti. 

·  ¿Cuánto es? - Son veinte euros. ·  Kolik to dělá? - Je to dvacet eur. 

·  Lucía y yo somos hermanas. ·  Lucía a já jsme sestry. 

·  Antonio es español, es de Barcelona. ·  Antonio je Španěl, je z Barcelony. 

·  No es cierto. ·  To není jisté. 

·  Soy estudiante de español. ·  Jsem studentem španělštiny. 

·  Eres muy guapa. ·  Jsi velmi hezká. 

·  Son unos amigos. ·  Jsou to jedni přátelé. 
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·  Es la Srta. García. ·  To je slečna García. 

·  Honza es checo y Teresa es checa. ·  Honza je Čech a Tereza je Češka. 

·  La oferta es solo para familias. ·  Ta nabídka je jen pro rodiny. 

·  Mónica es una escritora muy famosa. ·  Monika je velmi slavná spisovatelka. 

·  María es alta. ·  María je vysoká. 

·  La moneda inglesa es la libra. ·  Anglická měna je libra. 

·  El cielo es azul. ·  Nebe je modré. 

·  El horario del museo es de nueve de la 
mañana a siete de la tarde. 

·  Otevírací doba muzea je od devíti ráno do 
sedmi odpoledne. 

·  Es el líder del grupo. ·  Je to vůdce skupiny. 

·  Valeria es venezolana, es de Caracas. ·  Valeria je Venezuelka, je z Caracasu. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. ·  Kolik je hodin? - Je čtvrt na dvě. 

·  ¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de 
febrero. 

·  Kdy máš narozeniny? - Dvanáctého února. 

·  No somos españoles, somos checos. ·  Nejsme Španělé, jsme Češi. 

·  Hablar español es muy fácil. ·  Mluvit španělsky je velmi snadné. 

·  Rogelio es de Brasil pero vive en España. ·  Rogelio je z Brazílie, ale žije ve Španělsku. 

·  Juan es Chileno, vive en Santiago. ·  Juan je Chilan, žije v Santiagu. 

·  Soy de España. ·  Jsem ze Španělska. 

·  Juan es español y Antonia es española. ·  Juan je Španěl a Antonia je Španělka. 

·  ¿Qué hora es? - Son las seis en punto. ·  Kolik je hodin? - Je přesně šest. 

·  Elena es modelo, es muy guapa. ·  Elena je modelka, je velmi hezká. 

·  Luis es actor y Carla es actriz. ·  Luis je herec a Karla je herečka. 

·  Cecilia es pintora y César es pintor. . ·  Cecilia je malířka a César je malíř. 

·  ¿Eres de España o de Portugal? ·  Jsi ze Španělska nebo z Portugalska? 

·  Es un amigo. ·  Je to jeden přítel. 

·  María es doctora. ·  María je lékařka. 

·  Las azafatas son simpáticas y amables. ·  Letušky jsou sympatické a milé. 

·  El primer piso siempre es bastante ruidoso. ·  První poschodí je vždycky dost hlučné. 

·  Todo es posible. ·  Vše je možné. 
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·  Somos amigos. ·  Jsme přátelé. 

·  Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, 
¿verdad? 

·  Ahoj, ty jsi nový spolucestující, že? 

·  Lucía no es abogada, es periodista. ·  Lucie není advokátka, je novinářka. 

·  ¿Vosotros también sois de Italia? ·  Vy jste také z Itálie? 

·  Es capitán de barco. ·  Je kapitánem lodi. 

·  Laura es médica, trabaja en un hospital. ·  Laura je lékařka, pracuje v jedné 
nemocnici. 

·  Es el director del colegio. ·  Je ředitelem vysoké školy. 

·  Pedro y Pablo son mis amigos. ·  Pedro a Pablo jsou moji kamarádi. 

·  Diez por diez son cien. ·  Deset krát deset je sto. 

·  Es el sr. García. ·  To je pan García. 

·  Carlos es guía turístico. ·  Carlos je turistický průvodce. 

·  Mi gato es negro. ·  Má kočka je černá. 

·  Arturo es mi nuevo compañero de clase. ·  Arturo je můj nový spolužák. 

·  Adrián es el campeón de su clase. ·  Adrián je šampión ve své třídě. 

·  Paola no es alemana, es italiana. ·  Paola není Němka, je Italka. 

·  Antonia no trabaja, es estudiante. ·  Antonie nepracuje, je studentka. 

·  Es una y media. ·  Je půl druhé. 

·  Es la primera vez. ·  Je to poprvé. 

·  Jorge es estudiante y Luisa es estudiante 
también. 

·  Jorge je student a Luisa je také studentka. 

·  ¿Qué es esa cosa? ·  Co je tamta věc? 

·  El azúcar es dulce. ·  Cukr je sladký. 

·  ¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. ·  Kolik je hodin? - Je za deset minut pět. 

·  Enrique es artista y Lucía es artista 
también. 

·  Enrique je umělec a Lucía je také 
umělkyně. 

·  María es una niña. ·  María je děvčátko. 

·  ¿Eres español? Sí. ·  Jsi Španěl? Ano. 

·  Es mi vecino del barrio. ·  Je to můj soused ze čtvrti, kde bydlím. 

·  Es una amiga. ·  Je to jedna kamarádka. 
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·  Ramón no es camarero, es cocinero. ·  Ramón není číšník, je kuchař. 

·  Es un buen cliente. ·  Je to dobrý zákazník. 

·  José es el director general de la empresa. ·  José je generální ředitel té firmy. 

·  Es un libro de ciencia ficción. ·  Je to jedna vědecko fantastická kniha. 

·  Los dos son abogados. ·  Oba jsou advokáti. 

·  Es la Sra. García. ·  To je paní García. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una. ·  Kolik je hodin? - Je jedna. 

·  No soy profesor, soy estudiante. ·  Nejsem profesor, jsem student. 

·  Ella es mi novia. ·  Ona je má přítelkyně. 

·  Es la hija única. ·  Je jedináček. 

·  Jean es francés, es de Francia. ·  Jean je Francouz, je z Francie. 

·  Claudia es profesora de cirugía. ·  Claudia je profesorka chirurgie. 

·  ¿Eres peruana? - No, soy mexicana. ·  Jsi Peruánka? - Ne, jsem Španělka. 

·  Juana es colombiana, es de Colombia. ·  Juana je Kolumbijka, je z Kolumbie. 

·  Texas es un estado de los Estados Unidos. ·  Texas je stát Spojených Států. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una y media. ·  Kolik je hodin? - Je půl druhé. 

·  Estos museos no son muy interesantes. ·  Tato muzea nejsou moc zajímavá. 

·  ¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos 
veinticinco. 

·  Kolik je hodin prosím? Je půl dvanácté a 
pět minut. 

·  América es un continente. ·  Amerika je kontinent. 

·  ¿Qué hora es? - Es la una menos diez. ·  Kolik je hodin? - Je za deset minut jedna. 

·  Es bueno tener un trabajo interesante. ·  Je dobré mít zajímavou práci. 

·  Ramón no es programador, es diseñador. ·  Ramón není programátor, je návrhář. 

·  Esta sauna es para hombres. ·  Ta sauna je pro muže. 

·  Somos cuatro hermanos. ·  Jsme čtyři bratři. 

·  ¿Qué hora es? - Son las nueve menos 
cinco. 

·  Kolik je hodin? - Je za pět minut devět. 

·  ¡Qué casualidad! Yo también soy checo . ·  To je ale náhoda! Já jsem taky Čech. 

·  Es una foto de familia. ·  Je to rodinná fotografie. 

·  Rafael es médico y vive en Valencia. ·  Rafael je lékař a žije ve Valencii. 
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·  Peter es americano. ·  Petr je Američan. 

·  El perro es un animal. ·  Pes je zvíře. 

·  Hoy es mi cumpleaños. ·  Dnes mám narozeniny. 

·  Juan es actor. ·  Juan je herec. 

·  Lola y yo somos amigas. ·  Lola a já jsme kamarádky. 

·  Pedro es profesor y Elena es profesora. ·  Pedro je profesor a Elena je profesorka. 

·  Él es mi hermano. ·  On je můj bratr. 

·  Son los padres de Eva. ·  Jsou to rodiče od Evy. 

·  No es necesario. ·  Není to nutné. 

·  David es piloto de avión. ·  David je pilot letadla. 

·  París es la capital de Francia. ·  Paříž je hlavním městem Francie. 

·  ¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el 
treinta de diciembre. 

·  Kdy má Anna narozeniny? - Třicátého 
prosince. 

·  Son unas amigas. ·  Jsou to jedny kamarádky. 

·  Es una foto de familia. ·  Je to rodinné foto. 

·  Luis es mi compañero de clase. ·  Luis je můj spolužák. 

·  Yo soy español. ·  Jsem Španěl. 

·  Pepe no es mexicano, es cubano. ·  Pepe není Mexičan, je Kubánec. 

·  Michael no es de Canadá, es de los Estados 
Unidos. 

·  Michael není z Kanady, je ze Spojených 
států. 

·  Ellos son españoles. ·  Oni jsou Španělé. 

·  ¿Qué hora es? - Son las cuatro menos 
cuarto. 

·  Kolik je hodin? - Je tři čtvrtě na čtyři. 

·  ¿Qué hora es? - Son las siete y media. ·  Kolik je hodin? - Je půl osmé. 
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006.00_Lekce 01_sloveso SER_cleny_karty 

abogado abogados actor 

actriz alta amable 

amable América americano 

amigas amigos animal 

artista artista azúcar 

baja barrio Brasil 
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herec advokáti advokát 

laskavý vysoká herečka 

Americký Amerika laskavý 

zvíře  přátelé přítelkyně 

cukr umělec umělec 

Brazílie sousedství, čtvrť nízká 
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camarero campeón capitán 

casualidad cielo cien 

ciencia cierto cirugía 

cliente colega colombiano 

compañero de clase compañero del viaje compañero 

cuánto es cuatro cubano 
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kapitán vítěz číšník 

sto obloha náhoda 

chirurgie jisté věda 

Kolumbijec kolega zákazník 

společník spolucestující spolužák 

Kubánec, kubánský čtyři kolik je 
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cumpleaños de de aquí 

de nueve a diez director diseñador 

doctora él ella 

ellos enfermera eres 

es  es la una es la una menos diez 

es la una y cuarto es la una y media. español 
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odtud z narozeniny 

návrhář ředitel od devíti do deseti 

ona on lékařka 

jsi zdravotní sestra oni 

je za deset jedna je jedna je 

Španěl, Španělský, 
Španělština 

je půl druhé je čtvrt na dvě 
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española españoles estado 

Estados Unidos estos estudiante 

fácil familia familias 

famoso foto francés 

gato general guía 

hermanas hombres horario 
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stát Španělé Španělka, španělská 

student tito Spojené státy 

rodiny rodina snadné 

Francouz foto slavný 

průvodce všeobecný kočka 

rozvrh muži sestry 
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checo, checa chileno las cuatro menos cuarto 

las nueve menos cinco las seis en punto lengua 

libra líder los 

media médica médico 

millones mis modelo 

necesario niña París 
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třičtvrtě na čtyři Čilan Čech, Češka 

jazyk šest hodin přesně za devět minut pět 

člen určitý mužský, množné 
číslo, ti 

vůdce libra 

lékař lékařka polovina 

model moji miliony 

Paříž dívka  nutný 
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peruana piloto pintor 

policía posible primer piso 

primera profesor programador  

qué hora es secretaria ser - soy, eres, es, somos, 
sois, son 

sí soy sr 

Sra. Srta. también 
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malíř pilot Peruánka 

první patro možné policie 

programátor profesor první 

být - jsem - jsou - stav sekretářka kolik je hodin? 

pán (zkratka) jsem ano 

také slečna  paní 
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trabaja trabajo treinta de diciembre 

un una unas 

única unos venezolana 

yo cinco menos diez siete y media 

Lucía no es abogada, es 
periodista. 

Los dos son abogados. Juan es actor. 

Luis es actor y Carla es actriz. María es alta. Las azafatas son simpáticas y 
amables. 
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třicátého prosince práce pracuje 

některé člen neurčitý ženský, nějaká, 
jedna 

člen neurčitý mužský, 
jednotné číslo, nějaký, jeden 

Venezuelanka nějací, jedni jedinečná 

půl osmé za deset minut pět já 

Juan je herec. Oba jsou advokáti. Lucie není advokátka, je 
novinářka. 

Letušky jsou sympatické a 
milé. 

María je vysoká. Luis je herec a Karla je 
herečka. 
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Lucía es amable. América es un continente. Peter es americano. 

Lola y yo somos amigas. Somos amigos. El perro es un animal. 

Enrique es artista y Lucía es 
artista también. 

María es artista. El azúcar es dulce. 

María es baja. Es mi vecino del barrio. Rogelio es de Brasil pero vive 
en España. 

Ramón no es camarero, es 
cocinero. 

Adrián es el campeón de su 
clase. 

Es capitán de barco. 

¡Qué casualidad! Yo también 
soy checo . 

El cielo es azul. Diez por diez son cien. 
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Petr je Američan. Amerika je kontinent. Lucie je laskavá. 

Pes je zvíře. Jsme přátelé. Lola a já jsme kamarádky. 

Cukr je sladký. María je umělkyně. Enrique je umělec a Lucía je 
také umělkyně. 

Rogelio je z Brazílie, ale žije 
ve Španělsku. 

Je to můj soused ze čtvrti, 
kde bydlím. 

María je malá. 

Je kapitánem lodi. Adrián je šampión ve své 
třídě. 

Ramón není číšník, je kuchař. 

Deset krát deset je sto. Nebe je modré. To je ale náhoda! Já jsem 
taky Čech. 
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Es un libro de ciencia ficción. No es cierto. Claudia es profesora de 
cirugía. 

Es un buen cliente. David es mi colega. Juana es colombiana, es de 
Colombia. 

Arturo es mi nuevo 
compañero de clase. 

Hola, tú eres el nuevo 
compañero del viaje, 

¿verdad? 

Luis es mi compañero de 
clase. 

¿Qué es esa cosa? ¿Cuánto es? - Son veinte 
euros. 

Somos cuatro hermanos. 

Pepe no es mexicano, es 
cubano. 

¿Cuándo es tu cumpleaños? 
- Es el doce de febrero. 

Hoy es mi cumpleaños. 

Soy de España. ¿Vosotros sois de aquí? 
El horario del supermercado 
es de nueve de la mañana a 

diez de la noche. 
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Claudia je profesorka 
chirurgie. To není jisté. Je to jedna vědecko 

fantastická kniha. 

Juana je Kolumbijka, je z 
Kolumbie. David je můj kolega. Je to dobrý zákazník. 

Luis je můj spolužák. Ahoj, ty jsi nový 
spolucestující, že? 

Arturo je můj nový spolužák. 

Jsme čtyři bratři. Kolik to dělá? - Je to dvacet 
eur. 

Co je tamta věc? 

Dnes mám narozeniny. Kdy máš narozeniny? - 
Dvanáctého února. 

Pepe není Mexičan, je 
Kubánec. 

Otevírací doba supermarketu 
je od devíti dopoledne do 

desíti večer. 
Vy jste odsud? Jsem ze Španělska. 
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Es el director del colegio. Ramón no es programador, 
es diseñador. María es doctora. 

Él es mi hermano. Ella es mi novia. Ellos son españoles. 

María es enfermera. ¿Eres de España o de 
Portugal? 

Paola no es alemana, es 
italiana. 

¿Qué hora es? - Es la una. ¿Qué hora es? - Es la una 
menos diez. 

¿Qué hora es? - Es la una y 
cuarto. 

¿Qué hora es? - Es la una y 
media. 

¿Sabes qué hora es? - Sí, es 
la una y media. 

No somos españoles, somos 
checos. 

Juan es español y Antonia es 
española. 

Antonio es español, es de 
Barcelona. 

Texas es un estado de los 
Estados Unidos. 
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María je lékařka. Ramón není programátor, je 
návrhář. Je ředitelem vysoké školy. 

Oni jsou Španělé. Ona je má přítelkyně. On je můj bratr. 

Paola není Němka, je Italka. Jsi ze Španělska nebo z 
Portugalska? 

María je zdravotní sestra. 

Kolik je hodin? - Je čtvrt na 
dvě. 

Kolik je hodin? - Je za deset 
minut jedna. 

Kolik je hodin? - Je jedna. 

Nejsme Španělé, jsme Češi. Víš, kolik je hodin? - Ano, je 
půl druhé. 

Kolik je hodin? - Je půl druhé. 

Texas je stát Spojených 
Států. 

Antonio je Španěl, je z 
Barcelony. 

Juan je Španěl a Antonia je 
Španělka. 
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Michael no es de Canadá, es 
de los Estados Unidos. 

Estos museos no son muy 
interesantes. Soy estudiante de español. 

No soy profesor, soy 
estudiante. Hablar español es muy fácil. Es una foto de familia. 

La oferta es solo para 
familias. 

Mónica es una escritora muy 
famosa. 

Es una foto de familia. 

Jean es francés, es de 
Francia. 

Mi gato es negro. José es el director general de 
la empresa. 

Carlos es guía turístico. Lucía y yo somos hermanas. Esta sauna es para hombres. 

El horario del museo es de 
nueve de la mañana a siete 

de la tarde. 

Honza es checo y Teresa es 
checa. 

Juan es Chileno, vive en 
Santiago. 
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Jsem studentem španělštiny. Tato muzea nejsou moc 
zajímavá. 

Michael není z Kanady, je ze 
Spojených států. 

Je to rodinná fotografie. Mluvit španělsky je velmi 
snadné. 

Nejsem profesor, jsem 
student. 

Je to rodinné foto. Monika je velmi slavná 
spisovatelka. 

Ta nabídka je jen pro rodiny. 

José je generální ředitel té 
firmy. 

Má kočka je černá. Jean je Francouz, je z 
Francie. 

Ta sauna je pro muže. Lucía a já jsme sestry. Carlos je turistický průvodce. 

Juan je Chilan, žije v 
Santiagu. 

Honza je Čech a Tereza je 
Češka. 

Otevírací doba muzea je od 
devíti ráno do sedmi 

odpoledne. 
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¿Qué hora es? - Son las 
cuatro menos cuarto. 

¿Qué hora es? - Son las 
nueve menos cinco. 

¿Qué hora es? - Son las seis 
en punto. 

Es profesor de lengua 
española. La moneda inglesa es la libra. Es el líder del grupo. 

Son los padres de Eva. Es una y media. Laura es médica, trabaja en 
un hospital. 

Rafael es médico y vive en 
Valencia. 

Es rico, tiene muchos 
millones. 

Pedro y Pablo son mis 
amigos. 

Elena es modelo, es muy 
guapa. 

No es necesario. María es una niña. 

París es la capital de Francia. ¿Eres peruana? - No, soy 
mexicana. 

David es piloto de avión. 
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Kolik je hodin? - Je přesně 
šest. 

Kolik je hodin? - Je za pět 
minut devět. 

Kolik je hodin? - Je tři čtvrtě 
na čtyři. 

Je to vůdce skupiny. Anglická měna je libra. Je profesorem španělštiny. 

Laura je lékařka, pracuje v 
jedné nemocnici. 

Je půl druhé. Jsou to rodiče od Evy. 

Pedro a Pablo jsou moji 
kamarádi. 

Je bohatý, má mnoho 
miliónů. 

Rafael je lékař a žije ve 
Valencii. 

María je děvčátko. Není to nutné. Elena je modelka, je velmi 
hezká. 

David je pilot letadla. Jsi Peruánka? - Ne, jsem 
Španělka. 

Paříž je hlavním městem 
Francie. 
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Cecilia es pintora y César es 
pintor. . Juan es policía. Todo es posible. 

El primer piso siempre es 
bastante ruidoso. Es la primera vez. Pedro es profesor y Elena es 

profesora. 

José es programador en una 
empresa madrileña. 

¿Qué hora es, por favor? - Es 
la una menos veinticinco. 

Isabel es la secretaria del 
director. 

Eres muy guapa. ¿Eres español? Sí. Jorge es estudiante y Luisa es 
estudiante también. 

Es el sr. García. Es la Sra. García. Es la Srta. García. 

¿Vosotros también sois de 
Italia? 

Antonia no trabaja, es 
estudiante. 

Es bueno tener un trabajo 
interesante. 
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Vše je možné. Juan je policista. Cecilia je malířka a César je 
malíř. 

Pedro je profesor a Elena je 
profesorka. Je to poprvé. První poschodí je vždycky 

dost hlučné. 

Isabel je sekretářkou 
ředitele. 

Kolik je hodin prosím? Je půl 
dvanácté a pět minut. 

José je programátorem v 
jedné madridské společnosti. 

Jorge je student a Luisa je 
také studentka. 

Jsi Španěl? Ano. Jsi velmi hezká. 

To je slečna García. To je paní García. To je pan García. 

Je dobré mít zajímavou práci. Antonie nepracuje, je 
studentka. 

Vy jste také z Itálie? 
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¿Cuándo es el cumpleaños 
de Ana? - Es el treinta de 

diciembre. 
Es un amigo. Es una amiga. 

Son unas amigas. Es la hija única. Son unos amigos. 

Valeria es venezolana, es de 
Caracas. 

Yo soy español. ¿Qué hora es? - Son las cinco 
menos diez. 

¿Qué hora es? - Son las siete 
y media. 

-  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Je to jedna kamarádka. Je to jeden přítel. Kdy má Anna narozeniny? - 
Třicátého prosince. 

Jsou to jedni přátelé. Je jedináček. Jsou to jedny kamarádky. 

Kolik je hodin? - Je za deset 
minut pět. 

Jsem Španěl. Valeria je Venezuelka, je z 
Caracasu. 

-  -  Kolik je hodin? - Je půl osmé. 
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·  polovina ................................................................. 

·  advokáti ................................................................. 

·  Víš, kolik je hodin? - Ano, je půl druhé. ................................................................. 

·  Laura je lékařka, pracuje v jedné 
nemocnici. 

................................................................. 

·  kolik je hodin? ................................................................. 

·  programátor ................................................................. 

·  slavný ................................................................. 

·  libra ................................................................. 

·  policie ................................................................. 

·  pracuje ................................................................. 

·  Má kočka je černá. ................................................................. 

·  To je slečna García. ................................................................. 

·  Letušky jsou sympatické a milé. ................................................................. 

·  První poschodí je vždycky dost hlučné. ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je jedna. ................................................................. 

·  Carlos je turistický průvodce. ................................................................. 

·  paní ................................................................. 

·  Jsem Španěl. ................................................................. 

·  ředitel ................................................................. 

·  Jsi Španěl? Ano. ................................................................. 

·  Lola a já jsme kamarádky. ................................................................. 

·  Amerika je kontinent. ................................................................. 

·  David je pilot letadla. ................................................................. 

·  snadné ................................................................. 

·  Juan je policista. ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je tři čtvrtě na čtyři. ................................................................. 

·  Michael není z Kanady, je ze Spojených 
států. 

................................................................. 
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·  člen určitý mužský, množné číslo, ti ................................................................. 

·  Luis je herec a Karla je herečka. ................................................................. 

·  Brazílie ................................................................. 

·  Je to rodinné foto. ................................................................. 

·  Lucie není advokátka, je novinářka. ................................................................. 

·  zákazník ................................................................. 

·  také ................................................................. 

·  Je to jeden přítel. ................................................................. 

·  Anglická měna je libra. ................................................................. 

·  Je ředitelem vysoké školy. ................................................................. 

·  rodiny ................................................................. 

·  Valeria je Venezuelka, je z Caracasu. ................................................................. 

·  muži ................................................................. 

·  Dnes mám narozeniny. ................................................................. 

·  Rafael je lékař a žije ve Valencii. ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je za pět minut devět. ................................................................. 

·  je jedna ................................................................. 

·  Jsem studentem španělštiny. ................................................................. 

·  Antonio je Španěl, je z Barcelony. ................................................................. 

·  Cecilia je malířka a César je malíř. ................................................................. 

·  jedinečná ................................................................. 

·  vysoká ................................................................. 

·  jazyk ................................................................. 

·  Francouz ................................................................. 

·  třičtvrtě na čtyři ................................................................. 

·  půl osmé ................................................................. 

·  María je zdravotní sestra. ................................................................. 

·  Elena je modelka, je velmi hezká. ................................................................. 

·  José je generální ředitel té firmy. ................................................................. 
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·  věda ................................................................. 

·  pán (zkratka) ................................................................. 

·  Vy jste také z Itálie? ................................................................. 

·  Ramón není číšník, je kuchař. ................................................................. 

·  Ahoj, ty jsi nový spolucestující, že? ................................................................. 

·  Pedro je profesor a Elena je profesorka. ................................................................. 

·  Jean je Francouz, je z Francie. ................................................................. 

·  kočka ................................................................. 

·  David je můj kolega. ................................................................. 

·  Španělé ................................................................. 

·  Ta sauna je pro muže. ................................................................. 

·  umělec ................................................................. 

·  Jorge je student a Luisa je také studentka. ................................................................. 

·  Je půl druhé. ................................................................. 

·  náhoda ................................................................. 

·  čtyři ................................................................. 

·  advokát ................................................................. 

·  Je bohatý, má mnoho miliónů. ................................................................. 

·  stát ................................................................. 

·  Kolik to dělá? - Je to dvacet eur. ................................................................. 

·  Kdy máš narozeniny? - Dvanáctého února. ................................................................. 

·  Luis je můj spolužák. ................................................................. 

·  některé ................................................................. 

·  spolužák ................................................................. 

·  Isabel je sekretářkou ředitele. ................................................................. 

·  Spojené státy ................................................................. 

·  za devět minut pět ................................................................. 

·  narozeniny ................................................................. 

·  Tato muzea nejsou moc zajímavá. ................................................................. 
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·  jsem ................................................................. 

·  herec ................................................................. 

·  pilot ................................................................. 

·  María je malá. ................................................................. 

·  Kubánec, kubánský ................................................................. 

·  Jsi ze Španělska nebo z Portugalska? ................................................................. 

·  je čtvrt na dvě ................................................................. 

·  šest hodin přesně ................................................................. 

·  možné ................................................................. 

·  Co je tamta věc? ................................................................. 

·  Nejsme Španělé, jsme Češi. ................................................................. 

·  zvíře  ................................................................. 

·  Lucie je laskavá. ................................................................. 

·  Adrián je šampión ve své třídě. ................................................................. 

·  já ................................................................. 

·  Antonie nepracuje, je studentka. ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je přesně šest. ................................................................. 

·  Pes je zvíře. ................................................................. 

·  společník ................................................................. 

·  je půl druhé ................................................................. 

·  kolega ................................................................. 

·  vůdce ................................................................. 

·  Juana je Kolumbijka, je z Kolumbie. ................................................................. 

·  práce ................................................................. 

·  ona ................................................................. 

·  sto ................................................................. 

·  slečna  ................................................................. 

·  Je to jedna kamarádka. ................................................................. 
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·  Otevírací doba muzea je od devíti ráno do 
sedmi odpoledne. 

................................................................. 

·  Pepe není Mexičan, je Kubánec. ................................................................. 

·  nutný ................................................................. 

·  Je kapitánem lodi. ................................................................. 

·  Arturo je můj nový spolužák. ................................................................. 

·  Juan je herec. ................................................................. 

·  návrhář ................................................................. 

·  student ................................................................. 

·  první ................................................................. 

·  Venezuelanka ................................................................. 

·  Ta nabídka je jen pro rodiny. ................................................................. 

·  chirurgie ................................................................. 

·  María je děvčátko. ................................................................. 

·  Je profesorem španělštiny. ................................................................. 

·  Deset krát deset je sto. ................................................................. 

·  oni ................................................................. 

·  Oba jsou advokáti. ................................................................. 

·  Claudia je profesorka chirurgie. ................................................................. 

·  kolik je ................................................................. 

·  nízká ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je půl osmé. ................................................................. 

·  on ................................................................. 

·  sousedství, čtvrť ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je za deset minut jedna. ................................................................. 

·  od devíti do deseti ................................................................. 

·  Jsi velmi hezká. ................................................................. 

·  Vy jste odsud? ................................................................. 

·  jisté ................................................................. 
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·  model ................................................................. 

·  To je paní García. ................................................................. 

·  dívka  ................................................................. 

·  Amerika ................................................................. 

·  průvodce ................................................................. 

·  sestry ................................................................. 

·  Enrique je umělec a Lucía je také 
umělkyně. 

................................................................. 

·  Texas je stát Spojených Států. ................................................................. 

·  všeobecný ................................................................. 

·  lékařka ................................................................. 

·  sekretářka ................................................................. 

·  herečka ................................................................. 

·  být - jsem - jsou - stav ................................................................. 

·  Španělka, španělská ................................................................. 

·  Je to můj soused ze čtvrti, kde bydlím. ................................................................. 

·  Peruánka ................................................................. 

·  Lucía a já jsme sestry. ................................................................. 

·  laskavý ................................................................. 

·  profesor ................................................................. 

·  lékařka ................................................................. 

·  Nejsem profesor, jsem student. ................................................................. 

·  nějací, jedni ................................................................. 

·  Jsou to jedny kamarádky. ................................................................. 

·  Je to dobrý zákazník. ................................................................. 

·  Kdy má Anna narozeniny? - Třicátého 
prosince. 

................................................................. 

·  Paříž ................................................................. 

·  Je dobré mít zajímavou práci. ................................................................. 
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·  Otevírací doba supermarketu je od devíti 
dopoledne do desíti večer. 

................................................................. 

·  Nebe je modré. ................................................................. 

·  Ona je má přítelkyně. ................................................................. 

·  první patro ................................................................. 

·  Juan je Španěl a Antonia je Španělka. ................................................................. 

·  Paříž je hlavním městem Francie. ................................................................. 

·  přátelé ................................................................. 

·  Je to poprvé. ................................................................. 

·  za deset minut pět ................................................................. 

·  kapitán ................................................................. 

·  Mluvit španělsky je velmi snadné. ................................................................. 

·  Pedro a Pablo jsou moji kamarádi. ................................................................. 

·  To je ale náhoda! Já jsem taky Čech. ................................................................. 

·  foto ................................................................. 

·  Není to nutné. ................................................................. 

·  Kolik je hodin prosím? Je půl dvanácté a 
pět minut. 

................................................................. 

·  rozvrh ................................................................. 

·  zdravotní sestra ................................................................. 

·  Kolumbijec ................................................................. 

·  María je lékařka. ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je půl druhé. ................................................................. 

·  Jsem ze Španělska. ................................................................. 

·  Paola není Němka, je Italka. ................................................................. 

·  Je jedináček. ................................................................. 

·  spolucestující ................................................................. 

·  Petr je Američan. ................................................................. 

·  Čilan ................................................................. 

·  moji ................................................................. 
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·  José je programátorem v jedné madridské 
společnosti. 

................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je za deset minut pět. ................................................................. 

·  Je to rodinná fotografie. ................................................................. 

·  umělec ................................................................. 

·  Jsi Peruánka? - Ne, jsem Španělka. ................................................................. 

·  tito ................................................................. 

·  Je to vůdce skupiny. ................................................................. 

·  z ................................................................. 

·  Cukr je sladký. ................................................................. 

·  Oni jsou Španělé. ................................................................. 

·  Je to jedna vědecko fantastická kniha. ................................................................. 

·  vítěz ................................................................. 

·  Čech, Češka ................................................................. 

·  rodina ................................................................. 

·  Americký ................................................................. 

·  je za deset jedna ................................................................. 

·  laskavý ................................................................. 

·  jsi ................................................................. 

·  Monika je velmi slavná spisovatelka. ................................................................. 

·  Jsou to jedni přátelé. ................................................................. 

·  Juan je Chilan, žije v Santiagu. ................................................................. 

·  člen neurčitý ženský, nějaká, jedna ................................................................. 

·  Rogelio je z Brazílie, ale žije ve Španělsku. ................................................................. 

·  malíř ................................................................. 

·  Kolik je hodin? - Je čtvrt na dvě. ................................................................. 

·  To není jisté. ................................................................. 

·  odtud ................................................................. 

·  Vše je možné. ................................................................. 
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·  On je můj bratr. ................................................................. 

·  María je umělkyně. ................................................................. 

·  je ................................................................. 

·  obloha ................................................................. 

·  člen neurčitý mužský, jednotné číslo, 
nějaký, jeden 

................................................................. 

·  Jsme přátelé. ................................................................. 

·  To je pan García. ................................................................. 

·  ano ................................................................. 

·  Španěl, Španělský, Španělština ................................................................. 

·  Jsme čtyři bratři. ................................................................. 

·  Jsou to rodiče od Evy. ................................................................. 

·  číšník ................................................................. 

·  miliony ................................................................. 

·  María je vysoká. ................................................................. 

·  cukr ................................................................. 

·  třicátého prosince ................................................................. 
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006.03_Lekce 01_sloveso SER_cleny_test_klíč 

·  polovina ·  media 

·  advokáti ·  abogados 

·  Víš, kolik je hodin? - Ano, je půl druhé. ·  ¿Sabes qué hora es? - Sí, es la una y media. 

·  Laura je lékařka, pracuje v jedné 
nemocnici. 

·  Laura es médica, trabaja en un hospital. 

·  kolik je hodin? ·  qué hora es 

·  programátor ·  programador  

·  slavný ·  famoso 

·  libra ·  libra 

·  policie ·  policía 

·  pracuje ·  trabaja 

·  Má kočka je černá. ·  Mi gato es negro. 

·  To je slečna García. ·  Es la Srta. García. 

·  Letušky jsou sympatické a milé. ·  Las azafatas son simpáticas y amables. 

·  První poschodí je vždycky dost hlučné. ·  El primer piso siempre es bastante ruidoso. 

·  Kolik je hodin? - Je jedna. ·  ¿Qué hora es? - Es la una. 

·  Carlos je turistický průvodce. ·  Carlos es guía turístico. 

·  paní ·  Sra. 

·  Jsem Španěl. ·  Yo soy español. 

·  ředitel ·  director 

·  Jsi Španěl? Ano. ·  ¿Eres español? Sí. 

·  Lola a já jsme kamarádky. ·  Lola y yo somos amigas. 

·  Amerika je kontinent. ·  América es un continente. 

·  David je pilot letadla. ·  David es piloto de avión. 

·  snadné ·  fácil 

·  Juan je policista. ·  Juan es policía. 

·  Kolik je hodin? - Je tři čtvrtě na čtyři. ·  ¿Qué hora es? - Son las cuatro menos 
cuarto. 
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·  Michael není z Kanady, je ze Spojených 
států. 

·  Michael no es de Canadá, es de los Estados 
Unidos. 

·  člen určitý mužský, množné číslo, ti ·  los 

·  Luis je herec a Karla je herečka. ·  Luis es actor y Carla es actriz. 

·  Brazílie ·  Brasil 

·  Je to rodinné foto. ·  Es una foto de familia. 

·  Lucie není advokátka, je novinářka. ·  Lucía no es abogada, es periodista. 

·  zákazník ·  cliente 

·  také ·  también 

·  Je to jeden přítel. ·  Es un amigo. 

·  Anglická měna je libra. ·  La moneda inglesa es la libra. 

·  Je ředitelem vysoké školy. ·  Es el director del colegio. 

·  rodiny ·  familias 

·  Valeria je Venezuelka, je z Caracasu. ·  Valeria es venezolana, es de Caracas. 

·  muži ·  hombres 

·  Dnes mám narozeniny. ·  Hoy es mi cumpleaños. 

·  Rafael je lékař a žije ve Valencii. ·  Rafael es médico y vive en Valencia. 

·  Kolik je hodin? - Je za pět minut devět. ·  ¿Qué hora es? - Son las nueve menos 
cinco. 

·  je jedna ·  es la una 

·  Jsem studentem španělštiny. ·  Soy estudiante de español. 

·  Antonio je Španěl, je z Barcelony. ·  Antonio es español, es de Barcelona. 

·  Cecilia je malířka a César je malíř. ·  Cecilia es pintora y César es pintor. . 

·  jedinečná ·  única 

·  vysoká ·  alta 

·  jazyk ·  lengua 

·  Francouz ·  francés 

·  třičtvrtě na čtyři ·  las cuatro menos cuarto 

·  půl osmé ·  siete y media 

·  María je zdravotní sestra. ·  María es enfermera. 
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·  Elena je modelka, je velmi hezká. ·  Elena es modelo, es muy guapa. 

·  José je generální ředitel té firmy. ·  José es el director general de la empresa. 

·  věda ·  ciencia 

·  pán (zkratka) ·  sr 

·  Vy jste také z Itálie? ·  ¿Vosotros también sois de Italia? 

·  Ramón není číšník, je kuchař. ·  Ramón no es camarero, es cocinero. 

·  Ahoj, ty jsi nový spolucestující, že? ·  Hola, tú eres el nuevo compañero del viaje, 
¿verdad? 

·  Pedro je profesor a Elena je profesorka. ·  Pedro es profesor y Elena es profesora. 

·  Jean je Francouz, je z Francie. ·  Jean es francés, es de Francia. 

·  kočka ·  gato 

·  David je můj kolega. ·  David es mi colega. 

·  Španělé ·  españoles 

·  Ta sauna je pro muže. ·  Esta sauna es para hombres. 

·  umělec ·  artista 

·  Jorge je student a Luisa je také studentka. ·  Jorge es estudiante y Luisa es estudiante 
también. 

·  Je půl druhé. ·  Es una y media. 

·  náhoda ·  casualidad 

·  čtyři ·  cuatro 

·  advokát ·  abogado 

·  Je bohatý, má mnoho miliónů. ·  Es rico, tiene muchos millones. 

·  stát ·  estado 

·  Kolik to dělá? - Je to dvacet eur. ·  ¿Cuánto es? - Son veinte euros. 

·  Kdy máš narozeniny? - Dvanáctého února. ·  ¿Cuándo es tu cumpleaños? - Es el doce de 
febrero. 

·  Luis je můj spolužák. ·  Luis es mi compañero de clase. 

·  některé ·  unas 

·  spolužák ·  compañero de clase 

·  Isabel je sekretářkou ředitele. ·  Isabel es la secretaria del director. 
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·  Spojené státy ·  Estados Unidos 

·  za devět minut pět ·  las nueve menos cinco 

·  narozeniny ·  cumpleaños 

·  Tato muzea nejsou moc zajímavá. ·  Estos museos no son muy interesantes. 

·  jsem ·  soy 

·  herec ·  actor 

·  pilot ·  piloto 

·  María je malá. ·  María es baja. 

·  Kubánec, kubánský ·  cubano 

·  Jsi ze Španělska nebo z Portugalska? ·  ¿Eres de España o de Portugal? 

·  je čtvrt na dvě ·  es la una y cuarto 

·  šest hodin přesně ·  las seis en punto 

·  možné ·  posible 

·  Co je tamta věc? ·  ¿Qué es esa cosa? 

·  Nejsme Španělé, jsme Češi. ·  No somos españoles, somos checos. 

·  zvíře  ·  animal 

·  Lucie je laskavá. ·  Lucía es amable. 

·  Adrián je šampión ve své třídě. ·  Adrián es el campeón de su clase. 

·  já ·  yo 

·  Antonie nepracuje, je studentka. ·  Antonia no trabaja, es estudiante. 

·  Kolik je hodin? - Je přesně šest. ·  ¿Qué hora es? - Son las seis en punto. 

·  Pes je zvíře. ·  El perro es un animal. 

·  společník ·  compañero 

·  je půl druhé ·  es la una y media. 

·  kolega ·  colega 

·  vůdce ·  líder 

·  Juana je Kolumbijka, je z Kolumbie. ·  Juana es colombiana, es de Colombia. 

·  práce ·  trabajo 

·  ona ·  ella 
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·  sto ·  cien 

·  slečna  ·  Srta. 

·  Je to jedna kamarádka. ·  Es una amiga. 

·  Otevírací doba muzea je od devíti ráno do 
sedmi odpoledne. 

·  El horario del museo es de nueve de la 
mañana a siete de la tarde. 

·  Pepe není Mexičan, je Kubánec. ·  Pepe no es mexicano, es cubano. 

·  nutný ·  necesario 

·  Je kapitánem lodi. ·  Es capitán de barco. 

·  Arturo je můj nový spolužák. ·  Arturo es mi nuevo compañero de clase. 

·  Juan je herec. ·  Juan es actor. 

·  návrhář ·  diseñador 

·  student ·  estudiante 

·  první ·  primera 

·  Venezuelanka ·  venezolana 

·  Ta nabídka je jen pro rodiny. ·  La oferta es solo para familias. 

·  chirurgie ·  cirugía 

·  María je děvčátko. ·  María es una niña. 

·  Je profesorem španělštiny. ·  Es profesor de lengua española. 

·  Deset krát deset je sto. ·  Diez por diez son cien. 

·  oni ·  ellos 

·  Oba jsou advokáti. ·  Los dos son abogados. 

·  Claudia je profesorka chirurgie. ·  Claudia es profesora de cirugía. 

·  kolik je ·  cuánto es 

·  nízká ·  baja 

·  Kolik je hodin? - Je půl osmé. ·  ¿Qué hora es? - Son las siete y media. 

·  on ·  él 

·  sousedství, čtvrť ·  barrio 

·  Kolik je hodin? - Je za deset minut jedna. ·  ¿Qué hora es? - Es la una menos diez. 

·  od devíti do deseti ·  de nueve a diez 
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·  Jsi velmi hezká. ·  Eres muy guapa. 

·  Vy jste odsud? ·  ¿Vosotros sois de aquí? 

·  jisté ·  cierto 

·  model ·  modelo 

·  To je paní García. ·  Es la Sra. García. 

·  dívka  ·  niña 

·  Amerika ·  América 

·  průvodce ·  guía 

·  sestry ·  hermanas 

·  Enrique je umělec a Lucía je také 
umělkyně. 

·  Enrique es artista y Lucía es artista 
también. 

·  Texas je stát Spojených Států. ·  Texas es un estado de los Estados Unidos. 

·  všeobecný ·  general 

·  lékařka ·  doctora 

·  sekretářka ·  secretaria 

·  herečka ·  actriz 

·  být - jsem - jsou - stav ·  ser - soy, eres, es, somos, sois, son 

·  Španělka, španělská ·  española 

·  Je to můj soused ze čtvrti, kde bydlím. ·  Es mi vecino del barrio. 

·  Peruánka ·  peruana 

·  Lucía a já jsme sestry. ·  Lucía y yo somos hermanas. 

·  laskavý ·  amable 

·  profesor ·  profesor 

·  lékařka ·  médica 

·  Nejsem profesor, jsem student. ·  No soy profesor, soy estudiante. 

·  nějací, jedni ·  unos 

·  Jsou to jedny kamarádky. ·  Son unas amigas. 

·  Je to dobrý zákazník. ·  Es un buen cliente. 

·  Kdy má Anna narozeniny? - Třicátého 
prosince. 

·  ¿Cuándo es el cumpleaños de Ana? - Es el 
treinta de diciembre. 
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·  Paříž ·  París 

·  Je dobré mít zajímavou práci. ·  Es bueno tener un trabajo interesante. 

·  Otevírací doba supermarketu je od devíti 
dopoledne do desíti večer. 

·  El horario del supermercado es de nueve 
de la mañana a diez de la noche. 

·  Nebe je modré. ·  El cielo es azul. 

·  Ona je má přítelkyně. ·  Ella es mi novia. 

·  první patro ·  primer piso 

·  Juan je Španěl a Antonia je Španělka. ·  Juan es español y Antonia es española. 

·  Paříž je hlavním městem Francie. ·  París es la capital de Francia. 

·  přátelé ·  amigos 

·  Je to poprvé. ·  Es la primera vez. 

·  za deset minut pět ·  cinco menos diez 

·  kapitán ·  capitán 

·  Mluvit španělsky je velmi snadné. ·  Hablar español es muy fácil. 

·  Pedro a Pablo jsou moji kamarádi. ·  Pedro y Pablo son mis amigos. 

·  To je ale náhoda! Já jsem taky Čech. ·  ¡Qué casualidad! Yo también soy checo . 

·  foto ·  foto 

·  Není to nutné. ·  No es necesario. 

·  Kolik je hodin prosím? Je půl dvanácté a 
pět minut. 

·  ¿Qué hora es, por favor? - Es la una menos 
veinticinco. 

·  rozvrh ·  horario 

·  zdravotní sestra ·  enfermera 

·  Kolumbijec ·  colombiano 

·  María je lékařka. ·  María es doctora. 

·  Kolik je hodin? - Je půl druhé. ·  ¿Qué hora es? - Es la una y media. 

·  Jsem ze Španělska. ·  Soy de España. 

·  Paola není Němka, je Italka. ·  Paola no es alemana, es italiana. 

·  Je jedináček. ·  Es la hija única. 

·  spolucestující ·  compañero del viaje 

·  Petr je Američan. ·  Peter es americano. 
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·  Čilan ·  chileno 

·  moji ·  mis 

·  José je programátorem v jedné madridské 
společnosti. 

·  José es programador en una empresa 
madrileña. 

·  Kolik je hodin? - Je za deset minut pět. ·  ¿Qué hora es? - Son las cinco menos diez. 

·  Je to rodinná fotografie. ·  Es una foto de familia. 

·  umělec ·  artista 

·  Jsi Peruánka? - Ne, jsem Španělka. ·  ¿Eres peruana? - No, soy mexicana. 

·  tito ·  estos 

·  Je to vůdce skupiny. ·  Es el líder del grupo. 

·  z ·  de 

·  Cukr je sladký. ·  El azúcar es dulce. 

·  Oni jsou Španělé. ·  Ellos son españoles. 

·  Je to jedna vědecko fantastická kniha. ·  Es un libro de ciencia ficción. 

·  vítěz ·  campeón 

·  Čech, Češka ·  checo, checa 

·  rodina ·  familia 

·  Americký ·  americano 

·  je za deset jedna ·  es la una menos diez 

·  laskavý ·  amable 

·  jsi ·  eres 

·  Monika je velmi slavná spisovatelka. ·  Mónica es una escritora muy famosa. 

·  Jsou to jedni přátelé. ·  Son unos amigos. 

·  Juan je Chilan, žije v Santiagu. ·  Juan es Chileno, vive en Santiago. 

·  člen neurčitý ženský, nějaká, jedna ·  una 

·  Rogelio je z Brazílie, ale žije ve Španělsku. ·  Rogelio es de Brasil pero vive en España. 

·  malíř ·  pintor 

·  Kolik je hodin? - Je čtvrt na dvě. ·  ¿Qué hora es? - Es la una y cuarto. 

·  To není jisté. ·  No es cierto. 
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·  odtud ·  de aquí 

·  Vše je možné. ·  Todo es posible. 

·  On je můj bratr. ·  Él es mi hermano. 

·  María je umělkyně. ·  María es artista. 

·  je ·  es  

·  obloha ·  cielo 

·  člen neurčitý mužský, jednotné číslo, 
nějaký, jeden 

·  un 

·  Jsme přátelé. ·  Somos amigos. 

·  To je pan García. ·  Es el sr. García. 

·  ano ·  sí 

·  Španěl, Španělský, Španělština ·  español 

·  Jsme čtyři bratři. ·  Somos cuatro hermanos. 

·  Jsou to rodiče od Evy. ·  Son los padres de Eva. 

·  číšník ·  camarero 

·  miliony ·  millones 

·  María je vysoká. ·  María es alta. 

·  cukr ·  azúcar 

·  třicátého prosince ·  treinta de diciembre 
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007_Lekce 02_přídavná_jména_sloveso_TENER_slovní 
zásoba_poslouchejte! 

·  ilegal ·  nelegální 

·  noticia ·  novinka 

·  nuevo ·  nový 

·  guapa ·  hezká 

·  bajo ·  nízký 

·  plan ·  plán 

·  natural ·  přirozený 

·  pelo ·  vlasy 

·  mismo ·  stejný, samý 

·  pequeños ·  malí 

·  muchachos ·  chlapci 

·  largo ·  dlouhý 

·  difíciles ·  obtížné 

·  mensaje ·  zpráva 

·  china ·  čínská 

·  asistente ·  asistent 

·  cabello ·  vlasy 

·  grandioso ·  skvělé 

·  primeros ·  první  

·  local ·  místní 

·  primero ·  první 

·  famoso ·  slavný 

·  negro ·  černý 

·  buena ·  dobrá 

·  muchacha ·  dívka 

·  señora ·  paní 

·  buenos ·  dobří 
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·  inteligente ·  chytrý 

·  ciudad ·  město 

·  personas ·  osoby 

·  nación ·  národ 

·  feliz ·  šťastný 

·  bella ·  krásná 

·  blanca ·  bílá 

·  teléfono ·  telefon 

·  muy ·  velmi 

·  respuestas ·  odpovědi 

·  diferente ·  jiný 

·  simple ·  jednoduchý 

·  dulce ·  sladké 

·  contrato ·  smlouva 

·  salud ·  zdraví 

·  correcto ·  správný, správné 

·  pequeña ·  malá 

·  resto ·  zbytek 

·  pueblo ·  vesnice 

·  educación ·  vzdělání 

·  persona ·  osoba 

·  final ·  konečný 

·  perro ·  pes 

·  nueva ·  nová 

·  buenas ·  dobré  

·  larga ·  dlouhá 

·  diferentes ·  jiné 

·  muchacho ·  kluk 

·  castillo ·  hrad 
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·  caso ·  případ 

·  película ·  film 

·  reputación ·  pověst 

·  computadora ·  počítač  

·  pequeño ·  malý 

·  derechos ·  práva 

·  inglés ·  anglicky, angličtina, Angličan 

·  precioso ·  vzácný 

·  excelente ·  vynikající 

·  chica ·  dívka 

·  iguales ·  stejní 

·  fuerte ·  silný 

·  nariz ·  nos 

·  túnel ·  tunel 

·  cómodo ·  pohodlný 

·  serio ·  vážný 

·  chico ·  kluk 

·  una joven ·  mladá dívka 

 

008_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_slovní 
zásoba_přeložte! 

·  velmi ·  muy 

·  tunel ·  túnel 

·  vzácný ·  precioso 

·  osoba ·  persona 

·  jiný ·  diferente 

·  malí ·  pequeños 

·  první  ·  primeros 

·  telefon ·  teléfono 



 87 

·  přirozený ·  natural 

·  stejní ·  iguales 

·  paní ·  señora 

·  malá ·  pequeña 

·  hrad ·  castillo 

·  nízký ·  bajo 

·  jiné ·  diferentes 

·  sladké ·  dulce 

·  kluk ·  chico 

·  jednoduchý ·  simple 

·  vzdělání ·  educación 

·  počítač  ·  computadora 

·  vlasy ·  cabello 

·  správný, správné ·  correcto 

·  plán ·  plan 

·  vynikající ·  excelente 

·  silný ·  fuerte 

·  zdraví ·  salud 

·  práva ·  derechos 

·  krásná ·  bella 

·  osoby ·  personas 

·  šťastný ·  feliz 

·  případ ·  caso 

·  anglicky, angličtina, Angličan ·  inglés 

·  dívka ·  chica 

·  pohodlný ·  cómodo 

·  stejný, samý ·  mismo 

·  malý ·  pequeño 

·  černý ·  negro 
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·  první ·  primero 

·  film ·  película 

·  skvělé ·  grandioso 

·  obtížné ·  difíciles 

·  novinka ·  noticia 

·  smlouva ·  contrato 

·  dobré  ·  buenas 

·  slavný ·  famoso 

·  kluk ·  muchacho 

·  národ ·  nación 

·  pověst ·  reputación 

·  vlasy ·  pelo 

·  místní ·  local 

·  město ·  ciudad 

·  chytrý ·  inteligente 

·  asistent ·  asistente 

·  dobří ·  buenos 

·  nový ·  nuevo 

·  dlouhý ·  largo 

·  konečný ·  final 

·  nos ·  nariz 

·  dívka ·  muchacha 

·  čínská ·  china 

·  nová ·  nueva 

·  odpovědi ·  respuestas 

·  dobrá ·  buena 

·  zpráva ·  mensaje 

·  dlouhá ·  larga 

·  pes ·  perro 
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·  chlapci ·  muchachos 

·  vážný ·  serio 

·  nelegální ·  ilegal 

·  hezká ·  guapa 

·  vesnice ·  pueblo 

·  zbytek ·  resto 

·  bílá ·  blanca 

·  mladá dívka ·  una joven 

 

009_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_vysvětlení 
 
Přídavná jména ve španělštině mají buď dva zvláštní tvary pro mužský a ženský rod, nebo 
jeden tvar pro oba dva rody. Přídavná jména shodují s podstatným jménem 
v roda čísle a většinou stojí za podstatným jménem.  
 
Přídavná jména v jednotném čísle: 
 
1. Zakončení přídavných jmen odlišné v mužském a ženském rodě: 
 
Nejčastěji jsou přídavná jména v rodě mužském zakončena na –o a tato koncovka -o se v rodě 
ženském změní na -a. 
 
un chico simpático-una chica simpática  sympatický kluk-sympatická holka 
un regalo hermoso-una calle hermosa  krásný dárek-krásná ulice 
 
Pokud končí přídavné jméno na ÁN, OR, ÍN, ESTE, ETE, pak se k němu v ženském rodě také 
přidává koncovka -a 
 
un hombre trabajador-una mujer trabajadora  pracovitý muž-pracovitá žena 
un chico regordete-una chica regordeta   zavalitý kluk-zavalitá holka 
 
2. Zakončení přídavných jmen stejné pro oba dva rody: 
Jedná se o přídavná jména v rodě mužském zakončená na samohlásky -e, -a, -i 
 
un abuelo amable-una abuela amable  milý dědeček-milá babička 
un pueblo indígena-una tribu indígena  domorodá obec-domorodý kmen 
 
Jedná se o také přídavná jména v rodě mužském zakončená na souhlásku -l, -n, -s, -z 
 
un texto difícil -una lengua difícil   těžký text-těžký jazyk 
el cielo azul -la flor azul    modré nebe-modrá květina 
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VÝJIMKA 

3. Přídavná jména odvozená od názvu zemí, měst a krajů i když jsou zakončená na souhlásku: 

un chico francés-una chica francesa  francouzský kluk-francouzská holka 
un profesor español-una profesora española španělský profesor-španělská profesorka 
 
Pokud jsou přídavná jména v rodě mužském zakončena na -o,  tato koncovka -o se v rodě 
ženském změní na -a jako v případě běžných přídavných jmen: 
 
un chico checo-una chica checa   český kluk-česká holka 
 
Přídavná jména v množném čísle: 
1. K přídavná jménům zakončeným v jednotném čísle na samohlásku -e, -a, -i, -o, -u 
přidáváme v množném čísle koncovku -s 
 
un chico checo - chicos checos    český kluk-češtíkluci 
un pueblo famoso-pueblos famosos   slavná vesnice-slavné vesnice 
 
2. K přídavná jménům zakončeným v jednotném čísle na souhlásku přidáváme v množném 
čísle koncovku -es 
 
una casa francésa -casas francesas   francouzský dům-francouzské domy 
un coche azul-coches azules    modré auto-modrá auta 
 
 
Zkracování přídavných jmen: 
BUENO (DOBRÝ) - MALO (ŠPATNÝ) 
Pokud stojí přídavné jméno dobrý (bueno)s špatný (malo) před podstatným jménem, vypouští 
se v jednotném čísle mužského rodu koncové -o. 
 
un buen autor   dobrý autor 
un mal día   špatný den 
 
V množném čísle jsou koncovky normální. 
 
malos días   špatné dny 
 
GRANDE (VELKÝ, SLAVNÝ) 
Pokud stojí přídavné jméno grande (velký) před podstatným jménem, zkracuje se v jednotném 
čísle mužského i ženského rodu na gran. Zde může být i přenesený význam slova grande a to 
skvělý, slavný.  
 
un gran hombre  slavný muž 
una gran mujer  slavná žena 
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V množném čísle jsou koncovky normální. 
 
grandes hombres  slavní muži 
 
SANTO (SVATÝ) 
Pokud stojí přídavné jméno santo (svatý) před podstatným jménem, vypouští poslední slabiku 
před mužskými křestními jmény, pokud nezačínají na TO-nebo DO-. 
San Juan  Svatý Jan 
San José  Svatý Josef 
ale: 
SantoTomás  Svatý Tomáš 

 
 

SLOVESO MÍT, VLASTNIT – TENER 
 

Sloveso tener(mít, vlastnit) se řadí mezi slovesa nepravidelná. 
Sloveso tener (mít) vyčasováno kladně: 
 
Yo tengo   já mám 
Tú tienes   ty máš  
Él tiene   on má 
Ella tiene   ona má 
Nosotros/as tenemos  my máme 
Vosotros/as tenéis  vy máte 
Ellos tienen   oni mají 
Ellas tienen   ony mají 
 
Yo tengo un perro.    Mám psa. 
Nosotros tenemos mucho trabajo.  Máme hodně práce.  
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 
Yo no tengo un perro.   Nemám psa. 
Nosotros no tenemos mucho trabajo. Nemáme hodně práce. 
 
Otázku tvoříme změnou intonace: 
¿Tienes mucho dinero?   Máš hodně peněz? 
¿Tenéis hambre?              Máte hlad? 
 
Zájmena Nosotros a Vosotros mají i své tvary pro ženský rod: 
 
Nosotros – Nosotras, Vosotros-Vosotras 
Nosotros tenemos tiempo libre.  Máme volný čas . (my-muži) 
Nosotras tenemos hambre.   Máme hlad. (my-ženy) 
 
Pokud chceme vykat jedné osobě, používáme zájmeno Usted a 3. osobu čísla jednotného: 
 
Señor, Usted tiene mucho trabajo.  Pane, máte hodně práce.  
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Señora, ¿ Usted tiene hambre?  Paní, máte hlad? 
 
Pokud chceme vykat více osobám, používáme zájmenoUstedesa 3. osobu čísla množného: 
 
Señores, Ustedes tienen mucho trabajo. Pánové, vy máte hodně práce. 
Señoras, ¿Ustedes tienen hambre?  Paní, máte hlad? 
 
Další významy slovesa tener: 
 
1. Slovesná vazba tener que vyjadřuje nutnost, povinnost: 
 
Tengo que estudiar.     Musím studovat. 
Tiene que usar gafas.   Musí nosit brýle.  
 
2. Pomocí slovesa tener vyjadřujeme věk: 
 
¿Cuántos años tienes?    Kolik je ti let? 
Tengo veinte años.     Je mi 20 let.  
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010_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_procvičovací 
věty_poslouchejte! 

·  La droga es ilegal. ·  Drogy jsou ilegální. 

·  Tengo el pelo corto. ·  Mám krátké vlasy. 

·  Tengo un plan genial. ·  Mám geniální plán. 

·  Este vino es excelente. ·  Tohle víno je vynikající. 

·  Eso es correcto. ·  To je správné. 

·  Jorge es el primero de la clase. ·  Jorge je první ze třídy. 

·  Tengo una casa pequeña. ·  Mám malý dům. 

·  Mi decisión es final. ·  Mé rozhodnuté je konečné. 

·  Tengo un teléfono nuevo. ·  Mám nový telefon. 

·  La naranja está dulce. ·  Pomeranč je sladký. 

·  Peter es inglés. ·  Peter je Angličan. 

·  Lucía es muy bella. ·  Lucía je moc krásná. 

·  Es negro sobre blanco. ·  Je to černé na bílém. 

·  Es un coche de la policía local. ·  Je to auto od místní policie. 

·  Es un coche precioso. ·  Je to drahé auto. 

·  Tú y tu hermano sois iguales. ·  Ty a tvůj bratr jste stejní. 

·  No tengo todas las respuestas. ·  Nemám všechny odpovědi. 

·  Juan es muy inteligente. ·  Juan je velmi inteligentní. 

·  María tiene tres hijos pequeños. ·  María má tři malé děti. 

·  Es una chica guapa. ·  Je to hezká dívka. 

·  Este túnel es muy largo. ·  Ten tunel je hodně dlouhý. 

·  Ella es muy alta. ·  Je velmi vysoká. 

·  Son buenas personas. ·  Jsou to fajn lidi. 

·  Ellas son buenas amigas. ·  Jsou to dobré kamarádky. 

·  Mi pueblo es pequeño. ·  Moje vesnice je malá. 

·  Ellos son buenos amigos. ·  Jsou dobrými přáteli. 

·  El resto no es correcto. ·  Vrácené peníze nesedí. 
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·  Tengo una amiga china. ·  Mám jednu čínskou kamarádku. 

·  Es una buena persona. ·  Je to fajn člověk. 

·  Tengo un teléfono nuevo. ·  Mám nový telefon. 

·  Derechos humanos son muy importantes. ·  Lidská práva jsou velmi důležitá. 

·  José es bajo. ·  José je malý. 

·  Claudia es asistente personal. ·  Klaudia je osobní asistentka. 

·  La educación es importante. ·  Vzdělání je důležité. 

·  El tren es muy largo. ·  Vlak je velmi dlouhý. 

·  Es una buena película. ·  Je to dobrý film. 

·  Tengo el mismo reloj que tú. ·  Mám stejné hodinky jako ty. 

·  Estos ejercicios son difíciles. ·  Tato cvičení jsou obtížná. 

·  Adrián tiene buena salud. ·  Adrián má dobré zdraví. 

·  María es muy guapa. ·  María je moc hezká. 

·  ¿Es tu pelo natural? ·  To jsou tvoje přírodní vlasy? 

·  Es un actor famoso. ·  Je to slavný herec. 

·  La policía tiene un nuevo caso. ·  Policie má nový případ. 

·  Madrid es una ciudad grande. ·  Madrid je velké město. 

·  No te preocupes, es muy simple. ·  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. 

·  Las habitaciones de su casa son muy 
pequeñas. 

·  Místnosti jejího domu jsou velmi malé. 

·  Tienes un mensaje nuevo. ·  Máš novou zprávu. 

·  Soy muy feliz. ·  Jsem velmi šťastný. 

·  Ese edificio es grandioso. ·  Ta budova je velkolepá. 

·  Tienen un perro grande y negro. ·  Mají velkého černého psa. 

·  Es un chico guapo. ·  Je to hezký kluk. 

·  Pedro es muy serio. ·  Pedro je velmi vážný. 

·  Son buenos muchachos. ·  Jsou to dobří chlapci 

·  Tengo un coche pequeño. ·  Mám malé auto. 

·  Es un castillo muy grande. ·  Je to moc velký hrad. 
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·  Son los primeros de la clase. ·  Jsou první ze třídy. 

·  María tiene muy buena reputación. ·  María má velmi dobrou reputaci. 

·  España es una nación muy antigua. ·  Španělsko je velmi starý národ. 

·  Tú y yo somos diferentes. ·  Ty a já jsme jiní. 

·  Es una buena amiga. ·  Je dobrá kamarádka. 

·  Es una señora muy guapa. ·  Je to moc hezká paní. 

·  Tengo una vieja computadora. ·  Mám starý počítač. 

·  Esta carretera es muy larga. ·  Ta cesta je moc dlouhá. 

·  Tiene una nariz grande. ·  Má velký nos. 

·  La nieve es blanca. ·  Sníh je bílý. 

·  Adrián es muy fuerte. ·  Adrián je velmi silný. 

·  Ella tiene el cabello rubio. ·  Má rudé vlasy. 

·  Eva es una muchacha muy guapa. ·  Eva je moc hezká dívka. 

·  El sofá es muy cómodo. ·  Pohovka je velmi pohodlná. 

·  Tengo un trabajo diferente. ·  Mám jinou práci. 

·  Tengo una camisa nueva. ·  Mám novou košili. 

·  Tengo una buena noticia. ·  Mám dobrou zprávu. 

·  Es un buen muchacho. ·  Je to fajn chlapec. 

·  Eva es una joven simpática. ·  Eva je mladá, sympatická dívka. 

 

011_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_procvičovací 
věty_přeložte! 

·  Je to hezký kluk. ·  Es un chico guapo. 

·  Jsou to dobré kamarádky. ·  Ellas son buenas amigas. 

·  Policie má nový případ. ·  La policía tiene un nuevo caso. 

·  Vzdělání je důležité. ·  La educación es importante. 

·  Španělsko je velmi starý národ. ·  España es una nación muy antigua. 

·  José je malý. ·  José es bajo. 

·  Jsou dobrými přáteli. ·  Ellos son buenos amigos. 
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·  Klaudia je osobní asistentka. ·  Claudia es asistente personal. 

·  Mám novou košili. ·  Tengo una camisa nueva. 

·  Mám starý počítač. ·  Tengo una vieja computadora. 

·  Mám stejné hodinky jako ty. ·  Tengo el mismo reloj que tú. 

·  Ty a já jsme jiní. ·  Tú y yo somos diferentes. 

·  Máš novou zprávu. ·  Tienes un mensaje nuevo. 

·  Madrid je velké město. ·  Madrid es una ciudad grande. 

·  Je velmi vysoká. ·  Ella es muy alta. 

·  Tato cvičení jsou obtížná. ·  Estos ejercicios son difíciles. 

·  Je to moc hezká paní. ·  Es una señora muy guapa. 

·  Jsou to dobří chlapci ·  Son buenos muchachos. 

·  Sníh je bílý. ·  La nieve es blanca. 

·  Je to dobrý film. ·  Es una buena película. 

·  Je to hezká dívka. ·  Es una chica guapa. 

·  Moje vesnice je malá. ·  Mi pueblo es pequeño. 

·  Mé rozhodnuté je konečné. ·  Mi decisión es final. 

·  María má velmi dobrou reputaci. ·  María tiene muy buena reputación. 

·  Lucía je moc krásná. ·  Lucía es muy bella. 

·  Jsem velmi šťastný. ·  Soy muy feliz. 

·  Jorge je první ze třídy. ·  Jorge es el primero de la clase. 

·  Mám nový telefon. ·  Tengo un teléfono nuevo. 

·  Peter je Angličan. ·  Peter es inglés. 

·  Drogy jsou ilegální. ·  La droga es ilegal. 

·  Je to fajn chlapec. ·  Es un buen muchacho. 

·  Lidská práva jsou velmi důležitá. ·  Derechos humanos son muy importantes. 

·  Je to moc velký hrad. ·  Es un castillo muy grande. 

·  Je dobrá kamarádka. ·  Es una buena amiga. 

·  María je moc hezká. ·  María es muy guapa. 

·  Tohle víno je vynikající. ·  Este vino es excelente. 
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·  Adrián má dobré zdraví. ·  Adrián tiene buena salud. 

·  To je správné. ·  Eso es correcto. 

·  Ta budova je velkolepá. ·  Ese edificio es grandioso. 

·  Mám dobrou zprávu. ·  Tengo una buena noticia. 

·  María má tři malé děti. ·  María tiene tres hijos pequeños. 

·  Ta cesta je moc dlouhá. ·  Esta carretera es muy larga. 

·  Mám malé auto. ·  Tengo un coche pequeño. 

·  Ten tunel je hodně dlouhý. ·  Este túnel es muy largo. 

·  Vrácené peníze nesedí. ·  El resto no es correcto. 

·  Vlak je velmi dlouhý. ·  El tren es muy largo. 

·  Mám geniální plán. ·  Tengo un plan genial. 

·  Místnosti jejího domu jsou velmi malé. ·  Las habitaciones de su casa son muy 
pequeñas. 

·  Pedro je velmi vážný. ·  Pedro es muy serio. 

·  Eva je moc hezká dívka. ·  Eva es una muchacha muy guapa. 

·  Mám nový telefon. ·  Tengo un teléfono nuevo. 

·  Mám malý dům. ·  Tengo una casa pequeña. 

·  Má rudé vlasy. ·  Ella tiene el cabello rubio. 

·  Je to fajn člověk. ·  Es una buena persona. 

·  Jsou první ze třídy. ·  Son los primeros de la clase. 

·  Má velký nos. ·  Tiene una nariz grande. 

·  Je to drahé auto. ·  Es un coche precioso. 

·  Je to slavný herec. ·  Es un actor famoso. 

·  Adrián je velmi silný. ·  Adrián es muy fuerte. 

·  Juan je velmi inteligentní. ·  Juan es muy inteligente. 

·  Pomeranč je sladký. ·  La naranja está dulce. 

·  To jsou tvoje přírodní vlasy? ·  ¿Es tu pelo natural? 

·  Mají velkého černého psa. ·  Tienen un perro grande y negro. 

·  Mám jednu čínskou kamarádku. ·  Tengo una amiga china. 
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·  Mám krátké vlasy. ·  Tengo el pelo corto. 

·  Ty a tvůj bratr jste stejní. ·  Tú y tu hermano sois iguales. 

·  Pohovka je velmi pohodlná. ·  El sofá es muy cómodo. 

·  Je to černé na bílém. ·  Es negro sobre blanco. 

·  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. ·  No te preocupes, es muy simple. 

·  Je to auto od místní policie. ·  Es un coche de la policía local. 

·  Mám jinou práci. ·  Tengo un trabajo diferente. 

·  Nemám všechny odpovědi. ·  No tengo todas las respuestas. 

·  Jsou to fajn lidi. ·  Son buenas personas. 

·  Eva je mladá, sympatická dívka. ·  Eva es una joven simpática. 

 

012.00_Lekce 02_přídavná _jména_sloveso TENER_španělský 
poslech! 

·  España es una nación muy antigua. ·  Španělsko je velmi starý národ. 

·  Tengo una casa pequeña. ·  Mám malý dům. 

·  No tengo todas las respuestas. ·  Nemám všechny odpovědi. 

·  Adrián es muy fuerte. ·  Adrián je velmi silný. 

·  Es un buen muchacho. ·  Je to fajn chlapec. 

·  Es un castillo muy grande. ·  Je to moc velký hrad. 

·  La droga es ilegal. ·  Drogy jsou ilegální. 

·  Es una buena película. ·  Je to dobrý film. 

·  Es un coche de la policía local. ·  Je to auto od místní policie. 

·  Es una buena persona. ·  Je to fajn člověk. 

·  Las habitaciones de su casa son muy 
pequeñas. 

·  Místnosti jejího domu jsou velmi malé. 

·  Tienes un mensaje nuevo. ·  Máš novou zprávu. 

·  Tengo un teléfono nuevo. ·  Mám nový telefon. 

·  Es una buena amiga. ·  Je dobrá kamarádka. 

·  Ella es muy alta. ·  Je velmi vysoká. 

·  Es una chica guapa. ·  Je to hezká dívka. 
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·  Son los primeros de la clase. ·  Jsou první ze třídy. 

·  Tiene una nariz grande. ·  Má velký nos. 

·  Tengo una amiga china. ·  Mám jednu čínskou kamarádku. 

·  Esta carretera es muy larga. ·  Ta cesta je moc dlouhá. 

·  María es muy guapa. ·  María je moc hezká. 

·  Son buenas personas. ·  Jsou to fajn lidi. 

·  La nieve es blanca. ·  Sníh je bílý. 

·  Derechos humanos son muy importantes. ·  Lidská práva jsou velmi důležitá. 

·  Estos ejercicios son difíciles. ·  Tato cvičení jsou obtížná. 

·  El tren es muy largo. ·  Vlak je velmi dlouhý. 

·  Es una señora muy guapa. ·  Je to moc hezká paní. 

·  Tú y tu hermano sois iguales. ·  Ty a tvůj bratr jste stejní. 

·  Tengo una camisa nueva. ·  Mám novou košili. 

·  No te preocupes, es muy simple. ·  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. 

·  Tengo un trabajo diferente. ·  Mám jinou práci. 

·  Tengo un teléfono nuevo. ·  Mám nový telefon. 

·  Este túnel es muy largo. ·  Ten tunel je hodně dlouhý. 

·  Peter es inglés. ·  Peter je Angličan. 

·  Mi pueblo es pequeño. ·  Moje vesnice je malá. 

·  Adrián tiene buena salud. ·  Adrián má dobré zdraví. 

·  María tiene tres hijos pequeños. ·  María má tři malé děti. 

·  ¿Es tu pelo natural? ·  To jsou tvoje přírodní vlasy? 

·  Ellas son buenas amigas. ·  Jsou to dobré kamarádky. 

·  Eva es una muchacha muy guapa. ·  Eva je moc hezká dívka. 

·  Tú y yo somos diferentes. ·  Ty a já jsme jiní. 

·  El resto no es correcto. ·  Vrácené peníze nesedí. 

·  Tengo una buena noticia. ·  Mám dobrou zprávu. 

·  Ese edificio es grandioso. ·  Ta budova je velkolepá. 

·  Tengo una vieja computadora. ·  Mám starý počítač. 
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·  Mi decisión es final. ·  Mé rozhodnuté je konečné. 

·  Es negro sobre blanco. ·  Je to černé na bílém. 

·  El sofá es muy cómodo. ·  Pohovka je velmi pohodlná. 

·  Es un actor famoso. ·  Je to slavný herec. 

·  Madrid es una ciudad grande. ·  Madrid je velké město. 

·  Ellos son buenos amigos. ·  Jsou dobrými přáteli. 

·  Tengo el mismo reloj que tú. ·  Mám stejné hodinky jako ty. 

·  Es un coche precioso. ·  Je to drahé auto. 

·  Lucía es muy bella. ·  Lucía je moc krásná. 

·  Juan es muy inteligente. ·  Juan je velmi inteligentní. 

·  Jorge es el primero de la clase. ·  Jorge je první ze třídy. 

·  Son buenos muchachos. ·  Jsou to dobří chlapci 

·  Tengo el pelo corto. ·  Mám krátké vlasy. 

·  José es bajo. ·  José je malý. 

·  Claudia es asistente personal. ·  Klaudia je osobní asistentka. 

·  La naranja está dulce. ·  Pomeranč je sladký. 

·  Pedro es muy serio. ·  Pedro je velmi vážný. 

·  Ella tiene el cabello rubio. ·  Má rudé vlasy. 

·  Es un chico guapo. ·  Je to hezký kluk. 

·  Soy muy feliz. ·  Jsem velmi šťastný. 

·  Tengo un plan genial. ·  Mám geniální plán. 

·  Este vino es excelente. ·  Tohle víno je vynikající. 

·  Eso es correcto. ·  To je správné. 

·  La policía tiene un nuevo caso. ·  Policie má nový případ. 

·  Tienen un perro grande y negro. ·  Mají velkého černého psa. 

·  Tengo un coche pequeño. ·  Mám malé auto. 

·  La educación es importante. ·  Vzdělání je důležité. 

·  María tiene muy buena reputación. ·  María má velmi dobrou reputaci. 

·  Eva es una joven simpática. ·  Eva je mladá, sympatická dívka. 
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asistente bajo bella 

blanca buena buenas 

buenos cabello caso 

castillo ciudad cómodo 

computadora contrato correcto 

derechos diferente diferentes 
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krásná nízký asistent 

dobré  dobrá bílá 

případ vlasy dobří 

pohodlný město hrad 

správný, správné smlouva počítač  

jiné jiný práva 
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difíciles dulce educación 

excelente famoso feliz 

final fuerte grandioso 

guapa chica chico 

china iguales ilegal 

inglés inteligente larga 
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vzdělání sladké obtížné 

šťastný slavný vynikající 

skvělé silný konečný 

kluk dívka hezká 

nelegální stejní čínská 

dlouhá chytrý anglicky, angličtina, Angličan 
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largo local mensaje 

mismo muchacha muchacho 

muchachos muy nación 

nariz natural negro 

noticia nueva nuevo 

película pelo pequeña 
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zpráva místní dlouhý 

kluk dívka stejný, samý 

národ velmi chlapci 

černý přirozený nos 

nový nová novinka 

malá vlasy film 
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pequeño pequeños perro 

persona personas plan 

precioso primero primeros 

pueblo reputación respuestas 

resto salud señora 

serio simple teléfono 
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pes malí malý 

plán osoby osoba 

první  první vzácný 

odpovědi pověst vesnice 

paní zdraví zbytek 

telefon jednoduchý vážný 
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túnel una joven Claudia es asistente 
personal. 

José es bajo. Lucía es muy bella. La nieve es blanca. 

Es una buena amiga. Ellas son buenas amigas. Ellos son buenos amigos. 

Ella tiene el cabello rubio. La policía tiene un nuevo 
caso. 

Es un castillo muy grande. 

Madrid es una ciudad 
grande. 

El sofá es muy cómodo. Tengo una vieja 
computadora. 

Eso es correcto. Derechos humanos son muy 
importantes. 

Tengo un trabajo diferente. 
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Klaudia je osobní asistentka. mladá dívka tunel 

Sníh je bílý. Lucía je moc krásná. José je malý. 

Jsou dobrými přáteli. Jsou to dobré kamarádky. Je dobrá kamarádka. 

Je to moc velký hrad. Policie má nový případ. Má rudé vlasy. 

Mám starý počítač. Pohovka je velmi pohodlná. Madrid je velké město. 

Mám jinou práci. Lidská práva jsou velmi 
důležitá. 

To je správné. 
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Tú y yo somos diferentes. Estos ejercicios son difíciles. La naranja está dulce. 

La educación es importante. Este vino es excelente. Es un actor famoso. 

Soy muy feliz. Mi decisión es final. Adrián es muy fuerte. 

Ese edificio es grandioso. María es muy guapa. Es una chica guapa. 

Es un chico guapo. Tengo una amiga china. Tú y tu hermano sois iguales. 

La droga es ilegal. Peter es inglés. Juan es muy inteligente. 
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Pomeranč je sladký. Tato cvičení jsou obtížná. Ty a já jsme jiní. 

Je to slavný herec. Tohle víno je vynikající. Vzdělání je důležité. 

Adrián je velmi silný. Mé rozhodnuté je konečné. Jsem velmi šťastný. 

Je to hezká dívka. María je moc hezká. Ta budova je velkolepá. 

Ty a tvůj bratr jste stejní. Mám jednu čínskou 
kamarádku. 

Je to hezký kluk. 

Juan je velmi inteligentní. Peter je Angličan. Drogy jsou ilegální. 
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Esta carretera es muy larga. El tren es muy largo. Es un coche de la policía 
local. 

Tienes un mensaje nuevo. Tengo el mismo reloj que tú. Eva es una muchacha muy 
guapa. 

Es un buen muchacho. Son buenos muchachos. Ella es muy alta. 

España es una nación muy 
antigua. 

Tiene una nariz grande. ¿Es tu pelo natural? 

Es negro sobre blanco. Tengo una buena noticia. Tengo una camisa nueva. 

Tengo un teléfono nuevo. Es una buena película. Tengo el pelo corto. 
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Je to auto od místní policie. Vlak je velmi dlouhý. Ta cesta je moc dlouhá. 

Eva je moc hezká dívka. Mám stejné hodinky jako ty. Máš novou zprávu. 

Je velmi vysoká. Jsou to dobří chlapci Je to fajn chlapec. 

To jsou tvoje přírodní vlasy? Má velký nos. Španělsko je velmi starý 
národ. 

Mám novou košili. Mám dobrou zprávu. Je to černé na bílém. 

Mám krátké vlasy. Je to dobrý film. Mám nový telefon. 
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Tengo una casa pequeña. Las habitaciones de su casa 
son muy pequeñas. Tengo un coche pequeño. 

María tiene tres hijos 
pequeños. 

Tienen un perro grande y 
negro. Es una buena persona. 

Son buenas personas. Tengo un plan genial. Es un coche precioso. 

Jorge es el primero de la 
clase. 

Son los primeros de la clase. Mi pueblo es pequeño. 

María tiene muy buena 
reputación. 

No tengo todas las 
respuestas. 

El resto no es correcto. 

Adrián tiene buena salud. Es una señora muy guapa. Pedro es muy serio. 
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Mám malé auto. Místnosti jejího domu jsou 
velmi malé. Mám malý dům. 

Je to fajn člověk. Mají velkého černého psa. María má tři malé děti. 

Je to drahé auto. Mám geniální plán. Jsou to fajn lidi. 

Moje vesnice je malá. Jsou první ze třídy. Jorge je první ze třídy. 

Vrácené peníze nesedí. Nemám všechny odpovědi. María má velmi dobrou 
reputaci. 

Pedro je velmi vážný. Je to moc hezká paní. Adrián má dobré zdraví. 
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No te preocupes, es muy 
simple. Tengo un teléfono nuevo. Este túnel es muy largo. 

Eva es una joven simpática. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

 
 
 
 
 
 
 



 118 

Ten tunel je hodně dlouhý. Mám nový telefon. Nedělej si starosti, je to 
velmi jednoduché. 

-  -  Eva je mladá, sympatická 
dívka. 
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·  město ................................................................. 

·  jiné ................................................................. 

·  Má velký nos. ................................................................. 

·  Máš novou zprávu. ................................................................. 

·  malá ................................................................. 

·  místní ................................................................. 

·  Španělsko je velmi starý národ. ................................................................. 

·  vzácný ................................................................. 

·  Peter je Angličan. ................................................................. 

·  Vrácené peníze nesedí. ................................................................. 

·  velmi ................................................................. 

·  telefon ................................................................. 

·  vlasy ................................................................. 

·  nos ................................................................. 

·  počítač  ................................................................. 

·  dobré  ................................................................. 

·  Mám malé auto. ................................................................. 

·  Mají velkého černého psa. ................................................................. 

·  krásná ................................................................. 

·  Moje vesnice je malá. ................................................................. 

·  smlouva ................................................................. 

·  Mám geniální plán. ................................................................. 

·  bílá ................................................................. 

·  Jorge je první ze třídy. ................................................................. 

·  María má velmi dobrou reputaci. ................................................................. 

·  Je to hezká dívka. ................................................................. 

·  To je správné. ................................................................. 

·  José je malý. ................................................................. 
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·  stejný, samý ................................................................. 

·  odpovědi ................................................................. 

·  Mé rozhodnuté je konečné. ................................................................. 

·  Je to fajn člověk. ................................................................. 

·  chytrý ................................................................. 

·  Juan je velmi inteligentní. ................................................................. 

·  Jsou to dobré kamarádky. ................................................................. 

·  pes ................................................................. 

·  Je dobrá kamarádka. ................................................................. 

·  nízký ................................................................. 

·  vynikající ................................................................. 

·  černý ................................................................. 

·  práva ................................................................. 

·  čínská ................................................................. 

·  skvělé ................................................................. 

·  Tato cvičení jsou obtížná. ................................................................. 

·  malí ................................................................. 

·  Sníh je bílý. ................................................................. 

·  Pohovka je velmi pohodlná. ................................................................. 

·  mladá dívka ................................................................. 

·  Je to fajn chlapec. ................................................................. 

·  María je moc hezká. ................................................................. 

·  tunel ................................................................. 

·  pohodlný ................................................................. 

·  Je to dobrý film. ................................................................. 

·  Mám nový telefon. ................................................................. 

·  stejní ................................................................. 

·  hezká ................................................................. 

·  jiný ................................................................. 
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·  María má tři malé děti. ................................................................. 

·  Je to černé na bílém. ................................................................. 

·  Tohle víno je vynikající. ................................................................. 

·  Jsem velmi šťastný. ................................................................. 

·  národ ................................................................. 

·  šťastný ................................................................. 

·  novinka ................................................................. 

·  přirozený ................................................................. 

·  vesnice ................................................................. 

·  zpráva ................................................................. 

·  Vzdělání je důležité. ................................................................. 

·  Jsou to dobří chlapci ................................................................. 

·  Ta cesta je moc dlouhá. ................................................................. 

·  Má rudé vlasy. ................................................................. 

·  Mám malý dům. ................................................................. 

·  Je to auto od místní policie. ................................................................. 

·  Ty a tvůj bratr jste stejní. ................................................................. 

·  Mám krátké vlasy. ................................................................. 

·  Jsou to fajn lidi. ................................................................. 

·  Drogy jsou ilegální. ................................................................. 

·  první  ................................................................. 

·  Policie má nový případ. ................................................................. 

·  pověst ................................................................. 

·  slavný ................................................................. 

·  obtížné ................................................................. 

·  Vlak je velmi dlouhý. ................................................................. 

·  Mám starý počítač. ................................................................. 

·  Pedro je velmi vážný. ................................................................. 

·  Madrid je velké město. ................................................................. 
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·  vlasy ................................................................. 

·  dívka ................................................................. 

·  Lucía je moc krásná. ................................................................. 

·  osoba ................................................................. 

·  kluk ................................................................. 

·  Je to slavný herec. ................................................................. 

·  dívka ................................................................. 

·  vážný ................................................................. 

·  Ta budova je velkolepá. ................................................................. 

·  Mám novou košili. ................................................................. 

·  dobří ................................................................. 

·  Je to drahé auto. ................................................................. 

·  nový ................................................................. 

·  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. ................................................................. 

·  dlouhá ................................................................. 

·  Je to moc hezká paní. ................................................................. 

·  Je to hezký kluk. ................................................................. 

·  případ ................................................................. 

·  konečný ................................................................. 

·  Ty a já jsme jiní. ................................................................. 

·  film ................................................................. 

·  vzdělání ................................................................. 

·  sladké ................................................................. 

·  osoby ................................................................. 

·  zdraví ................................................................. 

·  Mám jednu čínskou kamarádku. ................................................................. 

·  malý ................................................................. 

·  zbytek ................................................................. 

·  Jsou dobrými přáteli. ................................................................. 
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·  Lidská práva jsou velmi důležitá. ................................................................. 

·  Mám jinou práci. ................................................................. 

·  Je to moc velký hrad. ................................................................. 

·  nová ................................................................. 

·  Je velmi vysoká. ................................................................. 

·  chlapci ................................................................. 

·  Eva je mladá, sympatická dívka. ................................................................. 

·  dobrá ................................................................. 

·  první ................................................................. 

·  jednoduchý ................................................................. 

·  Nemám všechny odpovědi. ................................................................. 

·  Eva je moc hezká dívka. ................................................................. 

·  nelegální ................................................................. 

·  asistent ................................................................. 

·  správný, správné ................................................................. 

·  Místnosti jejího domu jsou velmi malé. ................................................................. 

·  Adrián má dobré zdraví. ................................................................. 

·  silný ................................................................. 

·  Mám stejné hodinky jako ty. ................................................................. 

·  anglicky, angličtina, Angličan ................................................................. 

·  dlouhý ................................................................. 

·  Klaudia je osobní asistentka. ................................................................. 

·  Mám dobrou zprávu. ................................................................. 

·  Pomeranč je sladký. ................................................................. 

·  plán ................................................................. 
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·  město ·  ciudad 

·  jiné ·  diferentes 

·  Má velký nos. ·  Tiene una nariz grande. 

·  Máš novou zprávu. ·  Tienes un mensaje nuevo. 

·  malá ·  pequeña 

·  místní ·  local 

·  Španělsko je velmi starý národ. ·  España es una nación muy antigua. 

·  vzácný ·  precioso 

·  Peter je Angličan. ·  Peter es inglés. 

·  Vrácené peníze nesedí. ·  El resto no es correcto. 

·  velmi ·  muy 

·  telefon ·  teléfono 

·  vlasy ·  pelo 

·  nos ·  nariz 

·  počítač  ·  computadora 

·  dobré  ·  buenas 

·  Mám malé auto. ·  Tengo un coche pequeño. 

·  Mají velkého černého psa. ·  Tienen un perro grande y negro. 

·  krásná ·  bella 

·  Moje vesnice je malá. ·  Mi pueblo es pequeño. 

·  smlouva ·  contrato 

·  Mám geniální plán. ·  Tengo un plan genial. 

·  bílá ·  blanca 

·  Jorge je první ze třídy. ·  Jorge es el primero de la clase. 

·  María má velmi dobrou reputaci. ·  María tiene muy buena reputación. 

·  Je to hezká dívka. ·  Es una chica guapa. 

·  To je správné. ·  Eso es correcto. 

·  José je malý. ·  José es bajo. 
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·  stejný, samý ·  mismo 

·  odpovědi ·  respuestas 

·  Mé rozhodnuté je konečné. ·  Mi decisión es final. 

·  Je to fajn člověk. ·  Es una buena persona. 

·  chytrý ·  inteligente 

·  Juan je velmi inteligentní. ·  Juan es muy inteligente. 

·  Jsou to dobré kamarádky. ·  Ellas son buenas amigas. 

·  pes ·  perro 

·  Je dobrá kamarádka. ·  Es una buena amiga. 

·  nízký ·  bajo 

·  vynikající ·  excelente 

·  černý ·  negro 

·  práva ·  derechos 

·  čínská ·  china 

·  skvělé ·  grandioso 

·  Tato cvičení jsou obtížná. ·  Estos ejercicios son difíciles. 

·  malí ·  pequeños 

·  Sníh je bílý. ·  La nieve es blanca. 

·  Pohovka je velmi pohodlná. ·  El sofá es muy cómodo. 

·  mladá dívka ·  una joven 

·  Je to fajn chlapec. ·  Es un buen muchacho. 

·  María je moc hezká. ·  María es muy guapa. 

·  tunel ·  túnel 

·  pohodlný ·  cómodo 

·  Je to dobrý film. ·  Es una buena película. 

·  Mám nový telefon. ·  Tengo un teléfono nuevo. 

·  stejní ·  iguales 

·  hezká ·  guapa 

·  jiný ·  diferente 



 126 

·  María má tři malé děti. ·  María tiene tres hijos pequeños. 

·  Je to černé na bílém. ·  Es negro sobre blanco. 

·  Tohle víno je vynikající. ·  Este vino es excelente. 

·  Jsem velmi šťastný. ·  Soy muy feliz. 

·  národ ·  nación 

·  šťastný ·  feliz 

·  novinka ·  noticia 

·  přirozený ·  natural 

·  vesnice ·  pueblo 

·  zpráva ·  mensaje 

·  Vzdělání je důležité. ·  La educación es importante. 

·  Jsou to dobří chlapci ·  Son buenos muchachos. 

·  Ta cesta je moc dlouhá. ·  Esta carretera es muy larga. 

·  Má rudé vlasy. ·  Ella tiene el cabello rubio. 

·  Mám malý dům. ·  Tengo una casa pequeña. 

·  Je to auto od místní policie. ·  Es un coche de la policía local. 

·  Ty a tvůj bratr jste stejní. ·  Tú y tu hermano sois iguales. 

·  Mám krátké vlasy. ·  Tengo el pelo corto. 

·  Jsou to fajn lidi. ·  Son buenas personas. 

·  Drogy jsou ilegální. ·  La droga es ilegal. 

·  první  ·  primeros 

·  Policie má nový případ. ·  La policía tiene un nuevo caso. 

·  pověst ·  reputación 

·  slavný ·  famoso 

·  obtížné ·  difíciles 

·  Vlak je velmi dlouhý. ·  El tren es muy largo. 

·  Mám starý počítač. ·  Tengo una vieja computadora. 

·  Pedro je velmi vážný. ·  Pedro es muy serio. 

·  Madrid je velké město. ·  Madrid es una ciudad grande. 
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·  vlasy ·  cabello 

·  dívka ·  muchacha 

·  Lucía je moc krásná. ·  Lucía es muy bella. 

·  osoba ·  persona 

·  kluk ·  muchacho 

·  Je to slavný herec. ·  Es un actor famoso. 

·  dívka ·  chica 

·  vážný ·  serio 

·  Ta budova je velkolepá. ·  Ese edificio es grandioso. 

·  Mám novou košili. ·  Tengo una camisa nueva. 

·  dobří ·  buenos 

·  Je to drahé auto. ·  Es un coche precioso. 

·  nový ·  nuevo 

·  Nedělej si starosti, je to velmi jednoduché. ·  No te preocupes, es muy simple. 

·  dlouhá ·  larga 

·  Je to moc hezká paní. ·  Es una señora muy guapa. 

·  Je to hezký kluk. ·  Es un chico guapo. 

·  případ ·  caso 

·  konečný ·  final 

·  Ty a já jsme jiní. ·  Tú y yo somos diferentes. 

·  film ·  película 

·  vzdělání ·  educación 

·  sladké ·  dulce 

·  osoby ·  personas 

·  zdraví ·  salud 

·  Mám jednu čínskou kamarádku. ·  Tengo una amiga china. 

·  malý ·  pequeño 

·  zbytek ·  resto 

·  Jsou dobrými přáteli. ·  Ellos son buenos amigos. 
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·  Lidská práva jsou velmi důležitá. ·  Derechos humanos son muy importantes. 

·  Mám jinou práci. ·  Tengo un trabajo diferente. 

·  Je to moc velký hrad. ·  Es un castillo muy grande. 

·  nová ·  nueva 

·  Je velmi vysoká. ·  Ella es muy alta. 

·  chlapci ·  muchachos 

·  Eva je mladá, sympatická dívka. ·  Eva es una joven simpática. 

·  dobrá ·  buena 

·  první ·  primero 

·  jednoduchý ·  simple 

·  Nemám všechny odpovědi. ·  No tengo todas las respuestas. 

·  Eva je moc hezká dívka. ·  Eva es una muchacha muy guapa. 

·  nelegální ·  ilegal 

·  asistent ·  asistente 

·  správný, správné ·  correcto 

·  Místnosti jejího domu jsou velmi malé. ·  Las habitaciones de su casa son muy 
pequeñas. 

·  Adrián má dobré zdraví. ·  Adrián tiene buena salud. 

·  silný ·  fuerte 

·  Mám stejné hodinky jako ty. ·  Tengo el mismo reloj que tú. 

·  anglicky, angličtina, Angličan ·  inglés 

·  dlouhý ·  largo 

·  Klaudia je osobní asistentka. ·  Claudia es asistente personal. 

·  Mám dobrou zprávu. ·  Tengo una buena noticia. 

·  Pomeranč je sladký. ·  La naranja está dulce. 

·  plán ·  plan 
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013_Lekce 03_zájmena ukazovací_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  bueno ·  dobrý 

·  principal ·  hlavní 

·  esas ·  tamty 

·  frío ·  chladný 

·  demasiado ·  příliš 

·  esta ·  ta 

·  esos ·  tamti 

·  moderno ·  moderní 

·  biblioteca ·  knihovna 

·  este ·  tento 

·  gobierno ·  vláda 

·  esa ·  tamta 

·  ese ·  tento 

·  edificio ·  budova 

·  mis ·  moji 

·  bonita ·  pěkná 

·  plano de la ciudad ·  mapa města 

·  espejo ·  zrcadlo 

·  compañera ·  společnice, kamarádka 

·  mapa ·  mapa 

·  gobernador ·  guvernér 

·  caballero ·  rytíř 

·  escritor ·  spisovatel 

·  ti ·  tě, tebe, tobě 

·  negocio ·  obchod 

·  militar ·  vojenský 

·  casa ·  dům 

·  favorita ·  oblíbená 
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·  muebles ·  nábytek 

·  esta  ·  tato 

·  líneas ·  linky 

·  menos ·  mínus, méně 

·  tuya ·  tvoje 

·  eso ·  tamto 

·  ordenadores ·  počítače 

·  ascensor ·  výtah 

·  antigua ·  starověká, velmi stará 

·  cuchillo ·  nůž 

·  mí ·  mě, mi, mne 

·  tuyo ·  tvoje 

·  estresante ·  stresující 

·  esto ·  to  

·  habitación ·  pokoj 

·  sillón ·  křeslo 

·  vista ·  pohled 

 

014_Lekce 03_zájmena ukazovací_slovní zásoba_přeložte! 

·  pěkná ·  bonita 

·  to  ·  esto 

·  tamti ·  esos 

·  společnice, kamarádka ·  compañera 

·  starověká, velmi stará ·  antigua 

·  křeslo ·  sillón 

·  tamta ·  esa 

·  rytíř ·  caballero 

·  tamto ·  eso 

·  mínus, méně ·  menos 
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·  počítače ·  ordenadores 

·  dobrý ·  bueno 

·  tato ·  esta  

·  hlavní ·  principal 

·  nůž ·  cuchillo 

·  výtah ·  ascensor 

·  dům ·  casa 

·  linky ·  líneas 

·  obchod ·  negocio 

·  zrcadlo ·  espejo 

·  stresující ·  estresante 

·  moderní ·  moderno 

·  mapa města ·  plano de la ciudad 

·  chladný ·  frío 

·  tě, tebe, tobě ·  ti 

·  oblíbená ·  favorita 

·  knihovna ·  biblioteca 

·  guvernér ·  gobernador 

·  tamty ·  esas 

·  tvoje ·  tuyo 

·  nábytek ·  muebles 

·  tvoje ·  tuya 

·  tento ·  este 

·  tento ·  ese 

·  vláda ·  gobierno 

·  vojenský ·  militar 

·  moji ·  mis 

·  budova ·  edificio 

·  mě, mi, mne ·  mí 
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·  mapa ·  mapa 

·  pokoj ·  habitación 

·  ta ·  esta 

·  spisovatel ·  escritor 

·  příliš ·  demasiado 

·  pohled ·  vista 

 

015_Lekce 03_zájmena ukazovací_vysvětlení! 
 
Španělská ukazovací zájmena se dělí do třech skupin podle vzdálenosti od zmiňované osoby či věci.  
Este se vztahuje k osobám a věcem, které jsou v bezprostřední blízkosti mluvčího. Odpovídá zhruba českému 
tento. Zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem.  
 

  Mužský rod Ženský rod 
jednotné číslo este tento, tenhle esta tato, tahle 
množné číslo estos tito, tihle estas tyto, tyhle 

 
Estos son mis amigos.    Tohle jsou mí kamarádi.  
Esta seňora es mi mujer.    Tato paní je moje žena. 
 
Zastupuje také příslovce dnes nebo letos v časových údajích: 
 
Este verano     Toto léto 
Este primavera    Toto jaro 
Este verano vamos al mar.    Toto léto jedeme k moři. 
 
Ese se vztahuje k osobám nebo věcem bližším oslovené osobě než mluvčímu. Odpovídá zhruba českému ten. 
Zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem. 
 

  Mužský rod Ženský rod 
jednotné číslo ese ten  esa ta 
množné číslo esos ti esas ty 

 
Esa foto es de nuestro jardín.    Ta fotka je z naší zahrady. 
Esos dos señores son mis amigos.    Ti dva pánové jsou mí kamarádi.  
 
Aquel se vztahuje k osobám a věcem, které jsou vzdálené od mluvčího i oslovené osoby. Odpovídá zhruba 
českému onen, tamten. Zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem. 
 

  Mužský rod Ženský rod 
jednotné číslo aquel tamten aquella tamta 
množné číslo aquellos tamti aquellas tamty 

 
¿Quién es aquella señora?    Kdo je tamta paní? 
Aquellos chicos son de Praga.   Tamti kluci jsou z Prahy. 
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Jak jsme již uvedli, tato zájmena se shodují v rodě a čísle s podstatným jménem.  Mohou však stát i samostatně a 
pak se obvykle označují přízvukem (éste, ésta, éstos, éstas, ése, ésa, ésos, ésas, aquél, aquélla, aquéllos, 
aquéllas) 
 
Estas gafas son de tu abuela?    Tyhle brýle jsou tvé babičky? 
No, aquéllas de la terraza.     Ne, tamty na terase. 
Estos billetes son míos y aquéllos de usted.  Tyto lístky jsou moje a tamty jsouVaše. 
 
Ukazovací zájmeno středního rodu: ESTO, ESO, AQUELLO 
 
Tato zájmena zastupují děje nebo pojmy vyjádřené v předchozím kontextu. Tato zájmena se používají vždy 
samostatně a nepíšou se s přízvukem.  
esto   toto, tohle 
eso    to 
aquello  tamto 
 
Esto se escribe con acento.    Tohle se píše s přízvukem.  
Eso es mi secreto.     To je moje tajemství. 
Aquello me gusta, pero esto no.   Tamto se mi líbí, ale tohle ne. 
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016_Lekce 03_zájmena ukazovací_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  Esta llave es tuya. ·  Tenhle klíč je tvůj. 

·  Estas casas son grandes y modernas. ·  Tohle jsou velké a moderní domy. 

·  Este sillón es muy cómodo. ·  Tohle křeslo je velmi pohodlné. 

·  Es su casa. ·  Je to jeho/její/jejich dům. 

·  Tu hermano es todo un caballero. ·  Tvůj bratr je celý rytíř. 

·  Su trabajo es muy estresante. ·  Její práce je velmi stresující. 

·  Estos muebles son muy antiguos. ·  Tohle je velmi starobylý nábytek. 

·  Estos ordenadores son nuevos. ·  Tyto počítače jsou nové. 

·  Esos son mis hermanos. ·  Tamto jsou mí bratři. 

·  Estas son Concha y Laura. Son mis 
compañeras de clase. 

·  Tohle jsou Concha a Laura. Jsou to moje 
spolužačky. 

·  Esta es Lucía. Es muy simpática. ·  Tohle je Lucía. Je velmi sympatická. 

·  Esto es mío. ·  To je moje. 

·  Eso es mío. ·  Tamto je moje. 

·  ¿Qué son esas líneas del mapa? ·  Co jsou tamty linky na mapě? 

·  Esta es la habitación principal. ·  To je hlavní místnost. 

·  Este perro es de Juan. ·  Tenhle pes je od Juana. 

·  Ese es un buen negocio. ·  To je dobrý obchod. 

·  Este espejo es muy feo. ·  Tohle zrcadlo je velmi ošklivé. 

·  Este restaurante es nuevo. ·  Tato restaurace je nová. 

·  Estos señores son escritores. ·  Tito pánové jsou spisovatelé. 

·  Este edificio es antiguo. ·  Tato budova je velmi stará. 

·  Esas son mis hermanas. ·  Tamto jsou mé sestry. 

·  Estos son Miguel y Roberto. Son mis 
compañeros de trabajo. 

·  Tohle jsou Miguel a Roberto. Jsou to moji 
kolegové z práce. 

·  Esa es la biblioteca. ·  Tamto je knihovna. 

·  Esa flor es muy bonita. ·  Tamta květina je moc pěkná. 

·  Su casa no tiene ascensor. ·  Jeho dům nemá výtah. 

·  ¿Cuántos son tres menos dos? ·  Kolik je tři mínus dvě? 
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·  Esta habitación es de mi hermana. ·  Tento pokoj je mé sestry. 

·  Ese es mi hermano. ·  Tamten je můj bratr. 

·  Ese cuchillo es muy grande. ·  Nůž je velmi velký. 

·  Esta es la casa del gobernador. ·  To je dům guvernéra. 

·  Este coche es tuyo. ·  Toto auto je tvoje. 

·  Esa es mi novia. ·  To je má snoubenka. 

·  Es mi película favorita. ·  Je to můj oblíbený film. 

·  Esto es para ti. ·  To je pro tebe. 

·  Esa casa es muy antigua. ·  Ten dům je velmi starý. 

·  Esto es para mí. ·  To je pro mě. 

·  Este profesor es bueno. ·  Tento profesor je dobrý. 

·  Este mapa es antiguo. ·  Tahle mapa je stará. 

·  Esta casa es mía. ·  Tenhle dům je můj. 

·  Este edificio es del gobierno. ·  To je budova vlády. 

·  Este es Javier. Es muy amable. ·  Tohle je Javier. Je velmi milý. 

·  Esta casa es muy fría. ·  Tento dům je velmi chladný. 

·  Esta mesa es demasiado pequeña. ·  Tento stůl je příliš malý. 

·  Este bar es para personal militar. ·  Tenhle bar je pro vojenský personál. 

·  Este plano de la ciudad no es muy bueno. ·  Tenhle plánek města není moc dobrý. 

·  Esta habitación tiene magníficas vistas. ·  Tento pokoj má nádherný výhled. 

 

017_Lekce 03_zájmena ukazovací_procvičovací věty_přeložte! 

·  Tohle jsou velké a moderní domy. ·  Estas casas son grandes y modernas. 

·  Jeho dům nemá výtah. ·  Su casa no tiene ascensor. 

·  Tahle mapa je stará. ·  Este mapa es antiguo. 

·  Nůž je velmi velký. ·  Ese cuchillo es muy grande. 

·  Tohle křeslo je velmi pohodlné. ·  Este sillón es muy cómodo. 

·  Tenhle klíč je tvůj. ·  Esta llave es tuya. 

·  Tohle zrcadlo je velmi ošklivé. ·  Este espejo es muy feo. 
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·  Tenhle bar je pro vojenský personál. ·  Este bar es para personal militar. 

·  To je pro tebe. ·  Esto es para ti. 

·  Tenhle plánek města není moc dobrý. ·  Este plano de la ciudad no es muy bueno. 

·  Tento stůl je příliš malý. ·  Esta mesa es demasiado pequeña. 

·  Tamto jsou mí bratři. ·  Esos son mis hermanos. 

·  To je budova vlády. ·  Este edificio es del gobierno. 

·  To je má snoubenka. ·  Esa es mi novia. 

·  Tohle je Javier. Je velmi milý. ·  Este es Javier. Es muy amable. 

·  Tenhle dům je můj. ·  Esta casa es mía. 

·  Tohle je Lucía. Je velmi sympatická. ·  Esta es Lucía. Es muy simpática. 

·  Její práce je velmi stresující. ·  Su trabajo es muy estresante. 

·  Tohle je velmi starobylý nábytek. ·  Estos muebles son muy antiguos. 

·  Tento pokoj je mé sestry. ·  Esta habitación es de mi hermana. 

·  Tento profesor je dobrý. ·  Este profesor es bueno. 

·  Co jsou tamty linky na mapě? ·  ¿Qué son esas líneas del mapa? 

·  Tamto je knihovna. ·  Esa es la biblioteca. 

·  Je to jeho/její/jejich dům. ·  Es su casa. 

·  Tohle jsou Miguel a Roberto. Jsou to moji 
kolegové z práce. 

·  Estos son Miguel y Roberto. Son mis 
compañeros de trabajo. 

·  To je pro mě. ·  Esto es para mí. 

·  Je to můj oblíbený film. ·  Es mi película favorita. 

·  Tamto jsou mé sestry. ·  Esas son mis hermanas. 

·  To je dobrý obchod. ·  Ese es un buen negocio. 

·  Tito pánové jsou spisovatelé. ·  Estos señores son escritores. 

·  Tamta květina je moc pěkná. ·  Esa flor es muy bonita. 

·  Tyto počítače jsou nové. ·  Estos ordenadores son nuevos. 

·  To je dům guvernéra. ·  Esta es la casa del gobernador. 

·  To je moje. ·  Esto es mío. 

·  Tento dům je velmi chladný. ·  Esta casa es muy fría. 
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·  To je hlavní místnost. ·  Esta es la habitación principal. 

·  Tvůj bratr je celý rytíř. ·  Tu hermano es todo un caballero. 

·  Tamto je moje. ·  Eso es mío. 

·  Tamten je můj bratr. ·  Ese es mi hermano. 

·  Toto auto je tvoje. ·  Este coche es tuyo. 

·  Tenhle pes je od Juana. ·  Este perro es de Juan. 

·  Tohle jsou Concha a Laura. Jsou to moje 
spolužačky. 

·  Estas son Concha y Laura. Son mis 
compañeras de clase. 

·  Ten dům je velmi starý. ·  Esa casa es muy antigua. 

·  Kolik je tři mínus dvě? ·  ¿Cuántos son tres menos dos? 

·  Tato budova je velmi stará. ·  Este edificio es antiguo. 

·  Tato restaurace je nová. ·  Este restaurante es nuevo. 

·  Tento pokoj má nádherný výhled. ·  Esta habitación tiene magníficas vistas. 

018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_španělský poslech 

·  Esta mesa es demasiado pequeña. ·  Tento stůl je příliš malý. 

·  Esa flor es muy bonita. ·  Tamta květina je moc pěkná. 

·  Estas son Concha y Laura. Son mis 
compañeras de clase. 

·  Tohle jsou Concha a Laura. Jsou to moje 
spolužačky. 

·  Esa es la biblioteca. ·  Tamto je knihovna. 

·  ¿Cuántos son tres menos dos? ·  Kolik je tři mínus dvě? 

·  ¿Qué son esas líneas del mapa? ·  Co jsou tamty linky na mapě? 

·  Estas casas son grandes y modernas. ·  Tohle jsou velké a moderní domy. 

·  Esas son mis hermanas. ·  Tamto jsou mé sestry. 

·  Este perro es de Juan. ·  Tenhle pes je od Juana. 

·  Este plano de la ciudad no es muy bueno. ·  Tenhle plánek města není moc dobrý. 

·  Este edificio es del gobierno. ·  To je budova vlády. 

·  Este sillón es muy cómodo. ·  Tohle křeslo je velmi pohodlné. 

·  Este espejo es muy feo. ·  Tohle zrcadlo je velmi ošklivé. 

·  Es su casa. ·  Je to jeho/její/jejich dům. 
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·  Esto es para ti. ·  To je pro tebe. 

·  Estos ordenadores son nuevos. ·  Tyto počítače jsou nové. 

·  Tu hermano es todo un caballero. ·  Tvůj bratr je celý rytíř. 

·  Su trabajo es muy estresante. ·  Její práce je velmi stresující. 

·  Esta es la habitación principal. ·  To je hlavní místnost. 

·  Esto es para mí. ·  To je pro mě. 

·  Esta es Lucía. Es muy simpática. ·  Tohle je Lucía. Je velmi sympatická. 

·  Este restaurante es nuevo. ·  Tato restaurace je nová. 

·  Eso es mío. ·  Tamto je moje. 

·  Esta llave es tuya. ·  Tenhle klíč je tvůj. 

·  Estos muebles son muy antiguos. ·  Tohle je velmi starobylý nábytek. 

·  Estos señores son escritores. ·  Tito pánové jsou spisovatelé. 

·  Ese es un buen negocio. ·  To je dobrý obchod. 

·  Su casa no tiene ascensor. ·  Jeho dům nemá výtah. 

·  Esto es mío. ·  To je moje. 

·  Esta habitación es de mi hermana. ·  Tento pokoj je mé sestry. 

·  Esa casa es muy antigua. ·  Ten dům je velmi starý. 

·  Este bar es para personal militar. ·  Tenhle bar je pro vojenský personál. 

·  Ese es mi hermano. ·  Tamten je můj bratr. 

·  Esta casa es muy fría. ·  Tento dům je velmi chladný. 

·  Esta es la casa del gobernador. ·  To je dům guvernéra. 

·  Este profesor es bueno. ·  Tento profesor je dobrý. 

·  Estos son Miguel y Roberto. Son mis 
compañeros de trabajo. 

·  Tohle jsou Miguel a Roberto. Jsou to moji 
kolegové z práce. 

·  Esta casa es mía. ·  Tenhle dům je můj. 

·  Este edificio es antiguo. ·  Tato budova je velmi stará. 

·  Este coche es tuyo. ·  Toto auto je tvoje. 

·  Ese cuchillo es muy grande. ·  Nůž je velmi velký. 

·  Es mi película favorita. ·  Je to můj oblíbený film. 
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·  Este mapa es antiguo. ·  Tahle mapa je stará. 

·  Esos son mis hermanos. ·  Tamto jsou mí bratři. 

·  Este es Javier. Es muy amable. ·  Tohle je Javier. Je velmi milý. 

·  Esa es mi novia. ·  To je má snoubenka. 

·  Esta habitación tiene magníficas vistas. ·  Tento pokoj má nádherný výhled. 
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018.00_Lekce 03_zájmena ukazovací_karty 

antigua ascensor biblioteca 

bonita bueno caballero 

casa compañera cuchillo 

demasiado edificio esa 

esas escritor ese 

eso esos espejo 
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knihovna výtah starověká, velmi stará 

rytíř dobrý pěkná 

nůž společnice, kamarádka dům 

tamta budova příliš 

tento spisovatel tamty 

zrcadlo tamti tamto 
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esta  esta este 

esto estresante favorita 

frío gobernador gobierno 

habitación líneas mapa 

menos mí militar 

mis moderno muebles 
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tento ta tato 

oblíbená stresující to  

vláda guvernér chladný 

mapa linky pokoj 

vojenský mě, mi, mne mínus, méně 

nábytek moderní moji 
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negocio ordenadores plano de la ciudad 

principal sillón ti 

tuya tuyo vista 

Esa casa es muy antigua. Su casa no tiene ascensor. Esa es la biblioteca. 

Esa flor es muy bonita. Este profesor es bueno. Tu hermano es todo un 
caballero. 

Es su casa. 
Estas son Concha y Laura. 
Son mis compañeras de 

clase. 
Ese cuchillo es muy grande. 
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mapa města počítače obchod 

tě, tebe, tobě křeslo hlavní 

pohled tvoje tvoje 

Tamto je knihovna. Jeho dům nemá výtah. Ten dům je velmi starý. 

Tvůj bratr je celý rytíř. Tento profesor je dobrý. Tamta květina je moc pěkná. 

Nůž je velmi velký. Tohle jsou Concha a Laura. 
Jsou to moje spolužačky. 

Je to jeho/její/jejich dům. 
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Esta mesa es demasiado 
pequeña. Este edificio es antiguo. Esa es mi novia. 

Esas son mis hermanas. Estos señores son escritores. Ese es mi hermano. 

Eso es mío. Esos son mis hermanos. Este espejo es muy feo. 

Esta es Lucía. Es muy 
simpática. 

Esta casa es mía. Este es Javier. Es muy 
amable. 

Este restaurante es nuevo. Este perro es de Juan. Esto es mío. 

Su trabajo es muy 
estresante. 

Es mi película favorita. Esta casa es muy fría. 
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To je má snoubenka. Tato budova je velmi stará. Tento stůl je příliš malý. 

Tamten je můj bratr. Tito pánové jsou spisovatelé. Tamto jsou mé sestry. 

Tohle zrcadlo je velmi 
ošklivé. 

Tamto jsou mí bratři. Tamto je moje. 

Tohle je Javier. Je velmi milý. Tenhle dům je můj. Tohle je Lucía. Je velmi 
sympatická. 

To je moje. Tenhle pes je od Juana. Tato restaurace je nová. 

Tento dům je velmi chladný. Je to můj oblíbený film. Její práce je velmi stresující. 
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Esta es la casa del 
gobernador. Este edificio es del gobierno. Esta habitación es de mi 

hermana. 

¿Qué son esas líneas del 
mapa? Este mapa es antiguo. ¿Cuántos son tres menos 

dos? 

Esto es para mí. Este bar es para personal 
militar. 

Estos son Miguel y Roberto. 
Son mis compañeros de 

trabajo. 

Estas casas son grandes y 
modernas. 

Estos muebles son muy 
antiguos. 

Ese es un buen negocio. 

Estos ordenadores son 
nuevos. 

Este plano de la ciudad no es 
muy bueno. 

Esta es la habitación 
principal. 

Este sillón es muy cómodo. Esto es para ti. Esta llave es tuya. 
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Tento pokoj je mé sestry. To je budova vlády. To je dům guvernéra. 

Kolik je tři mínus dvě? Tahle mapa je stará. Co jsou tamty linky na mapě? 

Tohle jsou Miguel a Roberto. 
Jsou to moji kolegové z 

práce. 

Tenhle bar je pro vojenský 
personál. 

To je pro mě. 

To je dobrý obchod. Tohle je velmi starobylý 
nábytek. 

Tohle jsou velké a moderní 
domy. 

To je hlavní místnost. Tenhle plánek města není 
moc dobrý. 

Tyto počítače jsou nové. 

Tenhle klíč je tvůj. To je pro tebe. Tohle křeslo je velmi 
pohodlné. 
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Este coche es tuyo. Esta habitación tiene 
magníficas vistas. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  Tento pokoj má nádherný 
výhled. Toto auto je tvoje. 
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018.02_Lekce 03_zájmena ukazovací_test 

·  Její práce je velmi stresující. ................................................................. 

·  tamty ................................................................. 

·  hlavní ................................................................. 

·  tamto ................................................................. 

·  To je moje. ................................................................. 

·  To je budova vlády. ................................................................. 

·  příliš ................................................................. 

·  tento ................................................................. 

·  Co jsou tamty linky na mapě? ................................................................. 

·  Tvůj bratr je celý rytíř. ................................................................. 

·  moderní ................................................................. 

·  tento ................................................................. 

·  Kolik je tři mínus dvě? ................................................................. 

·  moji ................................................................. 

·  To je dům guvernéra. ................................................................. 

·  Tyto počítače jsou nové. ................................................................. 

·  Tohle zrcadlo je velmi ošklivé. ................................................................. 

·  Tenhle pes je od Juana. ................................................................. 

·  spisovatel ................................................................. 

·  pohled ................................................................. 

·  Tento dům je velmi chladný. ................................................................. 

·  oblíbená ................................................................. 

·  Nůž je velmi velký. ................................................................. 

·  Tamto jsou mé sestry. ................................................................. 

·  Tohle jsou Concha a Laura. Jsou to moje 
spolužačky. 

................................................................. 

·  Tamto jsou mí bratři. ................................................................. 

·  Jeho dům nemá výtah. ................................................................. 

·  Tito pánové jsou spisovatelé. ................................................................. 
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·  mě, mi, mne ................................................................. 

·  budova ................................................................. 

·  výtah ................................................................. 

·  starověká, velmi stará ................................................................. 

·  Tenhle dům je můj. ................................................................. 

·  Tamta květina je moc pěkná. ................................................................. 

·  To je pro mě. ................................................................. 

·  Tato restaurace je nová. ................................................................. 

·  mapa ................................................................. 

·  Tohle je velmi starobylý nábytek. ................................................................. 

·  Toto auto je tvoje. ................................................................. 

·  nábytek ................................................................. 

·  Tohle jsou velké a moderní domy. ................................................................. 

·  Tohle je Lucía. Je velmi sympatická. ................................................................. 

·  vláda ................................................................. 

·  Ten dům je velmi starý. ................................................................. 

·  tvoje ................................................................. 

·  Je to můj oblíbený film. ................................................................. 

·  Tento pokoj má nádherný výhled. ................................................................. 

·  To je hlavní místnost. ................................................................. 

·  tamta ................................................................. 

·  ta ................................................................. 

·  pěkná ................................................................. 

·  společnice, kamarádka ................................................................. 

·  Tohle jsou Miguel a Roberto. Jsou to moji 
kolegové z práce. 

................................................................. 

·  To je má snoubenka. ................................................................. 

·  Tamto je moje. ................................................................. 

·  mapa města ................................................................. 
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·  tě, tebe, tobě ................................................................. 

·  Tento pokoj je mé sestry. ................................................................. 

·  tvoje ................................................................. 

·  dobrý ................................................................. 

·  to  ................................................................. 

·  obchod ................................................................. 

·  Tohle je Javier. Je velmi milý. ................................................................. 

·  Je to jeho/její/jejich dům. ................................................................. 

·  počítače ................................................................. 

·  guvernér ................................................................. 

·  křeslo ................................................................. 

·  tato ................................................................. 

·  Tento profesor je dobrý. ................................................................. 

·  rytíř ................................................................. 

·  Tento stůl je příliš malý. ................................................................. 

·  Tohle křeslo je velmi pohodlné. ................................................................. 

·  To je dobrý obchod. ................................................................. 

·  Tahle mapa je stará. ................................................................. 

·  Tamto je knihovna. ................................................................. 

·  knihovna ................................................................. 

·  To je pro tebe. ................................................................. 

·  dům ................................................................. 

·  tamti ................................................................. 

·  Tenhle bar je pro vojenský personál. ................................................................. 

·  Tato budova je velmi stará. ................................................................. 

·  mínus, méně ................................................................. 

·  pokoj ................................................................. 

·  zrcadlo ................................................................. 

·  nůž ................................................................. 
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·  Tenhle klíč je tvůj. ................................................................. 

·  stresující ................................................................. 

·  Tenhle plánek města není moc dobrý. ................................................................. 

·  Tamten je můj bratr. ................................................................. 

·  chladný ................................................................. 
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018.03_Lekce 03_zájmena ukazovací_test_klíč 

·  Její práce je velmi stresující. ·  Su trabajo es muy estresante. 

·  tamty ·  esas 

·  hlavní ·  principal 

·  tamto ·  eso 

·  To je moje. ·  Esto es mío. 

·  To je budova vlády. ·  Este edificio es del gobierno. 

·  příliš ·  demasiado 

·  tento ·  ese 

·  Co jsou tamty linky na mapě? ·  ¿Qué son esas líneas del mapa? 

·  Tvůj bratr je celý rytíř. ·  Tu hermano es todo un caballero. 

·  moderní ·  moderno 

·  tento ·  este 

·  Kolik je tři mínus dvě? ·  ¿Cuántos son tres menos dos? 

·  moji ·  mis 

·  To je dům guvernéra. ·  Esta es la casa del gobernador. 

·  Tyto počítače jsou nové. ·  Estos ordenadores son nuevos. 

·  Tohle zrcadlo je velmi ošklivé. ·  Este espejo es muy feo. 

·  Tenhle pes je od Juana. ·  Este perro es de Juan. 

·  spisovatel ·  escritor 

·  pohled ·  vista 

·  Tento dům je velmi chladný. ·  Esta casa es muy fría. 

·  oblíbená ·  favorita 

·  Nůž je velmi velký. ·  Ese cuchillo es muy grande. 

·  Tamto jsou mé sestry. ·  Esas son mis hermanas. 

·  Tohle jsou Concha a Laura. Jsou to moje 
spolužačky. 

·  Estas son Concha y Laura. Son mis 
compañeras de clase. 

·  Tamto jsou mí bratři. ·  Esos son mis hermanos. 

·  Jeho dům nemá výtah. ·  Su casa no tiene ascensor. 

·  Tito pánové jsou spisovatelé. ·  Estos señores son escritores. 
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·  mě, mi, mne ·  mí 

·  budova ·  edificio 

·  výtah ·  ascensor 

·  starověká, velmi stará ·  antigua 

·  Tenhle dům je můj. ·  Esta casa es mía. 

·  Tamta květina je moc pěkná. ·  Esa flor es muy bonita. 

·  To je pro mě. ·  Esto es para mí. 

·  Tato restaurace je nová. ·  Este restaurante es nuevo. 

·  mapa ·  mapa 

·  Tohle je velmi starobylý nábytek. ·  Estos muebles son muy antiguos. 

·  Toto auto je tvoje. ·  Este coche es tuyo. 

·  nábytek ·  muebles 

·  Tohle jsou velké a moderní domy. ·  Estas casas son grandes y modernas. 

·  Tohle je Lucía. Je velmi sympatická. ·  Esta es Lucía. Es muy simpática. 

·  vláda ·  gobierno 

·  Ten dům je velmi starý. ·  Esa casa es muy antigua. 

·  tvoje ·  tuyo 

·  Je to můj oblíbený film. ·  Es mi película favorita. 

·  Tento pokoj má nádherný výhled. ·  Esta habitación tiene magníficas vistas. 

·  To je hlavní místnost. ·  Esta es la habitación principal. 

·  tamta ·  esa 

·  ta ·  esta 

·  pěkná ·  bonita 

·  společnice, kamarádka ·  compañera 

·  Tohle jsou Miguel a Roberto. Jsou to moji 
kolegové z práce. 

·  Estos son Miguel y Roberto. Son mis 
compañeros de trabajo. 

·  To je má snoubenka. ·  Esa es mi novia. 

·  Tamto je moje. ·  Eso es mío. 

·  mapa města ·  plano de la ciudad 
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·  tě, tebe, tobě ·  ti 

·  Tento pokoj je mé sestry. ·  Esta habitación es de mi hermana. 

·  tvoje ·  tuya 

·  dobrý ·  bueno 

·  to  ·  esto 

·  obchod ·  negocio 

·  Tohle je Javier. Je velmi milý. ·  Este es Javier. Es muy amable. 

·  Je to jeho/její/jejich dům. ·  Es su casa. 

·  počítače ·  ordenadores 

·  guvernér ·  gobernador 

·  křeslo ·  sillón 

·  tato ·  esta  

·  Tento profesor je dobrý. ·  Este profesor es bueno. 

·  rytíř ·  caballero 

·  Tento stůl je příliš malý. ·  Esta mesa es demasiado pequeña. 

·  Tohle křeslo je velmi pohodlné. ·  Este sillón es muy cómodo. 

·  To je dobrý obchod. ·  Ese es un buen negocio. 

·  Tahle mapa je stará. ·  Este mapa es antiguo. 

·  Tamto je knihovna. ·  Esa es la biblioteca. 

·  knihovna ·  biblioteca 

·  To je pro tebe. ·  Esto es para ti. 

·  dům ·  casa 

·  tamti ·  esos 

·  Tenhle bar je pro vojenský personál. ·  Este bar es para personal militar. 

·  Tato budova je velmi stará. ·  Este edificio es antiguo. 

·  mínus, méně ·  menos 

·  pokoj ·  habitación 

·  zrcadlo ·  espejo 

·  nůž ·  cuchillo 
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·  Tenhle klíč je tvůj. ·  Esta llave es tuya. 

·  stresující ·  estresante 

·  Tenhle plánek města není moc dobrý. ·  Este plano de la ciudad no es muy bueno. 

·  Tamten je můj bratr. ·  Ese es mi hermano. 

·  chladný ·  frío 
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019_Lekce 04_slovesa -ar_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  poco ·  málo 

·  alemán ·  Němčina 

·  cenáis ·  večeříte 

·  pasar - paso, pasas, pasa, pasamos, pasáis, 
pasan 

·  procházet - procházím -prochází 

·  oficina ·  kancelář 

·  llega ·  přijíždí 

·  necesitar - necesito, necesitas, necesita, 
necesitamos necesitáis, necesitan 

·  potřebovat - potřebují - potřebují 

·  carta ·  dopis 

·  en la actualidad ·  v současnosti 

·  de las siete a las cinco ·  od sedmi do pěti 

·  descanso ·  odpočinek 

·  cenar - ceno, cenas, cena, cenamos, 
cenáis, cenan 

·  večeřet - večeřím - večeří 

·  economista ·  ekonom 

·  primero, luego ·  nejprve, potom 

·  trabaja ·  pracuje 

·  ganar - gano, ganas, gana, ganamos, 
ganáis, ganan 

·  vydělat - vydělávám - vydělávají 

·  cruzas ·  přecházíš 

·  funcionar - funciono, funcionas, funciona, 
funcionamos, funcionáis, funcionan 

·  fungovat - funguji - fungují 

·  por el centro ·  centrem 

·  salida ·  východ 

·  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

·  dávat si - dávám si - dávají si 

·  laboratorio ·  laboratoř 

·  trabajar - trabajo, trabajas, trabaja, 
trabajamos, trabajáis, trabajan 

·  pracovat - pracuji - pracují  

·  todo ·  vše 
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·  federal ·  federální 

·  cincuenta y siete ·  padesát sedm 

·  nosotros ·  my 

·  giras ·  zabočíš 

·  señorita ·  slečna 

·  hablamos ·  mluvíme 

·  dar - doy, das, da, damos, dais, dan ·  dát - dám - dají 

·  empresa ·  společnost 

·  girar - giro, giras, gira, giramos, giráis, giran ·  zatočit - zatáčím - zatáčí 

·  no ·  ne 

·  nosotras ·  my (ženy) 

·  actores ·  herci 

·  estudiar - estudio, estudias, estudia, 
estudiamos, estudiáis, estudian 

·  studovat - studuji - studují 

·  caminar - camino, caminas, camina, 
caminamos, camináis, caminan 

·  chodit pěšky - chodím pěšky - chodí pěšky 

·  piloto ·  pilot 

·  ruso ·  ruština 

·  contestar - contesto, contestas, contesta, 
contestamos, contestáis, contestan 

·  odpovídat - odpovídám - odpovídají 

·  llevar - llevo, llevas, lleva, llevamos, lleváis, 
llevan 

·  nosit - nosím - nosí 

·  andar - ando, andas, anda, andamos, 
andáis, andan 

·  chodit - chodím - chodí 

·  empresario ·  podnikatel 

·  llegar - llego, llegas, llega, llegamos, llegáis, 
llegan 

·  přijet - přijíždím - přijíždí 

·  ayudar - ayudo, ayudas, ayuda, ayudamos, 
ayudáis, ayudan 

·  pomoci - pomáhám - pomáhá 

·  el ·  člen určitý mužský, ten 

·  copiar - copio, copias, copia, copiamos, 
copiáis, copian 

·  kopírovat - kopíruji - kopírují 
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·  dejar - dejo, dejas, deja, dejamos, dejáis, 
dejan 

·  nechat - nechávám - nechávají 

·  francés ·  francouzský, francouzština 

·  desayunar - desayuno, desayunas, 
desayuna, desayunamos, desayunáis, 
desayunan 

·  snídat - snídám - snídají  

·  entrar - entro, entras, entra, entramos, 
entráis, entran 

·  vstoupit - vstupuji - vstupují 

·  limpiamos ·  čistíme 

·  trabajamos ·  pracujeme 

·  dedicas ·  ty se věnuješ 

·  centro ·  centrum 

·  ayuda ·  pomoc 

·  conduce ·  řídí 

·  copia ·  kopie 

·  mandar - mando, mandas, manda, 
mandamos, mandáis, mandan 

·  posílat - posílám - posílají 

·  trabajas ·  pracuješ 

·  buscar - busco, buscas, busca, buscamos 
buscáis, buscan 

·  hledat - hledám - hledají 

·  correo ·  mail, pošta 

·  quedar - quedo, quedas, queda, 
quedamos, quedáis, quedan 

·  zůstávat - zůstávám - zůstává 

·  mayo ·  květen 

·  setenta y seis ·  sedmdesát šest 

·  mirar - miro, miras, mira, miramos, miráis, 
miran 

·  dívat se - dívám se - dívají se 

·  pagar - pago, pagas, paga, pagamos, 
pagáis, pagan 

·  platit - platím - platí 

·  avisar - aviso, avisas, avisa, avisamos, 
avisáis, avisan 

·  dát vědět - dávám vědět - dávají vědět 

·  restaurante ·  restaurace 

·  ahora ·  teď 
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·  cambiar - cambio, cambias, cambia, 
cambiamos, cambiáis, cambian 

·  změnit - měním - mění 

·  preguntar - pregunto, preguntas, pregunta, 
preguntamos, preguntáis, preguntan 

·  ptát se - ptám se - ptají se 

·  regresar - regreso, regresas, regresa, 
regresamos, regresáis, regresan 

·  vrátit se - vracím se - vracejí se 

·  no habla ·  nemluví 

·  edificio ·  budova 

·  habla ·  mluví 

·  gustar -me gusta, te gusta, le gusta, nos 
gusta, os gusta, les gusta 

·  líbit se - líbí se mi - líbí se jim 

·  enviar - envío, envías, envía, enviamos, 
enviáis, envían 

·  poslat - posílám - posílají 

·  estudian  ·  studují 

·  quedamos ·  setkáváme se 

·  favor ·  prosba 

·  continuar - continúo, continúas, continúa, 
continuamos, continuáis, continúan 

·  pokračovat - pokračuji -pokračují 

·  estar - estoy, estás, está, estamos, estáis, 
están 

·  být -jsem - jsou - pozice 

·  dar clases ·  učit 

·  usar - uso, usas, usa, usamos, usáis, usan ·  používat - používám - používají 

·  quedan ·  domlouvají se 

·  perdonar - perdono, perdonas, perdona, 
perdonamos, perdonáis, perdonan 

·  prominout - promíjím - promíjí 

·  escuchar - escucho, escuchas, escucha, 
escuchamos, escucháis, escuchan 

·  poslouchat - poslouchám - poslouchají 

·  instituto ·  střední škola 

·  tranquila ·  klidná 

·  comprar - compro, compras, compra, 
compramos, compráis, compran 

·  koupit - kupuji - kupují 

·  lunes ·  pondělí 

·  bolsa ·  taška 
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·  respetar - respeto, respetas, respeta, 
respetamos, respetáis, respetan 

·  respektovat - respektuji - respektují 

·  asegurar - aseguro, aseguras, asegura, 
aseguramos, aseguráis, aseguran 

·  ujistit - ujišťuji - ujišťují 

·  formar - formo, formas, forma, formamos, 
formáis, forman 

·  tvořit - tvořím - tvoří 

·  detalles ·  podrobnosti 

·  hablar - hablo, hablas, habla, hablamos, 
habláis, hablan 

·  mluvit - mluvím - mluví 

·  pinta  ·  maluje 

·  esquiar ·  lyžovat 

·  por las tardes ·  odpoledne 

·  amar - amo, amas, ama, amamos, amáis, 
aman 

·  milovat - miluji - milují 

·  noche ·  noc 

·  presentar - presento, presentas, presenta, 
presentamos, presentáis, presentan 

·  představovat - představuji - představují 

·  cocinar - cocino, cocinas, cocina, 
cocinamos, cocináis, cocinan 

·  vařit - vařím - vaří 

·  noviembre ·  listopad 

 

020_Lekce 04_slovesa -ar_slovní zásoba_přeložte! 

·  kopírovat - kopíruji - kopírují ·  copiar - copio, copias, copia, copiamos, 
copiáis, copian 

·  večeřet - večeřím - večeří ·  cenar - ceno, cenas, cena, cenamos, 
cenáis, cenan 

·  odpoledne ·  por las tardes 

·  chodit pěšky - chodím pěšky - chodí pěšky ·  caminar - camino, caminas, camina, 
caminamos, camináis, caminan 

·  procházet - procházím -prochází ·  pasar - paso, pasas, pasa, pasamos, pasáis, 
pasan 

·  budova ·  edificio 

·  my ·  nosotros 
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·  ekonom ·  economista 

·  pracovat - pracuji - pracují  ·  trabajar - trabajo, trabajas, trabaja, 
trabajamos, trabajáis, trabajan 

·  dávat si - dávám si - dávají si ·  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

·  nejprve, potom ·  primero, luego 

·  vydělat - vydělávám - vydělávají ·  ganar - gano, ganas, gana, ganamos, 
ganáis, ganan 

·  kopie ·  copia 

·  používat - používám - používají ·  usar - uso, usas, usa, usamos, usáis, usan 

·  koupit - kupuji - kupují ·  comprar - compro, compras, compra, 
compramos, compráis, compran 

·  vrátit se - vracím se - vracejí se ·  regresar - regreso, regresas, regresa, 
regresamos, regresáis, regresan 

·  mail, pošta ·  correo 

·  dívat se - dívám se - dívají se ·  mirar - miro, miras, mira, miramos, miráis, 
miran 

·  vařit - vařím - vaří ·  cocinar - cocino, cocinas, cocina, 
cocinamos, cocináis, cocinan 

·  pracujeme ·  trabajamos 

·  odpovídat - odpovídám - odpovídají ·  contestar - contesto, contestas, contesta, 
contestamos, contestáis, contestan 

·  poslouchat - poslouchám - poslouchají ·  escuchar - escucho, escuchas, escucha, 
escuchamos, escucháis, escuchan 

·  federální ·  federal 

·  líbit se - líbí se mi - líbí se jim ·  gustar -me gusta, te gusta, le gusta, nos 
gusta, os gusta, les gusta 

·  vše ·  todo 

·  učit ·  dar clases 

·  pracuješ ·  trabajas 

·  květen ·  mayo 

·  čistíme ·  limpiamos 

·  střední škola ·  instituto 
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·  nechat - nechávám - nechávají ·  dejar - dejo, dejas, deja, dejamos, dejáis, 
dejan 

·  slečna ·  señorita 

·  pomoci - pomáhám - pomáhá ·  ayudar - ayudo, ayudas, ayuda, ayudamos, 
ayudáis, ayudan 

·  málo ·  poco 

·  ruština ·  ruso 

·  mluví ·  habla 

·  člen určitý mužský, ten ·  el 

·  podnikatel ·  empresario 

·  chodit - chodím - chodí ·  andar - ando, andas, anda, andamos, 
andáis, andan 

·  ty se věnuješ ·  dedicas 

·  nosit - nosím - nosí ·  llevar - llevo, llevas, lleva, llevamos, lleváis, 
llevan 

·  přijet - přijíždím - přijíždí ·  llegar - llego, llegas, llega, llegamos, llegáis, 
llegan 

·  mluvit - mluvím - mluví ·  hablar - hablo, hablas, habla, hablamos, 
habláis, hablan 

·  centrem ·  por el centro 

·  přijíždí ·  llega 

·  milovat - miluji - milují ·  amar - amo, amas, ama, amamos, amáis, 
aman 

·  potřebovat - potřebují - potřebují ·  necesitar - necesito, necesitas, necesita, 
necesitamos necesitáis, necesitan 

·  mluvíme ·  hablamos 

·  padesát sedm ·  cincuenta y siete 

·  od sedmi do pěti ·  de las siete a las cinco 

·  prominout - promíjím - promíjí ·  perdonar - perdono, perdonas, perdona, 
perdonamos, perdonáis, perdonan 

·  pokračovat - pokračuji -pokračují ·  continuar - continúo, continúas, continúa, 
continuamos, continuáis, continúan 



 167 

·  poslat - posílám - posílají ·  enviar - envío, envías, envía, enviamos, 
enviáis, envían 

·  východ ·  salida 

·  ptát se - ptám se - ptají se ·  preguntar - pregunto, preguntas, pregunta, 
preguntamos, preguntáis, preguntan 

·  domlouvají se ·  quedan 

·  nemluví ·  no habla 

·  řídí ·  conduce 

·  dopis ·  carta 

·  studovat - studuji - studují ·  estudiar - estudio, estudias, estudia, 
estudiamos, estudiáis, estudian 

·  v současnosti ·  en la actualidad 

·  my (ženy) ·  nosotras 

·  kancelář ·  oficina 

·  podrobnosti ·  detalles 

·  laboratoř ·  laboratorio 

·  respektovat - respektuji - respektují ·  respetar - respeto, respetas, respeta, 
respetamos, respetáis, respetan 

·  vstoupit - vstupuji - vstupují ·  entrar - entro, entras, entra, entramos, 
entráis, entran 

·  lyžovat ·  esquiar 

·  teď ·  ahora 

·  zabočíš ·  giras 

·  prosba ·  favor 

·  zůstávat - zůstávám - zůstává ·  quedar - quedo, quedas, queda, 
quedamos, quedáis, quedan 

·  fungovat - funguji - fungují ·  funcionar - funciono, funcionas, funciona, 
funcionamos, funcionáis, funcionan 

·  sedmdesát šest ·  setenta y seis 

·  centrum ·  centro 

·  francouzský, francouzština ·  francés 

·  maluje ·  pinta  
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·  ne ·  no 

·  pracuje ·  trabaja 

·  setkáváme se ·  quedamos 

·  studují ·  estudian  

·  večeříte ·  cenáis 

·  platit - platím - platí ·  pagar - pago, pagas, paga, pagamos, 
pagáis, pagan 

·  změnit - měním - mění ·  cambiar - cambio, cambias, cambia, 
cambiamos, cambiáis, cambian 

·  představovat - představuji - představují ·  presentar - presento, presentas, presenta, 
presentamos, presentáis, presentan 

·  Němčina ·  alemán 

·  společnost ·  empresa 

·  pomoc ·  ayuda 

·  herci ·  actores 

·  dát vědět - dávám vědět - dávají vědět ·  avisar - aviso, avisas, avisa, avisamos, 
avisáis, avisan 

·  klidná ·  tranquila 

·  taška ·  bolsa 

·  přecházíš ·  cruzas 

·  zatočit - zatáčím - zatáčí ·  girar - giro, giras, gira, giramos, giráis, giran 

·  restaurace ·  restaurante 

·  pondělí ·  lunes 

·  pilot ·  piloto 

·  dát - dám - dají ·  dar - doy, das, da, damos, dais, dan 

·  hledat - hledám - hledají ·  buscar - busco, buscas, busca, buscamos 
buscáis, buscan 

·  posílat - posílám - posílají ·  mandar - mando, mandas, manda, 
mandamos, mandáis, mandan 

·  být -jsem - jsou - pozice ·  estar - estoy, estás, está, estamos, estáis, 
están 
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·  snídat - snídám - snídají  ·  desayunar - desayuno, desayunas, 
desayuna, desayunamos, desayunáis, 
desayunan 

·  tvořit - tvořím - tvoří ·  formar - formo, formas, forma, formamos, 
formáis, forman 

·  odpočinek ·  descanso 

·  noc ·  noche 

·  ujistit - ujišťuji - ujišťují ·  asegurar - aseguro, aseguras, asegura, 
aseguramos, aseguráis, aseguran 

·  listopad ·  noviembre 
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021_Lekce 04_slovesa -ar_vysvětlení 
 
Podle svého zakončení se slovesa pravidelná dělí do tří slovesných tříd. Pravidelná slovesa jsou ta, u nichž 
zůstávají kmenové samohlásky a souhlásky ve všech tvarech beze změn.  
 
I. slovesná třída končí na -ar: hablar   mluvit 
II. slovesná třída končí na -er: comer  jíst 
III. slovesná třída končí na -ir: vivir  žít 
 
Hablar –mluvit 
 
Přítomný čas tvoříme připojením koncovky ke kmeni po odtržení koncovky -ar. hablar> odtrheme -ar> zůstane 
nám habl> k habl budeme přidávat koncovky o, as, a, amos, áis, an 
 
yo habl-o    já mluvím   
tú habl-as    ty mluvíš 
é lhabl-a    on mluví 
ella habl-a    ona mluví 
nosotros/nosotras habl-amos my mluvíme 
vosotros/vosotras habl-áis  vy mluvíte 
ellos habl-an    oni mluví 
 
Každá osoba v jednotném i množném čísle má svůj tvar slovesa, ze kterého je osoba i číslo zřejmé, ve španělské 
větě proto není nutné používat osobní zájmena.  
 
 
María canta muy bien.    Marie dobře zpívá. 
Nosotros estudiamos español.   Studujeme španělštinu. 
Yo canto mal.     Zpívám špatně. 
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 
 
Yo no bailo mal.    Netančím špatně. 
Nosotros no cocinamo sahora.   Teď nevaříme. 
 
Otázku tvoříme změnou intonace: 
 
¿Nadas a menudo?    Plaveš často? 
¿Trabajáis hasta las 5?   Pracujete až do 5? 
 
 
Nosotros hablamos español.   Mluvíme španělsky. (my-muži) 
Vosotras bailáis mucho.   Hodně tančíte. (vy-ženy) 
 
Señor, Usted trabaja aquí.   Pane, vy tady pracujete.  
Señora,¿ Usted habla alemán?  Paní, mluvíte německy? 
 
Señores, Ustedes trabajan aquí.  Pánové, vy tady pracujete.  
Señoras, ¿Ustedes hablan alemán?  Paní, mluvíteněmecky? 
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022_Lekce 04_slovesa -ar_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  Los fines de semana descanso y no estudio 
nada. 

·  O víkendech odpočívám a vůbec 
nestuduju. 

·  ¿Por qué giras a la derecha? ·  Proč odbočuješ doprava? 

·  Eva no perdona la mentira. ·  Eva nepromíjí lež. 

·  Roberto es taxista y conduce un taxi. ·  Roberto je taxikář a řídí taxi. 

·  ¿Continúas tú con el trabajo? ·  Pokračuješ s prací? 

·  ¿A qué hora cenáis? - A las siete más o 
menos. 

·  V kolik hodin večeříte? - Přibližně v sedm 
hodin. 

·  Luis lleva el pelo largo. ·  Luis nosí dlouhé vlasy. 

·  Los sábados por la mañana limpiamos la 
casa. 

·  Vždycky v sobotu ráno uklízíme dům. 

·  María anda muy despacio. ·  María chodí velmi pomalu. 

·  No hablo alemán. ·  Nemluvím německy. 

·  Solo desayuno un café. ·  Snídám pouze kávu. 

·  Primero cruzas esta calle y luego giras a la 
derecha. 

·  Nejprve přejdeš tuto ulici a potom zabočíš 
vpravo. 

·  Necesito una bolsa de plástico. ·  Potřebuji igelitovou tašku. 

·  Regreso a casa sobre las 10. ·  Vracím se domů okolo desíti. 

·  Pedro y Diego estudian en la universidad. ·  Pedro a Diego studují na vysoké škole. 

·  José pinta un cuadro, es pintor. ·  José maluje obraz, je malíř. 

·  Manuel da clases de italiano. ·  Manuel vyučuje italštinu. 

·  Jorge trabaja en un banco. ·  Jorge pracuje v bance. 

·  ¿Cómo está? ·  Jak se má? Jak se máte? 

·  Necesito poco dinero. ·  Potřebuji málo peněz. 

·  ¿Quedamos mañana a las nueve? ·  Domluvíme se zítra na devátou? 

·  ¿Hablas inglés? No. ·  Mluvíš anglicky? Ne. 

·  Los lunes no trabajamos. ·  V pondělí nepracujeme. 

·  Pago el teléfono todos los meses. ·  Platím telefon každý měsíc. 

·  Necesito aprobar el examen. ·  Potřebuji udělat tu zkoušku. 
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·  Tomas el autobús número cincuenta y 
siete. 

·  Pojedeš autobusem číslo padesát sedm. 

·  Él no habla español. ·  On nemluví španělsky. 

·  Necesito ayuda. ·  Potřebuji pomoc. 

·  Tranquila, no pasa nada. ·  Buď klidná, nic se neděje. 

·  El ordenador no funciona bien. ·  Počítač nefunguje dobře. 

·  ¿Tú trabajas ahora en una agencia de 
viajes? 

·  Ty teď pracuješ v cestovní kanceláři? 

·  ¿Por qué no avisas a la policía? ·  Proč nedáš vědět policii? 

·  Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de 
Málaga? 

·  Promiňte, v kolik hodin přilétá letadlo z 
Malagy? 

·  El señor espera. ·  Ten pán čeká. 

·  Trabajamos en un restaurante. ·  Pracujeme v jedné restauraci. 

·  Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. ·  Elvíra je sekretářka, pracuje v kanceláři. 

·  Trabaja en la policía federal. ·  Pracuje pro federální policii. 

·  Pedro nos ayuda. ·  Pedro nám pomáhá. 

·  Emilio es empresario, trabaja mucho. ·  Emilio je podnikatel, hodně pracuje. 

·  Miro el periódico todos los días. ·  Dívám se na noviny každý den. 

·  ¿Trabajas en el centro de la ciudad? . ·  Pracuješ v centru města? 

·  A principios de Mayo volamos a Tenerife. ·  Na začátku května letíme na Tenerife. 

·  ¿A quién mandas los emails? ·  Komu posíláš ty maily? 

·  Miguel y Nuria son actores, trabajan en un 
teatro. 

·  Miguel a Nurie jsou herci, pracují v divadle. 

·  Envío cartas todas las semanas. ·  Posílám dopisy každý týden. 

·  Te espero en la puerta de salida. ·  Čekám tě u východových dveří. 

·  Camino diez kilómetros todos los días . ·  Každý den chodím deset kilometrů. 

·  Entro a la planta a las seis. ·  Vstupuji do továrny v šest. 

·  Te presento a mi hermana. ·  Představuji tě mé sestře. 

·  No cambio de idea. ·  Neměním názor. 

·  ¿Por qué no me contestas? ·  Proč mi neodpovídáš? 

·  Te doy todo lo que tengo. ·  Dám ti vše, co mám. 



 173 

·  Jorge queda con su novia todos los días. ·  Jorge se schází s přítelkyní každý den. 

·  Carlos toma el autobús número setenta y 
seis. 

·  Carlos pojede autobusem číslo sedmdesát 
šest. 

·  Lucía siempre pregunta en clase. ·  Lucía se vždy ve třídě ptá. 

·  Llego a las 10. ·  Přijíždím v deset. 

·  ¿Cuánto ganas? ·  Kolik vyděláváš? 

·  Te amo. ·  Miluji tě. 

·  Me gusta chocolate. ·  Mám rád čokoládu. 

·  Adrián busca trabajo. ·  Adrián hledá práci. 

·  No hablo francés. ·  Nemluvím francouzky. 

·  Elvira habla español muy bien. ·  Elvira mluví velmi dobře španělsky. 

·  Trabaja en un laboratorio farmacéutico. ·  Pracuje v jedné farmaceutické laboratoři. 

·  En la primera calle giras a la izquierda. ·  Na první ulici odbočíš doleva. 

·  Te aseguro que está bien. ·  Ujišťuji tě, že je v pořádku. 

·  ¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? ·  Kolik času věnuješ sportu? 

·  Mando un correo electrónico a mis 
amigos. 

·  Posílám svým kamarádům e-mail. 

·  Laura trabaja en una escuela, es profesora. ·  Laura pracuje ve škole, je profesorka. 

·  ¿Qué desea, señorita? ·  Co si přejete, slečno? 

·  Jorge es piloto, trabaja en una compañía 
aérea. 

·  Jorge je pilot, pracuje v jedné letecké 
společnosti. 

·  Luis no deja a María nunca sola. ·  Luís nenechává nikdy Marii samotnou. 

·  Juan da consejos a todo el mundo. ·  Juan dává rady všem. 

·  María habla español. ·  Marie mluví španělsky. 

·  David y Diego quedan a las dos y media. ·  David a Diego se domlouvají na půl třetí. 

·  Pepe y Ana son estudiantes, estudian en 
un instituto. 

·  Pepe a Anna jsou studenti, studují na 
gymnáziu. 

·  Claudia siempre respeta la ley. ·  Claudia vždy respektuje zákon. 

·  Mando una carta a Mónica. ·  Posílám Monice dopis. 

·  Nosotros no usamos el coche. ·  Neužíváme auto. 

·  Miguel es arquitecto y diseña edificios. ·  Miguel je architekt a navrhuje budovy. 
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·  Los sábados damos un paseo por el centro 
de la ciudad. 

·  Vždycky v sobotu se procházíme po centru 
města. 

·  María siempre compra el pan. ·  María vždy kupuje chleba. 

·  Lola es economista, trabaja en una 
empresa. 

·  Lola je ekonomka, pracuje v jedné firmě. 

·  Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan 
en su empresa? 

·  Paní Sanchezová, pracují všechny vaše děti 
ve vašem podniku? 

·  Siempre toma sopa para cenar. ·  Vždy si dává na večeři polévku. 

·  ¿Qué escucha Luis? ·  Co poslouchá Luis? 

·  Necesito una copia del pasaporte. ·  Potřebuji kopii pasu. 

·  Mis padres trabajan de las siete de la 
mañana a las cinco de la tarde. 

·  Moji rodiče pracují od sedmi hodin ráno do 
pěti hodin odpoledne. 

·  Pasamos por esta calle. ·  Procházíme po této ulici. 

·  Hablamos checo, inglés y español. ·  Mluvíme česky, anglicky a španělsky. 

·  En la actualidad Juan trabaja en esta 
empresa. 

·  V současnosti Juan pracuje v tomto 
podniku. 

·  Luis copia cuadros. ·  Luis kopíruje obrazy. 

·  Formamos un grupo muy compacto. ·  Tvoříme velmi sehranou skupinu. 

·  Trabajo por la noche. ·  Pracuji v noci. 

·  En invierno esquío todos los fines de 
semana. 

·  V zimě lyžuji každý víkend. 

·  Cocina todos los días. ·  Vaří každý den. 

·  Por las tardes no trabajo. ·  Odpoledne nepracuji. 

·  Necesito un favor. ·  Potřebuji, abys pro mě něco udělal. 

·  Cruzas la plaza y giras a la izquierda. ·  Přejdeš náměstí a odbočíš vlevo. 

·  Nunca ceno mucho. ·  Nikdy moc nevečeřím. 

·  Estudio ingeniería. ·  Studuji techniku. 

·  Eva habla ruso. ·  Eva mluví rusky. 

·  Nosotras estudiamos español. ·  Studujeme španělštinu (ženy) 

·  David trabaja en un restaurante. ·  David pracuje v jedné restauraci. 

·  Necesito más detalles. ·  Potřebuji více podrobností. 
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·  ¿Trabajáis o estudiáis? ·  Pracujete nebo studujete? 

·  Hoy no trabajo. ·  Dnes nepracuji. 

·  Nosotros estudiamos español. ·  Studujeme španělštinu (muži). 

·  ¿Adónde viajáis en Noviembre? ·  Kam cestujete v listopadu? 

 

023_Lekce 04_slovesa -ar_procvičovací věty_přeložte! 

·  Neměním názor. ·  No cambio de idea. 

·  Odpoledne nepracuji. ·  Por las tardes no trabajo. 

·  Co si přejete, slečno? ·  ¿Qué desea, señorita? 

·  Laura pracuje ve škole, je profesorka. ·  Laura trabaja en una escuela, es profesora. 

·  Procházíme po této ulici. ·  Pasamos por esta calle. 

·  Proč odbočuješ doprava? ·  ¿Por qué giras a la derecha? 

·  Luis kopíruje obrazy. ·  Luis copia cuadros. 

·  Mluvíme česky, anglicky a španělsky. ·  Hablamos checo, inglés y español. 

·  Posílám dopisy každý týden. ·  Envío cartas todas las semanas. 

·  V zimě lyžuji každý víkend. ·  En invierno esquío todos los fines de 
semana. 

·  Vždycky v sobotu ráno uklízíme dům. ·  Los sábados por la mañana limpiamos la 
casa. 

·  Kolik času věnuješ sportu? ·  ¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? 

·  Posílám Monice dopis. ·  Mando una carta a Mónica. 

·  Pedro nám pomáhá. ·  Pedro nos ayuda. 

·  Pokračuješ s prací? ·  ¿Continúas tú con el trabajo? 

·  Luís nenechává nikdy Marii samotnou. ·  Luis no deja a María nunca sola. 

·  Claudia vždy respektuje zákon. ·  Claudia siempre respeta la ley. 

·  Elvíra je sekretářka, pracuje v kanceláři. ·  Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. 

·  Miguel a Nurie jsou herci, pracují v divadle. ·  Miguel y Nuria son actores, trabajan en un 
teatro. 

·  Pracuješ v centru města? ·  ¿Trabajas en el centro de la ciudad? . 

·  José maluje obraz, je malíř. ·  José pinta un cuadro, es pintor. 
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·  Juan dává rady všem. ·  Juan da consejos a todo el mundo. 

·  Komu posíláš ty maily? ·  ¿A quién mandas los emails? 

·  Studujeme španělštinu (ženy) ·  Nosotras estudiamos español. 

·  Ty teď pracuješ v cestovní kanceláři? ·  ¿Tú trabajas ahora en una agencia de 
viajes? 

·  Miguel je architekt a navrhuje budovy. ·  Miguel es arquitecto y diseña edificios. 

·  Ten pán čeká. ·  El señor espera. 

·  Lucía se vždy ve třídě ptá. ·  Lucía siempre pregunta en clase. 

·  Čekám tě u východových dveří. ·  Te espero en la puerta de salida. 

·  Miluji tě. ·  Te amo. 

·  Pedro a Diego studují na vysoké škole. ·  Pedro y Diego estudian en la universidad. 

·  Mluvíš anglicky? Ne. ·  ¿Hablas inglés? No. 

·  Marie mluví španělsky. ·  María habla español. 

·  Potřebuji, abys pro mě něco udělal. ·  Necesito un favor. 

·  Mám rád čokoládu. ·  Me gusta chocolate. 

·  Studujeme španělštinu (muži). ·  Nosotros estudiamos español. 

·  Adrián hledá práci. ·  Adrián busca trabajo. 

·  Potřebuji igelitovou tašku. ·  Necesito una bolsa de plástico. 

·  Na první ulici odbočíš doleva. ·  En la primera calle giras a la izquierda. 

·  Posílám svým kamarádům e-mail. ·  Mando un correo electrónico a mis 
amigos. 

·  Snídám pouze kávu. ·  Solo desayuno un café. 

·  V pondělí nepracujeme. ·  Los lunes no trabajamos. 

·  Dám ti vše, co mám. ·  Te doy todo lo que tengo. 

·  David pracuje v jedné restauraci. ·  David trabaja en un restaurante. 

·  Proč nedáš vědět policii? ·  ¿Por qué no avisas a la policía? 

·  On nemluví španělsky. ·  Él no habla español. 

·  Nemluvím německy. ·  No hablo alemán. 

·  Paní Sanchezová, pracují všechny vaše děti 
ve vašem podniku? 

·  Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan 
en su empresa? 
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·  Potřebuji málo peněz. ·  Necesito poco dinero. 

·  Přejdeš náměstí a odbočíš vlevo. ·  Cruzas la plaza y giras a la izquierda. 

·  Co poslouchá Luis? ·  ¿Qué escucha Luis? 

·  Pracuje v jedné farmaceutické laboratoři. ·  Trabaja en un laboratorio farmacéutico. 

·  Potřebuji udělat tu zkoušku. ·  Necesito aprobar el examen. 

·  Jorge pracuje v bance. ·  Jorge trabaja en un banco. 

·  Vždy si dává na večeři polévku. ·  Siempre toma sopa para cenar. 

·  Carlos pojede autobusem číslo sedmdesát 
šest. 

·  Carlos toma el autobús número setenta y 
seis. 

·  María vždy kupuje chleba. ·  María siempre compra el pan. 

·  Manuel vyučuje italštinu. ·  Manuel da clases de italiano. 

·  David a Diego se domlouvají na půl třetí. ·  David y Diego quedan a las dos y media. 

·  Pracuje pro federální policii. ·  Trabaja en la policía federal. 

·  Proč mi neodpovídáš? ·  ¿Por qué no me contestas? 

·  Kolik vyděláváš? ·  ¿Cuánto ganas? 

·  Jorge je pilot, pracuje v jedné letecké 
společnosti. 

·  Jorge es piloto, trabaja en una compañía 
aérea. 

·  Jak se má? Jak se máte? ·  ¿Cómo está? 

·  Ujišťuji tě, že je v pořádku. ·  Te aseguro que está bien. 

·  Buď klidná, nic se neděje. ·  Tranquila, no pasa nada. 

·  Představuji tě mé sestře. ·  Te presento a mi hermana. 

·  Eva nepromíjí lež. ·  Eva no perdona la mentira. 

·  Promiňte, v kolik hodin přilétá letadlo z 
Malagy? 

·  Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de 
Málaga? 

·  Elvira mluví velmi dobře španělsky. ·  Elvira habla español muy bien. 

·  Vaří každý den. ·  Cocina todos los días. 

·  Domluvíme se zítra na devátou? ·  ¿Quedamos mañana a las nueve? 

·  Roberto je taxikář a řídí taxi. ·  Roberto es taxista y conduce un taxi. 

·  Jorge se schází s přítelkyní každý den. ·  Jorge queda con su novia todos los días. 

·  Dnes nepracuji. ·  Hoy no trabajo. 
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·  Vždycky v sobotu se procházíme po centru 
města. 

·  Los sábados damos un paseo por el centro 
de la ciudad. 

·  Emilio je podnikatel, hodně pracuje. ·  Emilio es empresario, trabaja mucho. 

·  Nejprve přejdeš tuto ulici a potom zabočíš 
vpravo. 

·  Primero cruzas esta calle y luego giras a la 
derecha. 

·  Pepe a Anna jsou studenti, studují na 
gymnáziu. 

·  Pepe y Ana son estudiantes, estudian en 
un instituto. 

·  Lola je ekonomka, pracuje v jedné firmě. ·  Lola es economista, trabaja en una 
empresa. 

·  O víkendech odpočívám a vůbec 
nestuduju. 

·  Los fines de semana descanso y no estudio 
nada. 

·  María chodí velmi pomalu. ·  María anda muy despacio. 

·  Potřebuji pomoc. ·  Necesito ayuda. 

·  Dívám se na noviny každý den. ·  Miro el periódico todos los días. 

·  Pracuji v noci. ·  Trabajo por la noche. 

·  Pracujete nebo studujete? ·  ¿Trabajáis o estudiáis? 

·  Každý den chodím deset kilometrů. ·  Camino diez kilómetros todos los días . 

·  Luis nosí dlouhé vlasy. ·  Luis lleva el pelo largo. 

·  Nemluvím francouzky. ·  No hablo francés. 

·  Přijíždím v deset. ·  Llego a las 10. 

·  Studuji techniku. ·  Estudio ingeniería. 

·  Pracujeme v jedné restauraci. ·  Trabajamos en un restaurante. 

·  Moji rodiče pracují od sedmi hodin ráno do 
pěti hodin odpoledne. 

·  Mis padres trabajan de las siete de la 
mañana a las cinco de la tarde. 

·  Nikdy moc nevečeřím. ·  Nunca ceno mucho. 

·  V kolik hodin večeříte? - Přibližně v sedm 
hodin. 

·  ¿A qué hora cenáis? - A las siete más o 
menos. 

·  Eva mluví rusky. ·  Eva habla ruso. 

·  Potřebuji více podrobností. ·  Necesito más detalles. 

·  Tvoříme velmi sehranou skupinu. ·  Formamos un grupo muy compacto. 

·  Neužíváme auto. ·  Nosotros no usamos el coche. 
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·  Pojedeš autobusem číslo padesát sedm. ·  Tomas el autobús número cincuenta y 
siete. 

·  Na začátku května letíme na Tenerife. ·  A principios de Mayo volamos a Tenerife. 

·  V současnosti Juan pracuje v tomto 
podniku. 

·  En la actualidad Juan trabaja en esta 
empresa. 

·  Platím telefon každý měsíc. ·  Pago el teléfono todos los meses. 

·  Potřebuji kopii pasu. ·  Necesito una copia del pasaporte. 

·  Vstupuji do továrny v šest. ·  Entro a la planta a las seis. 

·  Vracím se domů okolo desíti. ·  Regreso a casa sobre las 10. 

·  Počítač nefunguje dobře. ·  El ordenador no funciona bien. 

·  Kam cestujete v listopadu? ·  ¿Adónde viajáis en Noviembre? 
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·  Tomas el autobús número cincuenta y 
siete. 

·  Pojedeš autobusem číslo padesát sedm. 

·  Claudia siempre respeta la ley. ·  Claudia vždy respektuje zákon. 

·  Lola es economista, trabaja en una 
empresa. 

·  Lola je ekonomka, pracuje v jedné firmě. 

·  Manuel da clases de italiano. ·  Manuel vyučuje italštinu. 

·  ¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? ·  Kolik času věnuješ sportu? 

·  Luis copia cuadros. ·  Luis kopíruje obrazy. 

·  David trabaja en un restaurante. ·  David pracuje v jedné restauraci. 

·  No hablo alemán. ·  Nemluvím německy. 

·  Eva no perdona la mentira. ·  Eva nepromíjí lež. 

·  Elvira habla español muy bien. ·  Elvira mluví velmi dobře španělsky. 

·  Nunca ceno mucho. ·  Nikdy moc nevečeřím. 

·  Los fines de semana descanso y no estudio 
nada. 

·  O víkendech odpočívám a vůbec 
nestuduju. 

·  Necesito una bolsa de plástico. ·  Potřebuji igelitovou tašku. 

·  ¿Por qué no me contestas? ·  Proč mi neodpovídáš? 



 180 

·  Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de 
Málaga? 

·  Promiňte, v kolik hodin přilétá letadlo z 
Malagy? 

·  En la primera calle giras a la izquierda. ·  Na první ulici odbočíš doleva. 

·  Necesito más detalles. ·  Potřebuji více podrobností. 

·  ¿Trabajas en el centro de la ciudad? . ·  Pracuješ v centru města? 

·  Pepe y Ana son estudiantes, estudian en 
un instituto. 

·  Pepe a Anna jsou studenti, studují na 
gymnáziu. 

·  Nosotras estudiamos español. ·  Studujeme španělštinu (ženy) 

·  Entro a la planta a las seis. ·  Vstupuji do továrny v šest. 

·  ¿Quedamos mañana a las nueve? ·  Domluvíme se zítra na devátou? 

·  María habla español. ·  Marie mluví španělsky. 

·  Por las tardes no trabajo. ·  Odpoledne nepracuji. 

·  ¿Cómo está? ·  Jak se má? Jak se máte? 

·  Llego a las 10. ·  Přijíždím v deset. 

·  Camino diez kilómetros todos los días . ·  Každý den chodím deset kilometrů. 

·  ¿Qué desea, señorita? ·  Co si přejete, slečno? 

·  Pedro y Diego estudian en la universidad. ·  Pedro a Diego studují na vysoké škole. 

·  Carlos toma el autobús número setenta y 
seis. 

·  Carlos pojede autobusem číslo sedmdesát 
šest. 

·  Siempre toma sopa para cenar. ·  Vždy si dává na večeři polévku. 

·  Necesito aprobar el examen. ·  Potřebuji udělat tu zkoušku. 

·  Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan 
en su empresa? 

·  Paní Sanchezová, pracují všechny vaše děti 
ve vašem podniku? 

·  Te presento a mi hermana. ·  Představuji tě mé sestře. 

·  Hablamos checo, inglés y español. ·  Mluvíme česky, anglicky a španělsky. 

·  Nosotros no usamos el coche. ·  Neužíváme auto. 

·  Jorge trabaja en un banco. ·  Jorge pracuje v bance. 

·  ¿Hablas inglés? No. ·  Mluvíš anglicky? Ne. 

·  Tranquila, no pasa nada. ·  Buď klidná, nic se neděje. 

·  Envío cartas todas las semanas. ·  Posílám dopisy každý týden. 

·  Emilio es empresario, trabaja mucho. ·  Emilio je podnikatel, hodně pracuje. 
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·  Adrián busca trabajo. ·  Adrián hledá práci. 

·  Nosotros estudiamos español. ·  Studujeme španělštinu (muži). 

·  Me gusta chocolate. ·  Mám rád čokoládu. 

·  Los sábados damos un paseo por el centro 
de la ciudad. 

·  Vždycky v sobotu se procházíme po centru 
města. 

·  Jorge queda con su novia todos los días. ·  Jorge se schází s přítelkyní každý den. 

·  Solo desayuno un café. ·  Snídám pouze kávu. 

·  Juan da consejos a todo el mundo. ·  Juan dává rady všem. 

·  Pedro nos ayuda. ·  Pedro nám pomáhá. 

·  Luis no deja a María nunca sola. ·  Luís nenechává nikdy Marii samotnou. 

·  ¿Cuánto ganas? ·  Kolik vyděláváš? 

·  ¿A quién mandas los emails? ·  Komu posíláš ty maily? 

·  Roberto es taxista y conduce un taxi. ·  Roberto je taxikář a řídí taxi. 

·  Hoy no trabajo. ·  Dnes nepracuji. 

·  Pasamos por esta calle. ·  Procházíme po této ulici. 

·  En la actualidad Juan trabaja en esta 
empresa. 

·  V současnosti Juan pracuje v tomto 
podniku. 

·  Miguel es arquitecto y diseña edificios. ·  Miguel je architekt a navrhuje budovy. 

·  Los sábados por la mañana limpiamos la 
casa. 

·  Vždycky v sobotu ráno uklízíme dům. 

·  Eva habla ruso. ·  Eva mluví rusky. 

·  Jorge es piloto, trabaja en una compañía 
aérea. 

·  Jorge je pilot, pracuje v jedné letecké 
společnosti. 

·  Te aseguro que está bien. ·  Ujišťuji tě, že je v pořádku. 

·  Miguel y Nuria son actores, trabajan en un 
teatro. 

·  Miguel a Nurie jsou herci, pracují v divadle. 

·  Él no habla español. ·  On nemluví španělsky. 

·  Regreso a casa sobre las 10. ·  Vracím se domů okolo desíti. 

·  Luis lleva el pelo largo. ·  Luis nosí dlouhé vlasy. 

·  No hablo francés. ·  Nemluvím francouzky. 

·  ¿Trabajáis o estudiáis? ·  Pracujete nebo studujete? 
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·  Mando un correo electrónico a mis 
amigos. 

·  Posílám svým kamarádům e-mail. 

·  Trabajo por la noche. ·  Pracuji v noci. 

·  ¿Por qué giras a la derecha? ·  Proč odbočuješ doprava? 

·  El ordenador no funciona bien. ·  Počítač nefunguje dobře. 

·  Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. ·  Elvíra je sekretářka, pracuje v kanceláři. 

·  Mando una carta a Mónica. ·  Posílám Monice dopis. 

·  Necesito ayuda. ·  Potřebuji pomoc. 

·  ¿Continúas tú con el trabajo? ·  Pokračuješ s prací? 

·  Cocina todos los días. ·  Vaří každý den. 

·  No cambio de idea. ·  Neměním názor. 

·  Los lunes no trabajamos. ·  V pondělí nepracujeme. 

·  A principios de Mayo volamos a Tenerife. ·  Na začátku května letíme na Tenerife. 

·  Formamos un grupo muy compacto. ·  Tvoříme velmi sehranou skupinu. 

·  María siempre compra el pan. ·  María vždy kupuje chleba. 

·  Laura trabaja en una escuela, es profesora. ·  Laura pracuje ve škole, je profesorka. 

·  Necesito poco dinero. ·  Potřebuji málo peněz. 

·  Te amo. ·  Miluji tě. 

·  ¿Qué escucha Luis? ·  Co poslouchá Luis? 

·  Mis padres trabajan de las siete de la 
mañana a las cinco de la tarde. 

·  Moji rodiče pracují od sedmi hodin ráno do 
pěti hodin odpoledne. 

·  Estudio ingeniería. ·  Studuji techniku. 

·  Necesito un favor. ·  Potřebuji, abys pro mě něco udělal. 

·  María anda muy despacio. ·  María chodí velmi pomalu. 

·  Necesito una copia del pasaporte. ·  Potřebuji kopii pasu. 

·  José pinta un cuadro, es pintor. ·  José maluje obraz, je malíř. 

·  En invierno esquío todos los fines de 
semana. 

·  V zimě lyžuji každý víkend. 

·  David y Diego quedan a las dos y media. ·  David a Diego se domlouvají na půl třetí. 

·  Cruzas la plaza y giras a la izquierda. ·  Přejdeš náměstí a odbočíš vlevo. 
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·  El señor espera. ·  Ten pán čeká. 

·  Trabaja en un laboratorio farmacéutico. ·  Pracuje v jedné farmaceutické laboratoři. 

·  Pago el teléfono todos los meses. ·  Platím telefon každý měsíc. 

·  Te doy todo lo que tengo. ·  Dám ti vše, co mám. 

·  Trabajamos en un restaurante. ·  Pracujeme v jedné restauraci. 

·  ¿Por qué no avisas a la policía? ·  Proč nedáš vědět policii? 

·  Te espero en la puerta de salida. ·  Čekám tě u východových dveří. 

·  ¿Tú trabajas ahora en una agencia de 
viajes? 

·  Ty teď pracuješ v cestovní kanceláři? 

·  Lucía siempre pregunta en clase. ·  Lucía se vždy ve třídě ptá. 

·  Miro el periódico todos los días. ·  Dívám se na noviny každý den. 

·  Primero cruzas esta calle y luego giras a la 
derecha. 

·  Nejprve přejdeš tuto ulici a potom zabočíš 
vpravo. 

·  Trabaja en la policía federal. ·  Pracuje pro federální policii. 

·  ¿A qué hora cenáis? - A las siete más o 
menos. 

·  V kolik hodin večeříte? - Přibližně v sedm 
hodin. 

·  ¿Adónde viajáis en Noviembre? ·  Kam cestujete v listopadu? 
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actores ahora alemán 

amar - amo, amas, ama, 
amamos, amáis, aman 

andar - ando, andas, anda, 
andamos, andáis, andan 

asegurar - aseguro, aseguras, 
asegura, aseguramos, 
aseguráis, aseguran 

avisar - aviso, avisas, avisa, 
avisamos, avisáis, avisan 

ayuda 
ayudar - ayudo, ayudas, 

ayuda, ayudamos, ayudáis, 
ayudan 

bolsa 
buscar - busco, buscas, 

busca, buscamos buscáis, 
buscan 

cambiar - cambio, cambias, 
cambia, cambiamos, 
cambiáis, cambian 

caminar - camino, caminas, 
camina, caminamos, 
camináis, caminan 

carta cenáis 

cenar - ceno, cenas, cena, 
cenamos, cenáis, cenan centro cincuenta y siete 
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Němčina teď herci 

ujistit - ujišťuji - ujišťují chodit - chodím - chodí milovat - miluji - milují 

pomoci - pomáhám - 
pomáhá pomoc dát vědět - dávám vědět - 

dávají vědět 

změnit - měním - mění hledat - hledám - hledají taška 

večeříte dopis chodit pěšky - chodím pěšky 
- chodí pěšky 

padesát sedm centrum večeřet - večeřím - večeří 
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cocinar - cocino, cocinas, 
cocina, cocinamos, cocináis, 

cocinan 

comprar - compro, compras, 
compra, compramos, 
compráis, compran 

conduce 

contestar - contesto, 
contestas, contesta, 

contestamos, contestáis, 
contestan 

continuar - continúo, 
continúas, continúa, 

continuamos, continuáis, 
continúan 

copia 

copiar - copio, copias, copia, 
copiamos, copiáis, copian 

correo cruzas 

dar - doy, das, da, damos, 
dais, dan 

dar clases de las siete a las cinco 

dedicas dejar - dejo, dejas, deja, 
dejamos, dejáis, dejan 

desayunar - desayuno, 
desayunas, desayuna, 

desayunamos, desayunáis, 
desayunan 

descanso detalles economista 
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řídí koupit - kupuji - kupují vařit - vařím - vaří 

kopie pokračovat - pokračuji -
pokračují 

odpovídat - odpovídám - 
odpovídají 

přecházíš mail, pošta kopírovat - kopíruji - kopírují 

od sedmi do pěti učit dát - dám - dají 

snídat - snídám - snídají  nechat - nechávám - 
nechávají 

ty se věnuješ 

ekonom podrobnosti odpočinek 
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edificio el empresa 

empresario en la actualidad entrar - entro, entras, entra, 
entramos, entráis, entran 

enviar - envío, envías, envía, 
enviamos, enviáis, envían 

escuchar - escucho, 
escuchas, escucha, 

escuchamos, escucháis, 
escuchan 

esquiar 

estar - estoy, estás, está, 
estamos, estáis, están 

estudian  
estudiar - estudio, estudias, 

estudia, estudiamos, 
estudiáis, estudian 

favor federal 
formar - formo, formas, 

forma, formamos, formáis, 
forman 

francés 

funcionar - funciono, 
funcionas, funciona, 

funcionamos, funcionáis, 
funcionan 

ganar - gano, ganas, gana, 
ganamos, ganáis, ganan 
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společnost člen určitý mužský, ten budova 

vstoupit - vstupuji - vstupují v současnosti podnikatel 

lyžovat poslouchat - poslouchám - 
poslouchají 

poslat - posílám - posílají 

studovat - studuji - studují studují být -jsem - jsou - pozice 

tvořit - tvořím - tvoří federální prosba 

vydělat - vydělávám - 
vydělávají 

fungovat - funguji - fungují francouzský, francouzština 
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girar - giro, giras, gira, 
giramos, giráis, giran giras 

gustar -me gusta, te gusta, le 
gusta, nos gusta, os gusta, 

les gusta 

habla hablamos hablar - hablo, hablas, habla, 
hablamos, habláis, hablan 

instituto laboratorio limpiamos 

llega llegar - llego, llegas, llega, 
llegamos, llegáis, llegan 

llevar - llevo, llevas, lleva, 
llevamos, lleváis, llevan 

mandar - mando, mandas, 
manda, mandamos, 
mandáis, mandan 

mirar - miro, miras, mira, 
miramos, miráis, miran 

necesitar - necesito, 
necesitas, necesita, 

necesitamos necesitáis, 
necesitan 

no no habla noche 
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líbit se - líbí se mi - líbí se jim zabočíš zatočit - zatáčím - zatáčí 

mluvit - mluvím - mluví mluvíme mluví 

čistíme laboratoř střední škola 

nosit - nosím - nosí přijet - přijíždím - přijíždí přijíždí 

potřebovat - potřebují - 
potřebují 

dívat se - dívám se - dívají se posílat - posílám - posílají 

noc nemluví ne 
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nosotras nosotros oficina 

pagar - pago, pagas, paga, 
pagamos, pagáis, pagan 

pasar - paso, pasas, pasa, 
pasamos, pasáis, pasan 

perdonar - perdono, 
perdonas, perdona, 

perdonamos, perdonáis, 
perdonan 

piloto pinta  poco 

por el centro por las tardes 

preguntar - pregunto, 
preguntas, pregunta, 

preguntamos, preguntáis, 
preguntan 

presentar - presento, 
presentas, presenta, 

presentamos, presentáis, 
presentan 

primero, luego quedamos 

quedan 
quedar - quedo, quedas, 

queda, quedamos, quedáis, 
quedan 

regresar - regreso, regresas, 
regresa, regresamos, 
regresáis, regresan 
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kancelář my my (ženy) 

prominout - promíjím - 
promíjí 

procházet - procházím -
prochází platit - platím - platí 

málo maluje pilot 

ptát se - ptám se - ptají se odpoledne centrem 

setkáváme se nejprve, potom představovat - představuji - 
představují 

vrátit se - vracím se - vracejí 
se 

zůstávat - zůstávám - zůstává domlouvají se 

 
 
 
 
 
 
 
 



 194 

respetar - respeto, respetas, 
respeta, respetamos, 
respetáis, respetan 

restaurante ruso 

salida señorita setenta y seis 

todo tomar - tomo, tomas, toma, 
tomamos, tomáis, toman 

trabaja 

trabajamos 
trabajar - trabajo, trabajas, 

trabaja, trabajamos, 
trabajáis, trabajan 

trabajas 

tranquila usar - uso, usas, usa, usamos, 
usáis, usan 

lunes 

mayo noviembre Miguel y Nuria son actores, 
trabajan en un teatro. 
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ruština restaurace respektovat - respektuji - 
respektují 

sedmdesát šest slečna východ 

pracuje dávat si - dávám si - dávají si vše 

pracuješ pracovat - pracuji - pracují  pracujeme 

pondělí používat - používám - 
používají 

klidná 

Miguel a Nurie jsou herci, 
pracují v divadle. 

listopad květen 
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¿Tú trabajas ahora en una 
agencia de viajes? No hablo alemán. Te amo. 

María anda muy despacio. Te aseguro que está bien. ¿Por qué no avisas a la 
policía? 

Necesito ayuda. Pedro nos ayuda. Necesito una bolsa de 
plástico. 

Adrián busca trabajo. No cambio de idea. Camino diez kilómetros 
todos los días . 

Mando una carta a Mónica. ¿A qué hora cenáis? - A las 
siete más o menos. 

Nunca ceno mucho. 

¿Trabajas en el centro de la 
ciudad? . 

Tomas el autobús número 
cincuenta y siete. 

Cocina todos los días. 
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Miluji tě. Nemluvím německy. Ty teď pracuješ v cestovní 
kanceláři? 

Proč nedáš vědět policii? Ujišťuji tě, že je v pořádku. María chodí velmi pomalu. 

Potřebuji igelitovou tašku. Pedro nám pomáhá. Potřebuji pomoc. 

Každý den chodím deset 
kilometrů. 

Neměním názor. Adrián hledá práci. 

Nikdy moc nevečeřím. V kolik hodin večeříte? - 
Přibližně v sedm hodin. 

Posílám Monice dopis. 

Vaří každý den. Pojedeš autobusem číslo 
padesát sedm. 

Pracuješ v centru města? 
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María siempre compra el 
pan. 

Roberto es taxista y conduce 
un taxi. ¿Por qué no me contestas? 

¿Continúas tú con el trabajo? Necesito una copia del 
pasaporte. Luis copia cuadros. 

Mando un correo electrónico 
a mis amigos. 

Cruzas la plaza y giras a la 
izquierda. 

Juan da consejos a todo el 
mundo. 

Manuel da clases de italiano. 
Mis padres trabajan de las 

siete de la mañana a las 
cinco de la tarde. 

¿Cuánto tiempo dedicas al 
deporte? 

Luis no deja a María nunca 
sola. 

Solo desayuno un café. Los fines de semana 
descanso y no estudio nada. 

Necesito más detalles. Lola es economista, trabaja 
en una empresa. 

Miguel es arquitecto y diseña 
edificios. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 199 

Proč mi neodpovídáš? Roberto je taxikář a řídí taxi. María vždy kupuje chleba. 

Luis kopíruje obrazy. Potřebuji kopii pasu. Pokračuješ s prací? 

Juan dává rady všem. Přejdeš náměstí a odbočíš 
vlevo. 

Posílám svým kamarádům e-
mail. 

Kolik času věnuješ sportu? 
Moji rodiče pracují od sedmi 

hodin ráno do pěti hodin 
odpoledne. 

Manuel vyučuje italštinu. 

O víkendech odpočívám a 
vůbec nestuduju. 

Snídám pouze kávu. Luís nenechává nikdy Marii 
samotnou. 

Miguel je architekt a 
navrhuje budovy. 

Lola je ekonomka, pracuje v 
jedné firmě. 

Potřebuji více podrobností. 
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El señor espera. 
Señora Sánchez, ¿todos sus 

hijos trabajan en su 
empresa? 

Emilio es empresario, trabaja 
mucho. 

En la actualidad Juan trabaja 
en esta empresa. Entro a la planta a las seis. Envío cartas todas las 

semanas. 

¿Qué escucha Luis? En invierno esquío todos los 
fines de semana. 

¿Cómo está? 

Pedro y Diego estudian en la 
universidad. 

Estudio ingeniería. Necesito un favor. 

Trabaja en la policía federal. Formamos un grupo muy 
compacto. 

No hablo francés. 

El ordenador no funciona 
bien. 

¿Cuánto ganas? ¿Por qué giras a la derecha? 
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Emilio je podnikatel, hodně 
pracuje. 

Paní Sanchezová, pracují 
všechny vaše děti ve vašem 

podniku? 
Ten pán čeká. 

Posílám dopisy každý týden. Vstupuji do továrny v šest. V současnosti Juan pracuje v 
tomto podniku. 

Jak se má? Jak se máte? V zimě lyžuji každý víkend. Co poslouchá Luis? 

Potřebuji, abys pro mě něco 
udělal. 

Studuji techniku. Pedro a Diego studují na 
vysoké škole. 

Nemluvím francouzky. Tvoříme velmi sehranou 
skupinu. 

Pracuje pro federální policii. 

Proč odbočuješ doprava? Kolik vyděláváš? Počítač nefunguje dobře. 
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En la primera calle giras a la 
izquierda. Me gusta chocolate. Elvira habla español muy 

bien. 

Hablamos checo, inglés y 
español. María habla español. Pepe y Ana son estudiantes, 

estudian en un instituto. 

Trabaja en un laboratorio 
farmacéutico. 

Los sábados por la mañana 
limpiamos la casa. 

Disculpe, ¿a qué hora llega el 
avión de Málaga? 

Llego a las 10. Luis lleva el pelo largo. ¿A quién mandas los emails? 

Miro el periódico todos los 
días. 

Necesito aprobar el examen. ¿Hablas inglés? No. 

Él no habla español. Trabajo por la noche. Nosotras estudiamos 
español. 
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Elvira mluví velmi dobře 
španělsky. Mám rád čokoládu. Na první ulici odbočíš doleva. 

Pepe a Anna jsou studenti, 
studují na gymnáziu. Marie mluví španělsky. Mluvíme česky, anglicky a 

španělsky. 

Promiňte, v kolik hodin 
přilétá letadlo z Malagy? 

Vždycky v sobotu ráno 
uklízíme dům. 

Pracuje v jedné 
farmaceutické laboratoři. 

Komu posíláš ty maily? Luis nosí dlouhé vlasy. Přijíždím v deset. 

Mluvíš anglicky? Ne. Potřebuji udělat tu zkoušku. Dívám se na noviny každý 
den. 

Studujeme španělštinu 
(ženy) 

Pracuji v noci. On nemluví španělsky. 
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Nosotros estudiamos 
español. 

Elvira es secretaria, trabaja 
en una oficina. 

Pago el teléfono todos los 
meses. 

Pasamos por esta calle. Eva no perdona la mentira. Jorge es piloto, trabaja en 
una compañía aérea. 

José pinta un cuadro, es 
pintor. 

Necesito poco dinero. Los sábados damos un paseo 
por el centro de la ciudad. 

Por las tardes no trabajo. Lucía siempre pregunta en 
clase. 

Te presento a mi hermana. 

Primero cruzas esta calle y 
luego giras a la derecha. 

Laura trabaja en una escuela, 
es profesora. 

¿Quedamos mañana a las 
nueve? 

David y Diego quedan a las 
dos y media. 

Jorge queda con su novia 
todos los días. 

Regreso a casa sobre las 10. 
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Platím telefon každý měsíc. Elvíra je sekretářka, pracuje v 
kanceláři. 

Studujeme španělštinu 
(muži). 

Jorge je pilot, pracuje v jedné 
letecké společnosti. Eva nepromíjí lež. Procházíme po této ulici. 

Vždycky v sobotu se 
procházíme po centru města. 

Potřebuji málo peněz. José maluje obraz, je malíř. 

Představuji tě mé sestře. Lucía se vždy ve třídě ptá. Odpoledne nepracuji. 

Domluvíme se zítra na 
devátou? 

Laura pracuje ve škole, je 
profesorka. 

Nejprve přejdeš tuto ulici a 
potom zabočíš vpravo. 

Vracím se domů okolo desíti. Jorge se schází s přítelkyní 
každý den. 

David a Diego se domlouvají 
na půl třetí. 
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Claudia siempre respeta la 
ley. 

David trabaja en un 
restaurante. Eva habla ruso. 

Te espero en la puerta de 
salida. ¿Qué desea, señorita? Carlos toma el autobús 

número setenta y seis. 

Te doy todo lo que tengo. Siempre toma sopa para 
cenar. 

Jorge trabaja en un banco. 

Trabajamos en un 
restaurante. 

Hoy no trabajo. ¿Trabajáis o estudiáis? 

Tranquila, no pasa nada. Nosotros no usamos el 
coche. 

Los lunes no trabajamos. 

A principios de Mayo 
volamos a Tenerife. 

¿Adónde viajáis en 
Noviembre? 

-  
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Eva mluví rusky. David pracuje v jedné 
restauraci. 

Claudia vždy respektuje 
zákon. 

Carlos pojede autobusem 
číslo sedmdesát šest. Co si přejete, slečno? Čekám tě u východových 

dveří. 

Jorge pracuje v bance. Vždy si dává na večeři 
polévku. 

Dám ti vše, co mám. 

Pracujete nebo studujete? Dnes nepracuji. Pracujeme v jedné 
restauraci. 

V pondělí nepracujeme. Neužíváme auto. Buď klidná, nic se neděje. 

-  Kam cestujete v listopadu? Na začátku května letíme na 
Tenerife. 
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024.02_Lekce 04_slovesa -ar_test 

·  posílat - posílám - posílají ................................................................. 

·  Potřebuji více podrobností. ................................................................. 

·  představovat - představuji - představují ................................................................. 

·  Pracuji v noci. ................................................................. 

·  vydělat - vydělávám - vydělávají ................................................................. 

·  Eva nepromíjí lež. ................................................................. 

·  setkáváme se ................................................................. 

·  hledat - hledám - hledají ................................................................. 

·  nechat - nechávám - nechávají ................................................................. 

·  dát vědět - dávám vědět - dávají vědět ................................................................. 

·  chodit - chodím - chodí ................................................................. 

·  Vždycky v sobotu se procházíme po centru 
města. 

................................................................. 

·  společnost ................................................................. 

·  Carlos pojede autobusem číslo sedmdesát 
šest. 

................................................................. 

·  Claudia vždy respektuje zákon. ................................................................. 

·  řídí ................................................................. 

·  vrátit se - vracím se - vracejí se ................................................................. 

·  Dívám se na noviny každý den. ................................................................. 

·  pracuje ................................................................. 

·  V kolik hodin večeříte? - Přibližně v sedm 
hodin. 

................................................................. 

·  Buď klidná, nic se neděje. ................................................................. 

·  ptát se - ptám se - ptají se ................................................................. 

·  Na první ulici odbočíš doleva. ................................................................. 

·  Představuji tě mé sestře. ................................................................. 

·  mluví ................................................................. 

·  Přejdeš náměstí a odbočíš vlevo. ................................................................. 
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·  restaurace ................................................................. 

·  používat - používám - používají ................................................................. 

·  centrem ................................................................. 

·  Nikdy moc nevečeřím. ................................................................. 

·  dopis ................................................................. 

·  David pracuje v jedné restauraci. ................................................................. 

·  budova ................................................................. 

·  Čekám tě u východových dveří. ................................................................. 

·  Nemluvím francouzky. ................................................................. 

·  José maluje obraz, je malíř. ................................................................. 

·  málo ................................................................. 

·  Elvíra je sekretářka, pracuje v kanceláři. ................................................................. 

·  zabočíš ................................................................. 

·  V pondělí nepracujeme. ................................................................. 

·  Vaří každý den. ................................................................. 

·  tvořit - tvořím - tvoří ................................................................. 

·  Pracuješ v centru města? ................................................................. 

·  vše ................................................................. 

·  líbit se - líbí se mi - líbí se jim ................................................................. 

·  koupit - kupuji - kupují ................................................................. 

·  podrobnosti ................................................................. 

·  Pedro nám pomáhá. ................................................................. 

·  Pojedeš autobusem číslo padesát sedm. ................................................................. 

·  Kolik vyděláváš? ................................................................. 

·  Potřebuji kopii pasu. ................................................................. 

·  nemluví ................................................................. 

·  Dám ti vše, co mám. ................................................................. 

·  střední škola ................................................................. 

·  mluvit - mluvím - mluví ................................................................. 
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·  David a Diego se domlouvají na půl třetí. ................................................................. 

·  Potřebuji málo peněz. ................................................................. 

·  Miguel a Nurie jsou herci, pracují v divadle. ................................................................. 

·  Každý den chodím deset kilometrů. ................................................................. 

·  Kolik času věnuješ sportu? ................................................................. 

·  východ ................................................................. 

·  Vracím se domů okolo desíti. ................................................................. 

·  Miguel je architekt a navrhuje budovy. ................................................................. 

·  Roberto je taxikář a řídí taxi. ................................................................. 

·  Pracujete nebo studujete? ................................................................. 

·  vařit - vařím - vaří ................................................................. 

·  Posílám dopisy každý týden. ................................................................. 

·  studují ................................................................. 

·  podnikatel ................................................................. 

·  pomoci - pomáhám - pomáhá ................................................................. 

·  Co poslouchá Luis? ................................................................. 

·  Ujišťuji tě, že je v pořádku. ................................................................. 

·  Adrián hledá práci. ................................................................. 

·  dávat si - dávám si - dávají si ................................................................. 

·  Dnes nepracuji. ................................................................. 

·  Potřebuji, abys pro mě něco udělal. ................................................................. 

·  Promiňte, v kolik hodin přilétá letadlo z 
Malagy? 

................................................................. 

·  nosit - nosím - nosí ................................................................. 

·  Manuel vyučuje italštinu. ................................................................. 

·  snídat - snídám - snídají  ................................................................. 

·  sedmdesát šest ................................................................. 

·  Procházíme po této ulici. ................................................................. 

·  Odpoledne nepracuji. ................................................................. 
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·  Juan dává rady všem. ................................................................. 

·  Jorge pracuje v bance. ................................................................. 

·  Jak se má? Jak se máte? ................................................................. 

·  Neužíváme auto. ................................................................. 

·  Studujeme španělštinu (ženy) ................................................................. 

·  Moji rodiče pracují od sedmi hodin ráno do 
pěti hodin odpoledne. 

................................................................. 

·  Pracuje v jedné farmaceutické laboratoři. ................................................................. 

·  Na začátku května letíme na Tenerife. ................................................................. 

·  On nemluví španělsky. ................................................................. 

·  fungovat - funguji - fungují ................................................................. 

·  Posílám Monice dopis. ................................................................. 

·  květen ................................................................. 

·  Luis kopíruje obrazy. ................................................................. 

·  Nemluvím německy. ................................................................. 

·  Pracujeme v jedné restauraci. ................................................................. 

·  odpoledne ................................................................. 

·  dát - dám - dají ................................................................. 

·  noc ................................................................. 

·  Lucía se vždy ve třídě ptá. ................................................................. 

·  čistíme ................................................................. 

·  pracovat - pracuji - pracují  ................................................................. 

·  taška ................................................................. 

·  změnit - měním - mění ................................................................. 

·  Pracuje pro federální policii. ................................................................. 

·  respektovat - respektuji - respektují ................................................................. 

·  francouzský, francouzština ................................................................. 

·  listopad ................................................................. 

·  padesát sedm ................................................................. 
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·  Proč nedáš vědět policii? ................................................................. 

·  Komu posíláš ty maily? ................................................................. 

·  my (ženy) ................................................................. 

·  od sedmi do pěti ................................................................. 

·  Miluji tě. ................................................................. 

·  Němčina ................................................................. 

·  ujistit - ujišťuji - ujišťují ................................................................. 

·  Posílám svým kamarádům e-mail. ................................................................. 

·  být -jsem - jsou - pozice ................................................................. 

·  kopírovat - kopíruji - kopírují ................................................................. 

·  Marie mluví španělsky. ................................................................. 

·  Potřebuji igelitovou tašku. ................................................................. 

·  ne ................................................................. 

·  chodit pěšky - chodím pěšky - chodí pěšky ................................................................. 

·  Mluvíme česky, anglicky a španělsky. ................................................................. 

·  lyžovat ................................................................. 

·  Domluvíme se zítra na devátou? ................................................................. 

·  Jorge je pilot, pracuje v jedné letecké 
společnosti. 

................................................................. 

·  přijíždí ................................................................. 

·  ty se věnuješ ................................................................. 

·  Pepe a Anna jsou studenti, studují na 
gymnáziu. 

................................................................. 

·  Přijíždím v deset. ................................................................. 

·  domlouvají se ................................................................. 

·  Tvoříme velmi sehranou skupinu. ................................................................. 

·  klidná ................................................................. 

·  Ty teď pracuješ v cestovní kanceláři? ................................................................. 

·  my ................................................................. 

·  Neměním názor. ................................................................. 
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·  Nejprve přejdeš tuto ulici a potom zabočíš 
vpravo. 

................................................................. 

·  Eva mluví rusky. ................................................................. 

·  zůstávat - zůstávám - zůstává ................................................................. 

·  Potřebuji pomoc. ................................................................. 

·  pokračovat - pokračuji -pokračují ................................................................. 

·  V současnosti Juan pracuje v tomto 
podniku. 

................................................................. 

·  platit - platím - platí ................................................................. 

·  teď ................................................................. 

·  Platím telefon každý měsíc. ................................................................. 

·  pilot ................................................................. 

·  Kam cestujete v listopadu? ................................................................. 

·  Pokračuješ s prací? ................................................................. 

·  pracujeme ................................................................. 

·  laboratoř ................................................................. 

·  člen určitý mužský, ten ................................................................. 

·  večeříte ................................................................. 

·  María vždy kupuje chleba. ................................................................. 

·  mluvíme ................................................................. 

·  Co si přejete, slečno? ................................................................. 

·  maluje ................................................................. 

·  vstoupit - vstupuji - vstupují ................................................................. 

·  Mám rád čokoládu. ................................................................. 

·  Elvira mluví velmi dobře španělsky. ................................................................. 

·  María chodí velmi pomalu. ................................................................. 

·  Vždy si dává na večeři polévku. ................................................................. 

·  přijet - přijíždím - přijíždí ................................................................. 

·  poslat - posílám - posílají ................................................................. 

·  Emilio je podnikatel, hodně pracuje. ................................................................. 
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·  potřebovat - potřebují - potřebují ................................................................. 

·  Luís nenechává nikdy Marii samotnou. ................................................................. 

·  O víkendech odpočívám a vůbec 
nestuduju. 

................................................................. 

·  herci ................................................................. 

·  Lola je ekonomka, pracuje v jedné firmě. ................................................................. 

·  procházet - procházím -prochází ................................................................. 

·  Vstupuji do továrny v šest. ................................................................. 

·  poslouchat - poslouchám - poslouchají ................................................................. 

·  Snídám pouze kávu. ................................................................. 

·  učit ................................................................. 

·  prominout - promíjím - promíjí ................................................................. 

·  Ten pán čeká. ................................................................. 

·  Proč mi neodpovídáš? ................................................................. 

·  Proč odbočuješ doprava? ................................................................. 

·  studovat - studuji - studují ................................................................. 

·  kancelář ................................................................. 

·  Studujeme španělštinu (muži). ................................................................. 

·  V zimě lyžuji každý víkend. ................................................................. 

·  pracuješ ................................................................. 

·  zatočit - zatáčím - zatáčí ................................................................. 

·  pondělí ................................................................. 

·  prosba ................................................................. 

·  kopie ................................................................. 

·  odpovídat - odpovídám - odpovídají ................................................................. 

·  slečna ................................................................. 

·  Mluvíš anglicky? Ne. ................................................................. 

·  ekonom ................................................................. 

·  pomoc ................................................................. 
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·  centrum ................................................................. 

·  Laura pracuje ve škole, je profesorka. ................................................................. 

·  Paní Sanchezová, pracují všechny vaše děti 
ve vašem podniku? 

................................................................. 

·  Počítač nefunguje dobře. ................................................................. 

·  dívat se - dívám se - dívají se ................................................................. 
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024.03_Lekce 04_slovesa -ar_test_klíč 

·  posílat - posílám - posílají ·  mandar - mando, mandas, manda, 
mandamos, mandáis, mandan 

·  Potřebuji více podrobností. ·  Necesito más detalles. 

·  představovat - představuji - představují ·  presentar - presento, presentas, presenta, 
presentamos, presentáis, presentan 

·  Pracuji v noci. ·  Trabajo por la noche. 

·  vydělat - vydělávám - vydělávají ·  ganar - gano, ganas, gana, ganamos, 
ganáis, ganan 

·  Eva nepromíjí lež. ·  Eva no perdona la mentira. 

·  setkáváme se ·  quedamos 

·  hledat - hledám - hledají ·  buscar - busco, buscas, busca, buscamos 
buscáis, buscan 

·  nechat - nechávám - nechávají ·  dejar - dejo, dejas, deja, dejamos, dejáis, 
dejan 

·  dát vědět - dávám vědět - dávají vědět ·  avisar - aviso, avisas, avisa, avisamos, 
avisáis, avisan 

·  chodit - chodím - chodí ·  andar - ando, andas, anda, andamos, 
andáis, andan 

·  Vždycky v sobotu se procházíme po centru 
města. 

·  Los sábados damos un paseo por el centro 
de la ciudad. 

·  společnost ·  empresa 

·  Carlos pojede autobusem číslo sedmdesát 
šest. 

·  Carlos toma el autobús número setenta y 
seis. 

·  Claudia vždy respektuje zákon. ·  Claudia siempre respeta la ley. 

·  řídí ·  conduce 

·  vrátit se - vracím se - vracejí se ·  regresar - regreso, regresas, regresa, 
regresamos, regresáis, regresan 

·  Dívám se na noviny každý den. ·  Miro el periódico todos los días. 

·  pracuje ·  trabaja 

·  V kolik hodin večeříte? - Přibližně v sedm 
hodin. 

·  ¿A qué hora cenáis? - A las siete más o 
menos. 

·  Buď klidná, nic se neděje. ·  Tranquila, no pasa nada. 
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·  ptát se - ptám se - ptají se ·  preguntar - pregunto, preguntas, pregunta, 
preguntamos, preguntáis, preguntan 

·  Na první ulici odbočíš doleva. ·  En la primera calle giras a la izquierda. 

·  Představuji tě mé sestře. ·  Te presento a mi hermana. 

·  mluví ·  habla 

·  Přejdeš náměstí a odbočíš vlevo. ·  Cruzas la plaza y giras a la izquierda. 

·  restaurace ·  restaurante 

·  používat - používám - používají ·  usar - uso, usas, usa, usamos, usáis, usan 

·  centrem ·  por el centro 

·  Nikdy moc nevečeřím. ·  Nunca ceno mucho. 

·  dopis ·  carta 

·  David pracuje v jedné restauraci. ·  David trabaja en un restaurante. 

·  budova ·  edificio 

·  Čekám tě u východových dveří. ·  Te espero en la puerta de salida. 

·  Nemluvím francouzky. ·  No hablo francés. 

·  José maluje obraz, je malíř. ·  José pinta un cuadro, es pintor. 

·  málo ·  poco 

·  Elvíra je sekretářka, pracuje v kanceláři. ·  Elvira es secretaria, trabaja en una oficina. 

·  zabočíš ·  giras 

·  V pondělí nepracujeme. ·  Los lunes no trabajamos. 

·  Vaří každý den. ·  Cocina todos los días. 

·  tvořit - tvořím - tvoří ·  formar - formo, formas, forma, formamos, 
formáis, forman 

·  Pracuješ v centru města? ·  ¿Trabajas en el centro de la ciudad? . 

·  vše ·  todo 

·  líbit se - líbí se mi - líbí se jim ·  gustar -me gusta, te gusta, le gusta, nos 
gusta, os gusta, les gusta 

·  koupit - kupuji - kupují ·  comprar - compro, compras, compra, 
compramos, compráis, compran 

·  podrobnosti ·  detalles 

·  Pedro nám pomáhá. ·  Pedro nos ayuda. 
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·  Pojedeš autobusem číslo padesát sedm. ·  Tomas el autobús número cincuenta y 
siete. 

·  Kolik vyděláváš? ·  ¿Cuánto ganas? 

·  Potřebuji kopii pasu. ·  Necesito una copia del pasaporte. 

·  nemluví ·  no habla 

·  Dám ti vše, co mám. ·  Te doy todo lo que tengo. 

·  střední škola ·  instituto 

·  mluvit - mluvím - mluví ·  hablar - hablo, hablas, habla, hablamos, 
habláis, hablan 

·  David a Diego se domlouvají na půl třetí. ·  David y Diego quedan a las dos y media. 

·  Potřebuji málo peněz. ·  Necesito poco dinero. 

·  Miguel a Nurie jsou herci, pracují v divadle. ·  Miguel y Nuria son actores, trabajan en un 
teatro. 

·  Každý den chodím deset kilometrů. ·  Camino diez kilómetros todos los días . 

·  Kolik času věnuješ sportu? ·  ¿Cuánto tiempo dedicas al deporte? 

·  východ ·  salida 

·  Vracím se domů okolo desíti. ·  Regreso a casa sobre las 10. 

·  Miguel je architekt a navrhuje budovy. ·  Miguel es arquitecto y diseña edificios. 

·  Roberto je taxikář a řídí taxi. ·  Roberto es taxista y conduce un taxi. 

·  Pracujete nebo studujete? ·  ¿Trabajáis o estudiáis? 

·  vařit - vařím - vaří ·  cocinar - cocino, cocinas, cocina, 
cocinamos, cocináis, cocinan 

·  Posílám dopisy každý týden. ·  Envío cartas todas las semanas. 

·  studují ·  estudian  

·  podnikatel ·  empresario 

·  pomoci - pomáhám - pomáhá ·  ayudar - ayudo, ayudas, ayuda, ayudamos, 
ayudáis, ayudan 

·  Co poslouchá Luis? ·  ¿Qué escucha Luis? 

·  Ujišťuji tě, že je v pořádku. ·  Te aseguro que está bien. 

·  Adrián hledá práci. ·  Adrián busca trabajo. 
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·  dávat si - dávám si - dávají si ·  tomar - tomo, tomas, toma, tomamos, 
tomáis, toman 

·  Dnes nepracuji. ·  Hoy no trabajo. 

·  Potřebuji, abys pro mě něco udělal. ·  Necesito un favor. 

·  Promiňte, v kolik hodin přilétá letadlo z 
Malagy? 

·  Disculpe, ¿a qué hora llega el avión de 
Málaga? 

·  nosit - nosím - nosí ·  llevar - llevo, llevas, lleva, llevamos, lleváis, 
llevan 

·  Manuel vyučuje italštinu. ·  Manuel da clases de italiano. 

·  snídat - snídám - snídají  ·  desayunar - desayuno, desayunas, 
desayuna, desayunamos, desayunáis, 
desayunan 

·  sedmdesát šest ·  setenta y seis 

·  Procházíme po této ulici. ·  Pasamos por esta calle. 

·  Odpoledne nepracuji. ·  Por las tardes no trabajo. 

·  Juan dává rady všem. ·  Juan da consejos a todo el mundo. 

·  Jorge pracuje v bance. ·  Jorge trabaja en un banco. 

·  Jak se má? Jak se máte? ·  ¿Cómo está? 

·  Neužíváme auto. ·  Nosotros no usamos el coche. 

·  Studujeme španělštinu (ženy) ·  Nosotras estudiamos español. 

·  Moji rodiče pracují od sedmi hodin ráno do 
pěti hodin odpoledne. 

·  Mis padres trabajan de las siete de la 
mañana a las cinco de la tarde. 

·  Pracuje v jedné farmaceutické laboratoři. ·  Trabaja en un laboratorio farmacéutico. 

·  Na začátku května letíme na Tenerife. ·  A principios de Mayo volamos a Tenerife. 

·  On nemluví španělsky. ·  Él no habla español. 

·  fungovat - funguji - fungují ·  funcionar - funciono, funcionas, funciona, 
funcionamos, funcionáis, funcionan 

·  Posílám Monice dopis. ·  Mando una carta a Mónica. 

·  květen ·  mayo 

·  Luis kopíruje obrazy. ·  Luis copia cuadros. 

·  Nemluvím německy. ·  No hablo alemán. 

·  Pracujeme v jedné restauraci. ·  Trabajamos en un restaurante. 
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·  odpoledne ·  por las tardes 

·  dát - dám - dají ·  dar - doy, das, da, damos, dais, dan 

·  noc ·  noche 

·  Lucía se vždy ve třídě ptá. ·  Lucía siempre pregunta en clase. 

·  čistíme ·  limpiamos 

·  pracovat - pracuji - pracují  ·  trabajar - trabajo, trabajas, trabaja, 
trabajamos, trabajáis, trabajan 

·  taška ·  bolsa 

·  změnit - měním - mění ·  cambiar - cambio, cambias, cambia, 
cambiamos, cambiáis, cambian 

·  Pracuje pro federální policii. ·  Trabaja en la policía federal. 

·  respektovat - respektuji - respektují ·  respetar - respeto, respetas, respeta, 
respetamos, respetáis, respetan 

·  francouzský, francouzština ·  francés 

·  listopad ·  noviembre 

·  padesát sedm ·  cincuenta y siete 

·  Proč nedáš vědět policii? ·  ¿Por qué no avisas a la policía? 

·  Komu posíláš ty maily? ·  ¿A quién mandas los emails? 

·  my (ženy) ·  nosotras 

·  od sedmi do pěti ·  de las siete a las cinco 

·  Miluji tě. ·  Te amo. 

·  Němčina ·  alemán 

·  ujistit - ujišťuji - ujišťují ·  asegurar - aseguro, aseguras, asegura, 
aseguramos, aseguráis, aseguran 

·  Posílám svým kamarádům e-mail. ·  Mando un correo electrónico a mis 
amigos. 

·  být -jsem - jsou - pozice ·  estar - estoy, estás, está, estamos, estáis, 
están 

·  kopírovat - kopíruji - kopírují ·  copiar - copio, copias, copia, copiamos, 
copiáis, copian 

·  Marie mluví španělsky. ·  María habla español. 

·  Potřebuji igelitovou tašku. ·  Necesito una bolsa de plástico. 
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·  ne ·  no 

·  chodit pěšky - chodím pěšky - chodí pěšky ·  caminar - camino, caminas, camina, 
caminamos, camináis, caminan 

·  Mluvíme česky, anglicky a španělsky. ·  Hablamos checo, inglés y español. 

·  lyžovat ·  esquiar 

·  Domluvíme se zítra na devátou? ·  ¿Quedamos mañana a las nueve? 

·  Jorge je pilot, pracuje v jedné letecké 
společnosti. 

·  Jorge es piloto, trabaja en una compañía 
aérea. 

·  přijíždí ·  llega 

·  ty se věnuješ ·  dedicas 

·  Pepe a Anna jsou studenti, studují na 
gymnáziu. 

·  Pepe y Ana son estudiantes, estudian en 
un instituto. 

·  Přijíždím v deset. ·  Llego a las 10. 

·  domlouvají se ·  quedan 

·  Tvoříme velmi sehranou skupinu. ·  Formamos un grupo muy compacto. 

·  klidná ·  tranquila 

·  Ty teď pracuješ v cestovní kanceláři? ·  ¿Tú trabajas ahora en una agencia de 
viajes? 

·  my ·  nosotros 

·  Neměním názor. ·  No cambio de idea. 

·  Nejprve přejdeš tuto ulici a potom zabočíš 
vpravo. 

·  Primero cruzas esta calle y luego giras a la 
derecha. 

·  Eva mluví rusky. ·  Eva habla ruso. 

·  zůstávat - zůstávám - zůstává ·  quedar - quedo, quedas, queda, 
quedamos, quedáis, quedan 

·  Potřebuji pomoc. ·  Necesito ayuda. 

·  pokračovat - pokračuji -pokračují ·  continuar - continúo, continúas, continúa, 
continuamos, continuáis, continúan 

·  V současnosti Juan pracuje v tomto 
podniku. 

·  En la actualidad Juan trabaja en esta 
empresa. 

·  platit - platím - platí ·  pagar - pago, pagas, paga, pagamos, 
pagáis, pagan 

·  teď ·  ahora 
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·  Platím telefon každý měsíc. ·  Pago el teléfono todos los meses. 

·  pilot ·  piloto 

·  Kam cestujete v listopadu? ·  ¿Adónde viajáis en Noviembre? 

·  Pokračuješ s prací? ·  ¿Continúas tú con el trabajo? 

·  pracujeme ·  trabajamos 

·  laboratoř ·  laboratorio 

·  člen určitý mužský, ten ·  el 

·  večeříte ·  cenáis 

·  María vždy kupuje chleba. ·  María siempre compra el pan. 

·  mluvíme ·  hablamos 

·  Co si přejete, slečno? ·  ¿Qué desea, señorita? 

·  maluje ·  pinta  

·  vstoupit - vstupuji - vstupují ·  entrar - entro, entras, entra, entramos, 
entráis, entran 

·  Mám rád čokoládu. ·  Me gusta chocolate. 

·  Elvira mluví velmi dobře španělsky. ·  Elvira habla español muy bien. 

·  María chodí velmi pomalu. ·  María anda muy despacio. 

·  Vždy si dává na večeři polévku. ·  Siempre toma sopa para cenar. 

·  přijet - přijíždím - přijíždí ·  llegar - llego, llegas, llega, llegamos, llegáis, 
llegan 

·  poslat - posílám - posílají ·  enviar - envío, envías, envía, enviamos, 
enviáis, envían 

·  Emilio je podnikatel, hodně pracuje. ·  Emilio es empresario, trabaja mucho. 

·  potřebovat - potřebují - potřebují ·  necesitar - necesito, necesitas, necesita, 
necesitamos necesitáis, necesitan 

·  Luís nenechává nikdy Marii samotnou. ·  Luis no deja a María nunca sola. 

·  O víkendech odpočívám a vůbec 
nestuduju. 

·  Los fines de semana descanso y no estudio 
nada. 

·  herci ·  actores 

·  Lola je ekonomka, pracuje v jedné firmě. ·  Lola es economista, trabaja en una 
empresa. 
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·  procházet - procházím -prochází ·  pasar - paso, pasas, pasa, pasamos, pasáis, 
pasan 

·  Vstupuji do továrny v šest. ·  Entro a la planta a las seis. 

·  poslouchat - poslouchám - poslouchají ·  escuchar - escucho, escuchas, escucha, 
escuchamos, escucháis, escuchan 

·  Snídám pouze kávu. ·  Solo desayuno un café. 

·  učit ·  dar clases 

·  prominout - promíjím - promíjí ·  perdonar - perdono, perdonas, perdona, 
perdonamos, perdonáis, perdonan 

·  Ten pán čeká. ·  El señor espera. 

·  Proč mi neodpovídáš? ·  ¿Por qué no me contestas? 

·  Proč odbočuješ doprava? ·  ¿Por qué giras a la derecha? 

·  studovat - studuji - studují ·  estudiar - estudio, estudias, estudia, 
estudiamos, estudiáis, estudian 

·  kancelář ·  oficina 

·  Studujeme španělštinu (muži). ·  Nosotros estudiamos español. 

·  V zimě lyžuji každý víkend. ·  En invierno esquío todos los fines de 
semana. 

·  pracuješ ·  trabajas 

·  zatočit - zatáčím - zatáčí ·  girar - giro, giras, gira, giramos, giráis, giran 

·  pondělí ·  lunes 

·  prosba ·  favor 

·  kopie ·  copia 

·  odpovídat - odpovídám - odpovídají ·  contestar - contesto, contestas, contesta, 
contestamos, contestáis, contestan 

·  slečna ·  señorita 

·  Mluvíš anglicky? Ne. ·  ¿Hablas inglés? No. 

·  ekonom ·  economista 

·  pomoc ·  ayuda 

·  centrum ·  centro 

·  Laura pracuje ve škole, je profesorka. ·  Laura trabaja en una escuela, es profesora. 
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·  Paní Sanchezová, pracují všechny vaše děti 
ve vašem podniku? 

·  Señora Sánchez, ¿todos sus hijos trabajan 
en su empresa? 

·  Počítač nefunguje dobře. ·  El ordenador no funciona bien. 

·  dívat se - dívám se - dívají se ·  mirar - miro, miras, mira, miramos, miráis, 
miran 

 

025_Lekce 05_slovesa -er, -ir_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  comer - como, comes, come , comemos, 
coméis, comen 

·  jíst - jím - jí 

·  árbol ·  strom 

·  comer ·  jíst 

·  piso ·  patro 

·  dios ·  Bůh 

·  barrio ·  čtvrť 

·  vive ·  žije 

·  venden ·  prodávají 

·  vives ·  žiješ 

·  partimos ·  odcházíme 

·  come  ·  jí 

·  línea cuatro ·  linka čtyři 

·  Francia ·  Francie 

·  traer - traigo, traes, trae, traemos, traéis, 
traen 

·  přinést - přináším -přináší 

·  escribir - escribo, escribes, escribe, 
escribimos, escribís, escriben 

·  psát - píši - píší 

·  segundo piso ·  druhé patro 

·  escribe ·  píše 

·  último ·  poslední 

·  cuarto ·  čtvrtý 

·  responder - respondo, respondes, 
responde, respondemos, respondéis, 
responden 

·  odpovědět - odpovídám - odpovídají 
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·  alcohol ·  alkohol 

·  quinto piso  ·  páté patro 

·  caer - caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen ·  padat - padám - padají 

·  tercer piso ·  třetí patro 

·  pedir - pido, pides, pide, pedimos, pedís, 
piden 

·  prosit - prosím - prosí 

·  vivimos ·  žijeme 

·  periódicos ·  noviny 

·  actualmente ·  aktuálně 

·  carne ·  maso 

·  abrir - abro, abres, abre, abrimos, abrís, 
abren 

·  otevřít - otevírám - otevírají 

·  cámaras ·  kamery 

·  creer - creo, crees, cree, creemos, creéis, 
creen 

·  věřit, myslet si - věřím - věří 

·  isla ·  ostrov 

·  tranquilo ·  klidný 

·  leo ·  čtu 

·  viven ·  oni žijí 

·  calles ·  ulice 

·  cuchara ·  lžíce 

·  oír - oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen ·  slyšet - slyším - slyší 

·  en ·  v 

·  subir - subo, subes, sube, subimos, subís, 
suben 

·  vystoupat - vystupuji - vystupují 

·  tenedor ·  vidlička 

·  beber - bebo, bebes, bebe, bebemos, 
bebéis, beben 

·  pít - piji - pijí 

·  antiguo ·  starý 

·  permitir - permito, permites, permite, 
permitimos, permitís, permiten 

·  dovolit si - dovoluji si - dovolují si 
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·  suegro ·  tchán 

·  aún ·  stále 

·  vivir - vivo, vives, vive, vivimos, vivís, viven ·  žít - žiji - žijí 

·  coger - cojo, coges, coge, cogemos, cogéis, 
cogen 

·  vzít - beru - berou 

·  apartamento ·  byt 

·  fresco ·  čerstvý 

·  leer - leo, lees, lee, leemos, leéis, leen ·  číst - čtu - čtou 

·  calle ·  ulice 

·  hospital ·  nemocnice 

·  polaca ·  polka 

·  escribo ·  píši 

·  piso céntrico ·  byt v centru 

·  coméis ·  jíte 

·  nada ·  nic 

·  centro ·  centrum 

·  decidir - decido, decides, decide, 
decidimos, decidís, deciden 

·  rozhodnout se - rozhoduji se - rozhodují se 

·  existir - existo, existes, existe, existimos, 
existís, existen 

·  existovat - existuji - existují 

·  estudio ·  studio, malý byt 

·  kilómetros ·  kilometry 

·  años ·  let 

·  Europa ·  Evropa 

·  abre ·  otevírá 

·  aprender ·  učit se 

·  vivís ·  žijete 

 

026_Lekce 05_slovesa -er, -ir_slovní zásoba_přeložte! 

·  čtvrtý ·  cuarto 
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·  jí ·  come  

·  píše ·  escribe 

·  kamery ·  cámaras 

·  jíst - jím - jí ·  comer - como, comes, come , comemos, 
coméis, comen 

·  centrum ·  centro 

·  slyšet - slyším - slyší ·  oír - oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen 

·  oni žijí ·  viven 

·  jíte ·  coméis 

·  ulice ·  calle 

·  žít - žiji - žijí ·  vivir - vivo, vives, vive, vivimos, vivís, viven 

·  nic ·  nada 

·  polka ·  polaca 

·  čtvrť ·  barrio 

·  žijeme ·  vivimos 

·  studio, malý byt ·  estudio 

·  kilometry ·  kilómetros 

·  číst - čtu - čtou ·  leer - leo, lees, lee, leemos, leéis, leen 

·  alkohol ·  alcohol 

·  žiješ ·  vives 

·  nemocnice ·  hospital 

·  třetí patro ·  tercer piso 

·  noviny ·  periódicos 

·  odpovědět - odpovídám - odpovídají ·  responder - respondo, respondes, 
responde, respondemos, respondéis, 
responden 

·  tchán ·  suegro 

·  čerstvý ·  fresco 

·  ulice ·  calles 

·  poslední ·  último 
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·  učit se ·  aprender 

·  věřit, myslet si - věřím - věří ·  creer - creo, crees, cree, creemos, creéis, 
creen 

·  byt v centru ·  piso céntrico 

·  linka čtyři ·  línea cuatro 

·  ostrov ·  isla 

·  padat - padám - padají ·  caer - caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen 

·  klidný ·  tranquilo 

·  páté patro ·  quinto piso  

·  otevírá ·  abre 

·  druhé patro ·  segundo piso 

·  patro ·  piso 

·  Bůh ·  dios 

·  pít - piji - pijí ·  beber - bebo, bebes, bebe, bebemos, 
bebéis, beben 

·  strom ·  árbol 

·  píši ·  escribo 

·  žije ·  vive 

·  prosit - prosím - prosí ·  pedir - pido, pides, pide, pedimos, pedís, 
piden 

·  odcházíme ·  partimos 

·  Evropa ·  Europa 

·  starý ·  antiguo 

·  vzít - beru - berou ·  coger - cojo, coges, coge, cogemos, cogéis, 
cogen 

·  existovat - existuji - existují ·  existir - existo, existes, existe, existimos, 
existís, existen 

·  vystoupat - vystupuji - vystupují ·  subir - subo, subes, sube, subimos, subís, 
suben 

·  lžíce ·  cuchara 

·  let ·  años 
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·  přinést - přináším -přináší ·  traer - traigo, traes, trae, traemos, traéis, 
traen 

·  jíst ·  comer 

·  v ·  en 

·  Francie ·  Francia 

·  psát - píši - píší ·  escribir - escribo, escribes, escribe, 
escribimos, escribís, escriben 

·  stále ·  aún 

·  dovolit si - dovoluji si - dovolují si ·  permitir - permito, permites, permite, 
permitimos, permitís, permiten 

·  prodávají ·  venden 

·  rozhodnout se - rozhoduji se - rozhodují se ·  decidir - decido, decides, decide, 
decidimos, decidís, deciden 

·  čtu ·  leo 

·  vidlička ·  tenedor 

·  aktuálně ·  actualmente 

·  otevřít - otevírám - otevírají ·  abrir - abro, abres, abre, abrimos, abrís, 
abren 

·  maso ·  carne 

·  byt ·  apartamento 

·  žijete ·  vivís 

 
 

 

027_Lekce 05_slovesa -er, -ir_vysvětlení 
 
II. SLOVESNÁ TŘÍDA 
 
Comer – jíst 
 
Přítomný čas tvoříme připojením koncovky ke kmeni po odtržení koncovky -er.  
comer> odtrheme -er> zůstane nám com> ke com budeme přidávat koncovky o, es, e, emos, 
éis, en 
 
yo com-o    já jím   
tú com-es    ty jíš 
él com-e    on jí 
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ella com-e    ona jí 
nosotros/nosotras com-emos my jíme 
vosotros/vosotras com-éis  vy jíte 
ellos com-en    oni jí 
ellas com-en    ony jí 

 
Nosotros comemos en el restaurante.   Jíme v restauraci.  
Yo leo un libro interesante.    Čtu zajímavou knihu. 
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 
 
Yo no bebo alcohol.     Nepiji alkohol. 
Nosotros no aprendemos ahora.   Teď se neučíme.  
Nosotros no comemos en casa.   Nejíme doma. (my-muži) 
Vosotras no aprendéis checo.  Neučíte se česky. (vy-ženy) 
 
Otázku tvoříme změnou intonace: 
 
¿Leéis el periódico?    Čtete noviny? 
¿Comprendes bien?               Rozumíš dobře? 
 
III. SLOVESNÁ TŘÍDA 
 
Vivir – žít 
 
Přítomný čas tvoříme připojením koncovky ke kmeni po odtržení koncovky-ir.  
vivir> odtrheme -ir> zůstane nám viv> k viv budeme přidávat koncovky o, es, e, imos, ís, en 
 
yo viv-o    já žiji   
tú viv-es    ty žiješ 
él viv-e    on žije 
ella viv-e    ona žije 
nosotros/nosotras viv-imos  my žijeme 
vosotros/vosotras viv-ís  vy žijete 
ellos viv-en    oni žijí 
ellas viv-en    ony žijí 
 
Všimněte si, že 2. a 3. slovesná třída mají stejné koncovky kromě koncovek 1 a 2. osoby 
množného čísla.  
 
Každá osoba v jednotném i množném čísle má svůj tvar slovesa, ze kterého jsou osoba i číslo 
zřejmé, ve španělské větě proto není nutné používat osobní zájmena.  
 
Nosotros vivimos en Madrid.  Bydlíme v Madridu. 
Él escribe libros.     On píše knihy. 
Yo abro las ventanas.   Otevírám okna.  
Señor, Usted vive aquí.  Pane, vy tady žijete.  
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Señores, Ustedes escriben cartas. Pánové, vy píšete dopisy.  
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 
 
Ellos no viven en Praga.   Oni nebydlí v Praze.   
Nosotros no discutimos mucho.  Moc se nehádáme.   
Nosotros no discutimos en casa.  Nehádáme se doma. (my-muži) 
Vosotras no escribís muy bien. Nepíšete moc dobře. (vy-ženy) 
 
Otázku tvoříme změnou intonace: 
 
¿Vivís en Ostrava?   Bydlíte v Ostravě? 
¿Escribes muchas cartas?  Píšeš hodně dopisů? 
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·  ¿A qué hora abre el supermercado? ·  V kolik hodin otevírá supermarket? 

·  Me lo puedo permitir. ·  Mohu si to dovolit. 

·  Como chocolate. ·  Jím čokoládu. 

·  Vive en una isla. ·  Bydlí na jednom ostrově. 

·  ¿Cuántos años tienes? ·  Kolik máš let? 

·  ¿Qué decides tú? ·  Co rozhoduješ ty? 

·  Vivo en el cuarto piso. ·  Bydlím ve čtvrtém patře. 

·  Todavía existe alguna posibilidad de ir en 
coche. 

·  Stále existuje možnost jet autem. 

·  No lo creo. ·  Nevěřím tomu. 

·  En la plaza coges el autobús y bajas en la 
última parada. 

·  Na náměstí nastoupíš na autobus a 
vystoupíš na poslední zastávce. 

·  María no come carne. ·  María nejí maso. 

·  Partimos por la mañana. ·  Dopoledne vyrazíme. 

·  En metro coges la línea cuatro y bajas en la 
primera estación. 

·  V metru pojedeš trasou čtyři a vystoupíš na 
první stanici. 

·  Leo el periódico todos los días. ·  Čtu noviny každý den. 

·  Vivo en un apartamento. ·  Bydlím v jednom bytě. 

·  Mis amigos venden coches. ·  Moji kamarádi prodávají auta. 

·  No sé que comer. ·  Nevím, co jíst. 

·  Abro la puerta. ·  Otevírám dveře. 

·  Los lunes cojo el tranvía. ·  V pondělí jezdívám tramvají. 

·  Comemos carne con tenedor y cuchillo. ·  Maso jíme vidličkou a nožem. 

·  Creo en dios. ·  Věřím v Boha. 

·  Mauri y Bea son peruanos, pero 
actualmente viven en España. 

·  Mauri a Bea jsou Peruánci, ale v 
současnosti žijí ve Španělsku. 

·  Lucía vive en una casa muy antigua. ·  Lucie bydlí ve velmi starobylém domě. 

·  Vivimos en Europa. ·  Bydlíme v Evropě. 

·  ¿Quiénes viven en el quinto piso? ·  Kdo bydlí v pátém patře? 

·  No bebo alcohol. ·  Nepiji alkohol. 
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·  Tengo un árbol en el jardín. ·  Na zahradě mám jeden strom. 

·  Vivo en Madrid. ·  Bydlím v Madridu. 

·  Nosotros vivimos en el segundo piso. ·  My bydlíme ve druhém patře. 

·  ¿Cuántos periódicos lees? ·  Kolik novin čteš? 

·  Vive en el cuarto piso. ·  Bydlí ve čtvrtém patře. 

·  En mi tiempo libre escucho música o leo 
un libro. . 

·  Ve svém volném čase poslouchám hudbu 
nebo si čtu nějakou knihu. 

·  Javier come mucho. ·  Javier hodně jí. 

·  Ana es polaca pero vive en Inglaterra. ·  Ana je Polka, ale žije v Anglii. 

·  Siempre pide lo mismo. ·  Vždy prosí o to samé. 

·  Siempre subo por las escaleras. ·  Vždy stoupám/chodím po schodech. 

·  Vivo en España. ·  Bydlím ve Španělsku. 

·  Vivimos en un barrio moderno. ·  Bydlíme v moderní čtvrti. 

·  Bebo mucha leche. ·  Piji hodně mléka. 

·  ¿Vives en Colombia o en Venezuela? ·  Žiješ v Kolumbii nebo ve Venezuele? 

·  Eva vive en Francia. ·  Eva žije ve Francii. 

·  Vivimos en una calle en el centro de la 
ciudad. 

·  Bydlíme v jedné ulici v centru města. 

·  Miguel vive en una calle bastante 
tranquila. 

·  Miguel bydlí v docela klidné ulici. 

·  Vive a dos calles de mí. ·  Bydlí dvě ulice ode mne. 

·  Vive en el centro. ·  Bydlí v centru. 

·  ¿Qué escribe Luis? ·  Co píše Luis? 

·  En el mercado se venden los productos 
frescos. 

·  Na trhu se prodává čerstvé zboží. 

·  Escribo una carta. ·  Píšu dopis. 

·  Juan escribe un libro. ·  Juan píše knihu. 

·  No me cae bien. ·  Moc mi to nesedí. 

·  Corro cinco kilómetros. ·  Běhám pět kilometrů. 

·  Luis lo oye todo. ·  Luis to slyší všechno. 

·  ¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. ·  Kde bydlíš? - Bydlím v Bilbau. 
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·  Nuestros hijos viven aún con nosotros. ·  Naše děti ještě bydlí s námi. 

·  La señora Fernández vive en el tercer piso. ·  Paní Fernandézová bydlí ve třetím patře. 

·  Aprender lenguas extranjeras no es fácil. ·  Učit se cizí jazyky není snadné. 

·  El domingo como con mi suegro. ·  V neděli poobědvám se svým tchánem. 

·  Carla y Diego viven en Córdoba. ·  Karla a Diego bydlí v Córdobě. 

·  Señor, ¿dónde vive usted? ·  Pane, kde bydlíte? 

·  En esa tienda venden cámaras de fotos. ·  V tomto obchodě prodávají fotoaparáty. 

·  Vivo en un estudio. ·  Bydlím v malém bytě. 

·  Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en 
un hospital. 

·  Anna a Daniel žijí v Madridu a pracují v 
jedné nemocnici. 

·  Papá Noel trae regalos. ·  Santa Klaus nosí dárky. 

·  Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. ·  Bydlíme v hlučném bytě v centru města. 

·  ¿Por qué no comes nada? - Es que no 
tengo hambre. 

·  Proč nic nejíš? - Protože nemám hlad. 

·  ¿Por qué no me respondes? ·  Proč mi neodpovídáš? 

·  ¿Dónde coméis? - Comemos en casa. ·  Kde jíte? - Jíme doma. 

·  Vivimos en una ciudad. ·  Bydlíme ve městě. 

·  Comemos la sopa con cuchara. ·  Polévku jíme lžící. 

·  Laura es vegetariana, no come carne ni 
jamón. 

·  Laura je vegetariánka, nejí maso ani šunku. 

·  Eva y Lucía, ¿dónde vivís? ·  Evo a Lucie, kde bydlíte? 

 

029_Lekce 05_slovesa -er, -ir_procvičovací věty_přeložte! 

·  Paní Fernandézová bydlí ve třetím patře. ·  La señora Fernández vive en el tercer piso. 

·  Věřím v Boha. ·  Creo en dios. 

·  Bydlím ve Španělsku. ·  Vivo en España. 

·  Bydlí dvě ulice ode mne. ·  Vive a dos calles de mí. 

·  Běhám pět kilometrů. ·  Corro cinco kilómetros. 

·  Bydlí ve čtvrtém patře. ·  Vive en el cuarto piso. 

·  Moji kamarádi prodávají auta. ·  Mis amigos venden coches. 
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·  Na trhu se prodává čerstvé zboží. ·  En el mercado se venden los productos 
frescos. 

·  Proč nic nejíš? - Protože nemám hlad. ·  ¿Por qué no comes nada? - Es que no 
tengo hambre. 

·  Na zahradě mám jeden strom. ·  Tengo un árbol en el jardín. 

·  Mohu si to dovolit. ·  Me lo puedo permitir. 

·  Piji hodně mléka. ·  Bebo mucha leche. 

·  Kde bydlíš? - Bydlím v Bilbau. ·  ¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. 

·  Bydlíme v hlučném bytě v centru města. ·  Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. 

·  Lucie bydlí ve velmi starobylém domě. ·  Lucía vive en una casa muy antigua. 

·  Vždy prosí o to samé. ·  Siempre pide lo mismo. 

·  Santa Klaus nosí dárky. ·  Papá Noel trae regalos. 

·  Bydlím ve čtvrtém patře. ·  Vivo en el cuarto piso. 

·  Bydlím v Madridu. ·  Vivo en Madrid. 

·  Nevěřím tomu. ·  No lo creo. 

·  Kolik máš let? ·  ¿Cuántos años tienes? 

·  Učit se cizí jazyky není snadné. ·  Aprender lenguas extranjeras no es fácil. 

·  Píšu dopis. ·  Escribo una carta. 

·  Bydlím v malém bytě. ·  Vivo en un estudio. 

·  Stále existuje možnost jet autem. ·  Todavía existe alguna posibilidad de ir en 
coche. 

·  Ana je Polka, ale žije v Anglii. ·  Ana es polaca pero vive en Inglaterra. 

·  Ve svém volném čase poslouchám hudbu 
nebo si čtu nějakou knihu. 

·  En mi tiempo libre escucho música o leo 
un libro. . 

·  Žiješ v Kolumbii nebo ve Venezuele? ·  ¿Vives en Colombia o en Venezuela? 

·  Anna a Daniel žijí v Madridu a pracují v 
jedné nemocnici. 

·  Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en 
un hospital. 

·  Proč mi neodpovídáš? ·  ¿Por qué no me respondes? 

·  Na náměstí nastoupíš na autobus a 
vystoupíš na poslední zastávce. 

·  En la plaza coges el autobús y bajas en la 
última parada. 

·  Laura je vegetariánka, nejí maso ani šunku. ·  Laura es vegetariana, no come carne ni 
jamón. 
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·  Moc mi to nesedí. ·  No me cae bien. 

·  Luis to slyší všechno. ·  Luis lo oye todo. 

·  Maso jíme vidličkou a nožem. ·  Comemos carne con tenedor y cuchillo. 

·  Kdo bydlí v pátém patře? ·  ¿Quiénes viven en el quinto piso? 

·  Jím čokoládu. ·  Como chocolate. 

·  María nejí maso. ·  María no come carne. 

·  Bydlím v jednom bytě. ·  Vivo en un apartamento. 

·  Vždy stoupám/chodím po schodech. ·  Siempre subo por las escaleras. 

·  Bydlí na jednom ostrově. ·  Vive en una isla. 

·  My bydlíme ve druhém patře. ·  Nosotros vivimos en el segundo piso. 

·  V neděli poobědvám se svým tchánem. ·  El domingo como con mi suegro. 

·  Javier hodně jí. ·  Javier come mucho. 

·  Bydlí v centru. ·  Vive en el centro. 

·  Nepiji alkohol. ·  No bebo alcohol. 

·  V metru pojedeš trasou čtyři a vystoupíš na 
první stanici. 

·  En metro coges la línea cuatro y bajas en la 
primera estación. 

·  Dopoledne vyrazíme. ·  Partimos por la mañana. 

·  Kolik novin čteš? ·  ¿Cuántos periódicos lees? 

·  Bydlíme v moderní čtvrti. ·  Vivimos en un barrio moderno. 

·  Bydlíme v Evropě. ·  Vivimos en Europa. 

·  V kolik hodin otevírá supermarket? ·  ¿A qué hora abre el supermercado? 

·  Juan píše knihu. ·  Juan escribe un libro. 

·  Eva žije ve Francii. ·  Eva vive en Francia. 

·  Kde jíte? - Jíme doma. ·  ¿Dónde coméis? - Comemos en casa. 

·  Miguel bydlí v docela klidné ulici. ·  Miguel vive en una calle bastante 
tranquila. 

·  Bydlíme ve městě. ·  Vivimos en una ciudad. 

·  Nevím, co jíst. ·  No sé que comer. 

·  Co píše Luis? ·  ¿Qué escribe Luis? 

·  Pane, kde bydlíte? ·  Señor, ¿dónde vive usted? 
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·  Co rozhoduješ ty? ·  ¿Qué decides tú? 

·  Karla a Diego bydlí v Córdobě. ·  Carla y Diego viven en Córdoba. 

·  Čtu noviny každý den. ·  Leo el periódico todos los días. 

·  Polévku jíme lžící. ·  Comemos la sopa con cuchara. 

·  Mauri a Bea jsou Peruánci, ale v 
současnosti žijí ve Španělsku. 

·  Mauri y Bea son peruanos, pero 
actualmente viven en España. 

·  Bydlíme v jedné ulici v centru města. ·  Vivimos en una calle en el centro de la 
ciudad. 

·  V pondělí jezdívám tramvají. ·  Los lunes cojo el tranvía. 

·  Otevírám dveře. ·  Abro la puerta. 

·  V tomto obchodě prodávají fotoaparáty. ·  En esa tienda venden cámaras de fotos. 

·  Naše děti ještě bydlí s námi. ·  Nuestros hijos viven aún con nosotros. 

·  Evo a Lucie, kde bydlíte? ·  Eva y Lucía, ¿dónde vivís? 

 

030.00_Lekce 05_slovesa -er, -ir_španělský poslech 

·  Dopoledne vyrazíme. ·  Partimos por la mañana. 

·  Jím čokoládu. ·  Como chocolate. 

·  Naše děti ještě bydlí s námi. ·  Nuestros hijos viven aún con nosotros. 

·  Ve svém volném čase poslouchám hudbu 
nebo si čtu nějakou knihu. 

·  En mi tiempo libre escucho música o leo 
un libro. . 

·  Polévku jíme lžící. ·  Comemos la sopa con cuchara. 

·  Paní Fernandézová bydlí ve třetím patře. ·  La señora Fernández vive en el tercer piso. 

·  My bydlíme ve druhém patře. ·  Nosotros vivimos en el segundo piso. 

·  Luis to slyší všechno. ·  Luis lo oye todo. 

·  Proč nic nejíš? - Protože nemám hlad. ·  ¿Por qué no comes nada? - Es que no 
tengo hambre. 

·  Bydlíme v hlučném bytě v centru města. ·  Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. 

·  Nevím, co jíst. ·  No sé que comer. 

·  Kolik novin čteš? ·  ¿Cuántos periódicos lees? 

·  Žiješ v Kolumbii nebo ve Venezuele? ·  ¿Vives en Colombia o en Venezuela? 

·  Bydlí na jednom ostrově. ·  Vive en una isla. 
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·  Miguel bydlí v docela klidné ulici. ·  Miguel vive en una calle bastante 
tranquila. 

·  Na zahradě mám jeden strom. ·  Tengo un árbol en el jardín. 

·  Píšu dopis. ·  Escribo una carta. 

·  Juan píše knihu. ·  Juan escribe un libro. 

·  Maso jíme vidličkou a nožem. ·  Comemos carne con tenedor y cuchillo. 

·  Moji kamarádi prodávají auta. ·  Mis amigos venden coches. 

·  Javier hodně jí. ·  Javier come mucho. 

·  V neděli poobědvám se svým tchánem. ·  El domingo como con mi suegro. 

·  Laura je vegetariánka, nejí maso ani šunku. ·  Laura es vegetariana, no come carne ni 
jamón. 

·  Co píše Luis? ·  ¿Qué escribe Luis? 

·  Na trhu se prodává čerstvé zboží. ·  En el mercado se venden los productos 
frescos. 

·  Proč mi neodpovídáš? ·  ¿Por qué no me respondes? 

·  Kde bydlíš? - Bydlím v Bilbau. ·  ¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. 

·  V tomto obchodě prodávají fotoaparáty. ·  En esa tienda venden cámaras de fotos. 

·  Moc mi to nesedí. ·  No me cae bien. 

·  Bydlí dvě ulice ode mne. ·  Vive a dos calles de mí. 

·  Nevěřím tomu. ·  No lo creo. 

·  V pondělí jezdívám tramvají. ·  Los lunes cojo el tranvía. 

·  Mauri a Bea jsou Peruánci, ale v 
současnosti žijí ve Španělsku. 

·  Mauri y Bea son peruanos, pero 
actualmente viven en España. 

·  Kdo bydlí v pátém patře? ·  ¿Quiénes viven en el quinto piso? 

·  Ana je Polka, ale žije v Anglii. ·  Ana es polaca pero vive en Inglaterra. 

·  Čtu noviny každý den. ·  Leo el periódico todos los días. 

·  Bydlí v centru. ·  Vive en el centro. 

·  Kolik máš let? ·  ¿Cuántos años tienes? 

·  Bydlím ve Španělsku. ·  Vivo en España. 

·  Eva žije ve Francii. ·  Eva vive en Francia. 

·  Věřím v Boha. ·  Creo en dios. 
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·  V kolik hodin otevírá supermarket? ·  ¿A qué hora abre el supermercado? 

·  Pane, kde bydlíte? ·  Señor, ¿dónde vive usted? 

·  Bydlím ve čtvrtém patře. ·  Vivo en el cuarto piso. 

·  Nepiji alkohol. ·  No bebo alcohol. 

·  Bydlí ve čtvrtém patře. ·  Vive en el cuarto piso. 

·  Na náměstí nastoupíš na autobus a 
vystoupíš na poslední zastávce. 

·  En la plaza coges el autobús y bajas en la 
última parada. 

·  Bydlím v Madridu. ·  Vivo en Madrid. 

·  Bydlíme v moderní čtvrti. ·  Vivimos en un barrio moderno. 

·  Lucie bydlí ve velmi starobylém domě. ·  Lucía vive en una casa muy antigua. 

·  Bydlím v jednom bytě. ·  Vivo en un apartamento. 

·  Bydlíme v Evropě. ·  Vivimos en Europa. 

·  Vždy stoupám/chodím po schodech. ·  Siempre subo por las escaleras. 

·  Santa Klaus nosí dárky. ·  Papá Noel trae regalos. 

·  Bydlíme v jedné ulici v centru města. ·  Vivimos en una calle en el centro de la 
ciudad. 

·  Mohu si to dovolit. ·  Me lo puedo permitir. 

·  Otevírám dveře. ·  Abro la puerta. 

·  Běhám pět kilometrů. ·  Corro cinco kilómetros. 

·  Učit se cizí jazyky není snadné. ·  Aprender lenguas extranjeras no es fácil. 

·  Anna a Daniel žijí v Madridu a pracují v 
jedné nemocnici. 

·  Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en 
un hospital. 

·  Karla a Diego bydlí v Córdobě. ·  Carla y Diego viven en Córdoba. 

·  Bydlím v malém bytě. ·  Vivo en un estudio. 

·  Co rozhoduješ ty? ·  ¿Qué decides tú? 

·  Kde jíte? - Jíme doma. ·  ¿Dónde coméis? - Comemos en casa. 

·  María nejí maso. ·  María no come carne. 

·  Piji hodně mléka. ·  Bebo mucha leche. 

·  Vždy prosí o to samé. ·  Siempre pide lo mismo. 

·  Stále existuje možnost jet autem. ·  Todavía existe alguna posibilidad de ir en 
coche. 
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·  Bydlíme ve městě. ·  Vivimos en una ciudad. 

·  V metru pojedeš trasou čtyři a vystoupíš na 
první stanici. 

·  En metro coges la línea cuatro y bajas en la 
primera estación. 

·  Evo a Lucie, kde bydlíte? ·  Eva y Lucía, ¿dónde vivís? 
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abre abrir - abro, abres, abre, 
abrimos, abrís, abren 

actualmente 

alcohol años antiguo 

apartamento aprender árbol 

aún barrio 
beber - bebo, bebes, bebe, 

bebemos, bebéis, beben 

caer - caigo, caes, cae, 
caemos, caéis, caen calle calles 

cámaras carne centro 
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aktuálně otevřít - otevírám - otevírají otevírá 

starý let alkohol 

strom učit se byt 

pít - piji - pijí čtvrť stále 

ulice ulice padat - padám - padají 

centrum maso kamery 
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coger - cojo, coges, coge, 
cogemos, cogéis, cogen come  coméis 

comer - como, comes, come 
, comemos, coméis, comen comer creer - creo, crees, cree, 

creemos, creéis, creen 

cuarto cuchara 
decidir - decido, decides, 

decide, decidimos, decidís, 
deciden 

dios en escribe 

escribir - escribo, escribes, 
escribe, escribimos, escribís, 

escriben 
escribo estudio 

Europa 
existir - existo, existes, 

existe, existimos, existís, 
existen 

Francia 
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jíte jí vzít - beru - berou 

věřit, myslet si - věřím - věří jíst jíst - jím - jí 

rozhodnout se - rozhoduji se 
- rozhodují se 

lžíce čtvrtý 

píše v Bůh 

studio, malý byt píši psát - píši - píší 

Francie existovat - existuji - existují Evropa 
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fresco hospital isla 

kilómetros leer - leo, lees, lee, leemos, 
leéis, leen leo 

línea cuatro nada oír - oigo, oyes, oye, oímos, 
oís, oyen 

partimos pedir - pido, pides, pide, 
pedimos, pedís, piden 

periódicos 

permitir - permito, permites, 
permite, permitimos, 

permitís, permiten 
piso céntrico piso 

polaca quinto piso  

responder - respondo, 
respondes, responde, 

respondemos, respondéis, 
responden 
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ostrov nemocnice čerstvý 

čtu číst - čtu - čtou kilometry 

slyšet - slyším - slyší nic linka čtyři 

noviny prosit - prosím - prosí odcházíme 

patro byt v centru dovolit si - dovoluji si - 
dovolují si 

odpovědět - odpovídám - 
odpovídají 

páté patro polka 
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segundo piso subir - subo, subes, sube, 
subimos, subís, suben suegro 

tenedor tercer piso traer - traigo, traes, trae, 
traemos, traéis, traen 

tranquilo último venden 

vive viven vives 

vivimos vivir - vivo, vives, vive, 
vivimos, vivís, viven 

vivís 

¿A qué hora abre el 
supermercado? 

Abro la puerta. 
Mauri y Bea son peruanos, 
pero actualmente viven en 

España. 
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tchán vystoupat - vystupuji - 
vystupují druhé patro 

přinést - přináším -přináší třetí patro vidlička 

prodávají poslední klidný 

žiješ oni žijí žije 

žijete žít - žiji - žijí žijeme 

Mauri a Bea jsou Peruánci, 
ale v současnosti žijí ve 

Španělsku. 
Otevírám dveře. V kolik hodin otevírá 

supermarket? 
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No bebo alcohol. ¿Cuántos años tienes? Lucía vive en una casa muy 
antigua. 

Vivo en un apartamento. Aprender lenguas 
extranjeras no es fácil. Tengo un árbol en el jardín. 

Nuestros hijos viven aún con 
nosotros. 

Vivimos en un barrio 
moderno. 

Bebo mucha leche. 

No me cae bien. Vivimos en una calle en el 
centro de la ciudad. 

Vive a dos calles de mí. 

En esa tienda venden 
cámaras de fotos. 

Laura es vegetariana, no 
come carne ni jamón. 

María no come carne. 

Vive en el centro. Los lunes cojo el tranvía. Javier come mucho. 
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Lucie bydlí ve velmi 
starobylém domě. Kolik máš let? Nepiji alkohol. 

Na zahradě mám jeden 
strom. 

Učit se cizí jazyky není 
snadné. Bydlím v jednom bytě. 

Piji hodně mléka. Bydlíme v moderní čtvrti. Naše děti ještě bydlí s námi. 

Bydlí dvě ulice ode mne. Bydlíme v jedné ulici v centru 
města. 

Moc mi to nesedí. 

María nejí maso. Laura je vegetariánka, nejí 
maso ani šunku. 

V tomto obchodě prodávají 
fotoaparáty. 

Javier hodně jí. V pondělí jezdívám tramvají. Bydlí v centru. 
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¿Dónde coméis? - Comemos 
en casa. Como chocolate. No sé que comer. 

No lo creo. Vive en el cuarto piso. Comemos la sopa con 
cuchara. 

¿Qué decides tú? Creo en dios. Vivo en Madrid. 

Juan escribe un libro. ¿Qué escribe Luis? Escribo una carta. 

Vivo en un estudio. Vivimos en Europa. Todavía existe alguna 
posibilidad de ir en coche. 

Eva vive en Francia. En el mercado se venden los 
productos frescos. 

Ana y Daniel viven en Madrid 
y trabajan en un hospital. 
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Nevím, co jíst. Jím čokoládu. Kde jíte? - Jíme doma. 

Polévku jíme lžící. Bydlí ve čtvrtém patře. Nevěřím tomu. 

Bydlím v Madridu. Věřím v Boha. Co rozhoduješ ty? 

Píšu dopis. Co píše Luis? Juan píše knihu. 

Stále existuje možnost jet 
autem. 

Bydlíme v Evropě. Bydlím v malém bytě. 

Anna a Daniel žijí v Madridu 
a pracují v jedné nemocnici. 

Na trhu se prodává čerstvé 
zboží. 

Eva žije ve Francii. 
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Vive en una isla. Corro cinco kilómetros. Leo el periódico todos los 
días. 

En mi tiempo libre escucho 
música o leo un libro. . 

En metro coges la línea 
cuatro y bajas en la primera 

estación. 

¿Por qué no comes nada? - 
Es que no tengo hambre. 

Luis lo oye todo. Partimos por la mañana. Siempre pide lo mismo. 

¿Cuántos periódicos lees? Me lo puedo permitir. Vivimos en un piso céntrico y 
ruidoso. 

Vivo en el cuarto piso. Ana es polaca pero vive en 
Inglaterra. 

¿Quiénes viven en el quinto 
piso? 

¿Por qué no me respondes? Nosotros vivimos en el 
segundo piso. 

Siempre subo por las 
escaleras. 
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Čtu noviny každý den. Běhám pět kilometrů. Bydlí na jednom ostrově. 

Proč nic nejíš? - Protože 
nemám hlad. 

V metru pojedeš trasou čtyři 
a vystoupíš na první stanici. 

Ve svém volném čase 
poslouchám hudbu nebo si 

čtu nějakou knihu. 

Vždy prosí o to samé. Dopoledne vyrazíme. Luis to slyší všechno. 

Bydlíme v hlučném bytě v 
centru města. 

Mohu si to dovolit. Kolik novin čteš? 

Kdo bydlí v pátém patře? Ana je Polka, ale žije v Anglii. Bydlím ve čtvrtém patře. 

Vždy stoupám/chodím po 
schodech. 

My bydlíme ve druhém 
patře. 

Proč mi neodpovídáš? 

 
 
 
 
 
 
 



 255 

El domingo como con mi 
suegro. 

Comemos carne con tenedor 
y cuchillo. 

La señora Fernández vive en 
el tercer piso. 

Papá Noel trae regalos. Miguel vive en una calle 
bastante tranquila. 

En la plaza coges el autobús 
y bajas en la última parada. 

Mis amigos venden coches. Señor, ¿dónde vive usted? Carla y Diego viven en 
Córdoba. 

¿Vives en Colombia o en 
Venezuela? 

¿Dónde vives? - Vivo en 
Bilbao. 

Vivimos en una ciudad. 

Vivo en España. Eva y Lucía, ¿dónde vivís? -  

-  -  -  
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Paní Fernandézová bydlí ve 
třetím patře. 

Maso jíme vidličkou a 
nožem. 

V neděli poobědvám se svým 
tchánem. 

Na náměstí nastoupíš na 
autobus a vystoupíš na 

poslední zastávce. 

Miguel bydlí v docela klidné 
ulici. Santa Klaus nosí dárky. 

Karla a Diego bydlí v 
Córdobě. 

Pane, kde bydlíte? Moji kamarádi prodávají 
auta. 

Bydlíme ve městě. Kde bydlíš? - Bydlím v Bilbau. Žiješ v Kolumbii nebo ve 
Venezuele? 

-  Evo a Lucie, kde bydlíte? Bydlím ve Španělsku. 
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·  V metru pojedeš trasou čtyři a vystoupíš na 
první stanici. 

................................................................. 

·  Nepiji alkohol. ................................................................. 

·  Pane, kde bydlíte? ................................................................. 

·  Bydlím v jednom bytě. ................................................................. 

·  Piji hodně mléka. ................................................................. 

·  jíte ................................................................. 

·  nic ................................................................. 

·  nemocnice ................................................................. 

·  Moc mi to nesedí. ................................................................. 

·  Miguel bydlí v docela klidné ulici. ................................................................. 

·  žijeme ................................................................. 

·  dovolit si - dovoluji si - dovolují si ................................................................. 

·  rozhodnout se - rozhoduji se - rozhodují se ................................................................. 

·  Bydlím v malém bytě. ................................................................. 

·  María nejí maso. ................................................................. 

·  Bydlí ve čtvrtém patře. ................................................................. 

·  Kolik novin čteš? ................................................................. 

·  vzít - beru - berou ................................................................. 

·  Paní Fernandézová bydlí ve třetím patře. ................................................................. 

·  Ana je Polka, ale žije v Anglii. ................................................................. 

·  žiješ ................................................................. 

·  Bydlí v centru. ................................................................. 

·  Bydlím ve čtvrtém patře. ................................................................. 

·  čtvrť ................................................................. 

·  lžíce ................................................................. 

·  Nevím, co jíst. ................................................................. 

·  Evo a Lucie, kde bydlíte? ................................................................. 

·  Bydlím ve Španělsku. ................................................................. 
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·  Francie ................................................................. 

·  My bydlíme ve druhém patře. ................................................................. 

·  páté patro ................................................................. 

·  Evropa ................................................................. 

·  Kolik máš let? ................................................................. 

·  číst - čtu - čtou ................................................................. 

·  maso ................................................................. 

·  kamery ................................................................. 

·  přinést - přináším -přináší ................................................................. 

·  vidlička ................................................................. 

·  V neděli poobědvám se svým tchánem. ................................................................. 

·  jíst - jím - jí ................................................................. 

·  Píšu dopis. ................................................................. 

·  čerstvý ................................................................. 

·  Maso jíme vidličkou a nožem. ................................................................. 

·  klidný ................................................................. 

·  Kde jíte? - Jíme doma. ................................................................. 

·  Karla a Diego bydlí v Córdobě. ................................................................. 

·  čtu ................................................................. 

·  Bydlí dvě ulice ode mne. ................................................................. 

·  polka ................................................................. 

·  v ................................................................. 

·  Co rozhoduješ ty? ................................................................. 

·  píše ................................................................. 

·  jí ................................................................. 

·  Lucie bydlí ve velmi starobylém domě. ................................................................. 

·  Juan píše knihu. ................................................................. 

·  centrum ................................................................. 

·  Jím čokoládu. ................................................................. 
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·  Vždy prosí o to samé. ................................................................. 

·  noviny ................................................................. 

·  Vždy stoupám/chodím po schodech. ................................................................. 

·  ulice ................................................................. 

·  odcházíme ................................................................. 

·  otevírá ................................................................. 

·  Polévku jíme lžící. ................................................................. 

·  Učit se cizí jazyky není snadné. ................................................................. 

·  píši ................................................................. 

·  Čtu noviny každý den. ................................................................. 

·  Kdo bydlí v pátém patře? ................................................................. 

·  Bydlíme v moderní čtvrti. ................................................................. 

·  žije ................................................................. 

·  psát - píši - píší ................................................................. 

·  tchán ................................................................. 

·  Bůh ................................................................. 

·  Na trhu se prodává čerstvé zboží. ................................................................. 

·  stále ................................................................. 

·  studio, malý byt ................................................................. 

·  Bydlíme v Evropě. ................................................................. 

·  prodávají ................................................................. 

·  oni žijí ................................................................. 

·  existovat - existuji - existují ................................................................. 

·  odpovědět - odpovídám - odpovídají ................................................................. 

·  vystoupat - vystupuji - vystupují ................................................................. 

·  Javier hodně jí. ................................................................. 

·  alkohol ................................................................. 

·  čtvrtý ................................................................. 

·  padat - padám - padají ................................................................. 
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·  byt ................................................................. 

·  otevřít - otevírám - otevírají ................................................................. 

·  Věřím v Boha. ................................................................. 

·  Kde bydlíš? - Bydlím v Bilbau. ................................................................. 

·  Na zahradě mám jeden strom. ................................................................. 

·  V pondělí jezdívám tramvají. ................................................................. 

·  učit se ................................................................. 

·  aktuálně ................................................................. 

·  let ................................................................. 

·  V kolik hodin otevírá supermarket? ................................................................. 

·  byt v centru ................................................................. 

·  prosit - prosím - prosí ................................................................. 

·  Santa Klaus nosí dárky. ................................................................. 

·  Mauri a Bea jsou Peruánci, ale v 
současnosti žijí ve Španělsku. 

................................................................. 

·  ostrov ................................................................. 

·  Naše děti ještě bydlí s námi. ................................................................. 

·  starý ................................................................. 

·  Moji kamarádi prodávají auta. ................................................................. 

·  Bydlíme ve městě. ................................................................. 

·  druhé patro ................................................................. 

·  strom ................................................................. 

·  Bydlíme v jedné ulici v centru města. ................................................................. 

·  V tomto obchodě prodávají fotoaparáty. ................................................................. 

·  Nevěřím tomu. ................................................................. 

·  Laura je vegetariánka, nejí maso ani šunku. ................................................................. 

·  slyšet - slyším - slyší ................................................................. 

·  Otevírám dveře. ................................................................. 

·  věřit, myslet si - věřím - věří ................................................................. 
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·  Anna a Daniel žijí v Madridu a pracují v 
jedné nemocnici. 

................................................................. 

·  Dopoledne vyrazíme. ................................................................. 

·  Ve svém volném čase poslouchám hudbu 
nebo si čtu nějakou knihu. 

................................................................. 

·  Žiješ v Kolumbii nebo ve Venezuele? ................................................................. 

·  žijete ................................................................. 

·  žít - žiji - žijí ................................................................. 

·  jíst ................................................................. 

·  Luis to slyší všechno. ................................................................. 

·  třetí patro ................................................................. 

·  Bydlí na jednom ostrově. ................................................................. 

·  Na náměstí nastoupíš na autobus a 
vystoupíš na poslední zastávce. 

................................................................. 

·  Eva žije ve Francii. ................................................................. 

·  patro ................................................................. 

·  kilometry ................................................................. 

·  Mohu si to dovolit. ................................................................. 

·  Běhám pět kilometrů. ................................................................. 

·  Proč mi neodpovídáš? ................................................................. 

·  Bydlím v Madridu. ................................................................. 

·  Co píše Luis? ................................................................. 

·  pít - piji - pijí ................................................................. 

·  ulice ................................................................. 

·  Bydlíme v hlučném bytě v centru města. ................................................................. 

·  poslední ................................................................. 

·  Proč nic nejíš? - Protože nemám hlad. ................................................................. 

·  linka čtyři ................................................................. 

·  Stále existuje možnost jet autem. ................................................................. 
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·  V metru pojedeš trasou čtyři a vystoupíš na 
první stanici. 

·  En metro coges la línea cuatro y bajas en la 
primera estación. 

·  Nepiji alkohol. ·  No bebo alcohol. 

·  Pane, kde bydlíte? ·  Señor, ¿dónde vive usted? 

·  Bydlím v jednom bytě. ·  Vivo en un apartamento. 

·  Piji hodně mléka. ·  Bebo mucha leche. 

·  jíte ·  coméis 

·  nic ·  nada 

·  nemocnice ·  hospital 

·  Moc mi to nesedí. ·  No me cae bien. 

·  Miguel bydlí v docela klidné ulici. ·  Miguel vive en una calle bastante 
tranquila. 

·  žijeme ·  vivimos 

·  dovolit si - dovoluji si - dovolují si ·  permitir - permito, permites, permite, 
permitimos, permitís, permiten 

·  rozhodnout se - rozhoduji se - rozhodují se ·  decidir - decido, decides, decide, 
decidimos, decidís, deciden 

·  Bydlím v malém bytě. ·  Vivo en un estudio. 

·  María nejí maso. ·  María no come carne. 

·  Bydlí ve čtvrtém patře. ·  Vive en el cuarto piso. 

·  Kolik novin čteš? ·  ¿Cuántos periódicos lees? 

·  vzít - beru - berou ·  coger - cojo, coges, coge, cogemos, cogéis, 
cogen 

·  Paní Fernandézová bydlí ve třetím patře. ·  La señora Fernández vive en el tercer piso. 

·  Ana je Polka, ale žije v Anglii. ·  Ana es polaca pero vive en Inglaterra. 

·  žiješ ·  vives 

·  Bydlí v centru. ·  Vive en el centro. 

·  Bydlím ve čtvrtém patře. ·  Vivo en el cuarto piso. 

·  čtvrť ·  barrio 

·  lžíce ·  cuchara 
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·  Nevím, co jíst. ·  No sé que comer. 

·  Evo a Lucie, kde bydlíte? ·  Eva y Lucía, ¿dónde vivís? 

·  Bydlím ve Španělsku. ·  Vivo en España. 

·  Francie ·  Francia 

·  My bydlíme ve druhém patře. ·  Nosotros vivimos en el segundo piso. 

·  páté patro ·  quinto piso  

·  Evropa ·  Europa 

·  Kolik máš let? ·  ¿Cuántos años tienes? 

·  číst - čtu - čtou ·  leer - leo, lees, lee, leemos, leéis, leen 

·  maso ·  carne 

·  kamery ·  cámaras 

·  přinést - přináším -přináší ·  traer - traigo, traes, trae, traemos, traéis, 
traen 

·  vidlička ·  tenedor 

·  V neděli poobědvám se svým tchánem. ·  El domingo como con mi suegro. 

·  jíst - jím - jí ·  comer - como, comes, come , comemos, 
coméis, comen 

·  Píšu dopis. ·  Escribo una carta. 

·  čerstvý ·  fresco 

·  Maso jíme vidličkou a nožem. ·  Comemos carne con tenedor y cuchillo. 

·  klidný ·  tranquilo 

·  Kde jíte? - Jíme doma. ·  ¿Dónde coméis? - Comemos en casa. 

·  Karla a Diego bydlí v Córdobě. ·  Carla y Diego viven en Córdoba. 

·  čtu ·  leo 

·  Bydlí dvě ulice ode mne. ·  Vive a dos calles de mí. 

·  polka ·  polaca 

·  v ·  en 

·  Co rozhoduješ ty? ·  ¿Qué decides tú? 

·  píše ·  escribe 

·  jí ·  come  
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·  Lucie bydlí ve velmi starobylém domě. ·  Lucía vive en una casa muy antigua. 

·  Juan píše knihu. ·  Juan escribe un libro. 

·  centrum ·  centro 

·  Jím čokoládu. ·  Como chocolate. 

·  Vždy prosí o to samé. ·  Siempre pide lo mismo. 

·  noviny ·  periódicos 

·  Vždy stoupám/chodím po schodech. ·  Siempre subo por las escaleras. 

·  ulice ·  calle 

·  odcházíme ·  partimos 

·  otevírá ·  abre 

·  Polévku jíme lžící. ·  Comemos la sopa con cuchara. 

·  Učit se cizí jazyky není snadné. ·  Aprender lenguas extranjeras no es fácil. 

·  píši ·  escribo 

·  Čtu noviny každý den. ·  Leo el periódico todos los días. 

·  Kdo bydlí v pátém patře? ·  ¿Quiénes viven en el quinto piso? 

·  Bydlíme v moderní čtvrti. ·  Vivimos en un barrio moderno. 

·  žije ·  vive 

·  psát - píši - píší ·  escribir - escribo, escribes, escribe, 
escribimos, escribís, escriben 

·  tchán ·  suegro 

·  Bůh ·  dios 

·  Na trhu se prodává čerstvé zboží. ·  En el mercado se venden los productos 
frescos. 

·  stále ·  aún 

·  studio, malý byt ·  estudio 

·  Bydlíme v Evropě. ·  Vivimos en Europa. 

·  prodávají ·  venden 

·  oni žijí ·  viven 

·  existovat - existuji - existují ·  existir - existo, existes, existe, existimos, 
existís, existen 
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·  odpovědět - odpovídám - odpovídají ·  responder - respondo, respondes, 
responde, respondemos, respondéis, 
responden 

·  vystoupat - vystupuji - vystupují ·  subir - subo, subes, sube, subimos, subís, 
suben 

·  Javier hodně jí. ·  Javier come mucho. 

·  alkohol ·  alcohol 

·  čtvrtý ·  cuarto 

·  padat - padám - padají ·  caer - caigo, caes, cae, caemos, caéis, caen 

·  byt ·  apartamento 

·  otevřít - otevírám - otevírají ·  abrir - abro, abres, abre, abrimos, abrís, 
abren 

·  Věřím v Boha. ·  Creo en dios. 

·  Kde bydlíš? - Bydlím v Bilbau. ·  ¿Dónde vives? - Vivo en Bilbao. 

·  Na zahradě mám jeden strom. ·  Tengo un árbol en el jardín. 

·  V pondělí jezdívám tramvají. ·  Los lunes cojo el tranvía. 

·  učit se ·  aprender 

·  aktuálně ·  actualmente 

·  let ·  años 

·  V kolik hodin otevírá supermarket? ·  ¿A qué hora abre el supermercado? 

·  byt v centru ·  piso céntrico 

·  prosit - prosím - prosí ·  pedir - pido, pides, pide, pedimos, pedís, 
piden 

·  Santa Klaus nosí dárky. ·  Papá Noel trae regalos. 

·  Mauri a Bea jsou Peruánci, ale v 
současnosti žijí ve Španělsku. 

·  Mauri y Bea son peruanos, pero 
actualmente viven en España. 

·  ostrov ·  isla 

·  Naše děti ještě bydlí s námi. ·  Nuestros hijos viven aún con nosotros. 

·  starý ·  antiguo 

·  Moji kamarádi prodávají auta. ·  Mis amigos venden coches. 

·  Bydlíme ve městě. ·  Vivimos en una ciudad. 
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·  druhé patro ·  segundo piso 

·  strom ·  árbol 

·  Bydlíme v jedné ulici v centru města. ·  Vivimos en una calle en el centro de la 
ciudad. 

·  V tomto obchodě prodávají fotoaparáty. ·  En esa tienda venden cámaras de fotos. 

·  Nevěřím tomu. ·  No lo creo. 

·  Laura je vegetariánka, nejí maso ani šunku. ·  Laura es vegetariana, no come carne ni 
jamón. 

·  slyšet - slyším - slyší ·  oír - oigo, oyes, oye, oímos, oís, oyen 

·  Otevírám dveře. ·  Abro la puerta. 

·  věřit, myslet si - věřím - věří ·  creer - creo, crees, cree, creemos, creéis, 
creen 

·  Anna a Daniel žijí v Madridu a pracují v 
jedné nemocnici. 

·  Ana y Daniel viven en Madrid y trabajan en 
un hospital. 

·  Dopoledne vyrazíme. ·  Partimos por la mañana. 

·  Ve svém volném čase poslouchám hudbu 
nebo si čtu nějakou knihu. 

·  En mi tiempo libre escucho música o leo 
un libro. . 

·  Žiješ v Kolumbii nebo ve Venezuele? ·  ¿Vives en Colombia o en Venezuela? 

·  žijete ·  vivís 

·  žít - žiji - žijí ·  vivir - vivo, vives, vive, vivimos, vivís, viven 

·  jíst ·  comer 

·  Luis to slyší všechno. ·  Luis lo oye todo. 

·  třetí patro ·  tercer piso 

·  Bydlí na jednom ostrově. ·  Vive en una isla. 

·  Na náměstí nastoupíš na autobus a 
vystoupíš na poslední zastávce. 

·  En la plaza coges el autobús y bajas en la 
última parada. 

·  Eva žije ve Francii. ·  Eva vive en Francia. 

·  patro ·  piso 

·  kilometry ·  kilómetros 

·  Mohu si to dovolit. ·  Me lo puedo permitir. 

·  Běhám pět kilometrů. ·  Corro cinco kilómetros. 
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·  Proč mi neodpovídáš? ·  ¿Por qué no me respondes? 

·  Bydlím v Madridu. ·  Vivo en Madrid. 

·  Co píše Luis? ·  ¿Qué escribe Luis? 

·  pít - piji - pijí ·  beber - bebo, bebes, bebe, bebemos, 
bebéis, beben 

·  ulice ·  calles 

·  Bydlíme v hlučném bytě v centru města. ·  Vivimos en un piso céntrico y ruidoso. 

·  poslední ·  último 

·  Proč nic nejíš? - Protože nemám hlad. ·  ¿Por qué no comes nada? - Es que no 
tengo hambre. 

·  linka čtyři ·  línea cuatro 

·  Stále existuje možnost jet autem. ·  Todavía existe alguna posibilidad de ir en 
coche. 
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031_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  viento ·  vítr 

·  venís ·  přijdete 

·  playa ·  pláž 

·  camisa  ·  košile 

·  tiempo ·  čas 

·  oye  ·  hej, poslyš 

·  visita ·  návštěva 

·  nadar ·  plavat 

·  cena ·  večeře 

·  montaña ·  hora 

·  enorme ·  obrovský 

·  precio ·  cena 

·  saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, 
saben 

·  vědět - vím - ví 

·  miércoles ·  středa 

·  demás ·  další, ostatní 

·  campamento ·  tábor 

·  esperar ·  čekat 

·  foto ·  foto 

·  museo ·  muzeum 

·  sabe ·  ví, umí 

·  hacer la compra ·  provést nákup 

·  de acuerdo ·  platí 

·  ventanas ·  okna 

·  conmigo ·  se mnou 

·  todos ·  všichni 

·  seguimos ·  pokračujeme 

·  productos de marca ·  značkové výrobky 

·  deberes ·  domácí úkoly 
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·  voy ·  jdu 

·  inmediatamente ·  okamžitě 

·  mucho ·  hodně 

·  muchísimo ·  hodně moc 

·  cuarto de baño ·  koupelna 

·  pongo ·  dám 

·  arte ·  umění 

·  al ·  do 

·  de lunes a viernes ·  od pondělí do pátku 

·  sabéis ·  víte, umíte 

·  del fondo ·  zadní 

·  tarde ·  pozdě 

·  nieta ·  vnučka 

·  cuántas ·  kolik 

·  dirección ·  adresa 

·  Londres ·  Londýn 

·  los fines de semana ·  o víkendech 

·  cama ·  postel 

·  haces ·  děláš 

·  julio ·  červenec 

·  vienes ·  přijdeš 

·  decir ·  říci 

·  salir - salgo, sales, sale, salimos, salís, salen ·  vyjít - vycházím - vychází 

·  enseguida ·  ihned 

·  carrera ·  kariéra, běh 

·  zapatillas ·  botičky 

·  usar ·  používat 

·  rizado ·  kudrnatý 

·  autobús ·  autobus 
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·  éxito ·  úspěch 

·  decir - digo, dices, dice, decimos, decís, 
dicen 

·  říci - říkám - říkají 

·  bolso ·  kabelka 

·  enero ·  leden 

·  ropa ·  oblečení 

·  sé ·  vím, umím 

·  salón ·  salonek 

·  domingo ·  neděle 

·  tren ·  vlak 

·  descansar ·  odpočívat 

·  calor ·  teplo 

·  voy andando ·  chodím pěšky 

·  delante ·  dopředu 

·  vecinos ·  sousedé 

·  solos ·  sami 

·  buscar ·  hledat 

·  tomar un té ·  dát si čaj 

·  campo ·  pole 

·  cómo ·  jak 

·  volver ·  vrátit se 

·  escuela ·  škola 

·  quieren ·  chtějí 

·  querer - quiero, quieres, quiere, 
queremos, queréis, quieren 

·  chtít - chci - chtějí 

·  cuántas veces al año ·  kolikrát za rok 

·  club ·  klub 

·  hospital ·  nemocnice 

·  por las tardes ·  odpoledne 

·  vacaciones ·  prázdniny 
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·  compra ·  nákup 

·  importante ·  důležitý 

·  en metro ·  metrem 

·  tener prisa ·  spěchat 

·  hacer - hago, haces, hace, hacemos, 
hacéis, hacen 

·  dělat - dělám - dělají 

·  febrero ·  únor 

·  verano ·  léto 

·  en las montañas ·  v horách 

·  hacer la compra ·  dělat nákup 

·  taza ·  pohár 

·  viernes ·  pátek 

·  nada ·  nic 

·  puerta  ·  brána, dveře 

·  llaves ·  klíče 

·  sopa ·  polévka 

·  talla ·  velikost 

·  contigo ·  s tebou 

·  ir - voy, vas, va, vamos, vais, van ·  jít - jdu- jdou 

·  lámpara ·  lampa 

·  a diario ·  denně 

·  martes ·  úterý 

·  cine ·  kino 

·  Con qué frecuencia ·  jak často 

·  u ·  nebo 

·  oscuro ·  temný 

·  propia ·  vlastní 

·  marcha ·  pochod 

·  sitio ·  místo 
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·  hacer deporte ·  sportovat 

·  tiempo ·  počasí 

·  venir - vengo, vienes, viene, venimos, 
venís, vienen 

·  přijít - přicházím - přichází 

·  baile ·  tanec 

·  avión ·  letadlo 

·  viaje ·  cesta 

·  imposible ·  nemožné 

·  blusa ·  halenka 

·  viernes ·  pátek 

·  barco ·  loď 

·  cortinas ·  záclony 

·  colegio ·  střední škola 

·  médico ·  doktor 

·  bailar ·  tančit 

·  costa ·  pobřeží 

·  agosto ·  srpen 

 

032_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_slovní zásoba_přeložte! 

·  pozdě ·  tarde 

·  sportovat ·  hacer deporte 

·  halenka ·  blusa 

·  jdu ·  voy 

·  adresa ·  dirección 

·  záclony ·  cortinas 

·  prázdniny ·  vacaciones 

·  foto ·  foto 

·  umění ·  arte 

·  loď ·  barco 
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·  kolik ·  cuántas 

·  klíče ·  llaves 

·  velikost ·  talla 

·  přijdete ·  venís 

·  vlak ·  tren 

·  okamžitě ·  inmediatamente 

·  přijít - přicházím - přichází ·  venir - vengo, vienes, viene, venimos, 
venís, vienen 

·  cesta ·  viaje 

·  červenec ·  julio 

·  středa ·  miércoles 

·  pátek ·  viernes 

·  polévka ·  sopa 

·  přijdeš ·  vienes 

·  chtít - chci - chtějí ·  querer - quiero, quieres, quiere, 
queremos, queréis, quieren 

·  důležitý ·  importante 

·  hledat ·  buscar 

·  říci - říkám - říkají ·  decir - digo, dices, dice, decimos, decís, 
dicen 

·  vědět - vím - ví ·  saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, 
saben 

·  děláš ·  haces 

·  brána, dveře ·  puerta  

·  temný ·  oscuro 

·  tanec ·  baile 

·  s tebou ·  contigo 

·  vnučka ·  nieta 

·  klub ·  club 

·  odpočívat ·  descansar 

·  značkové výrobky ·  productos de marca 
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·  denně ·  a diario 

·  odpoledne ·  por las tardes 

·  nebo ·  u 

·  hora ·  montaña 

·  čekat ·  esperar 

·  leden ·  enero 

·  autobus ·  autobús 

·  nemocnice ·  hospital 

·  Londýn ·  Londres 

·  dopředu ·  delante 

·  čas ·  tiempo 

·  pláž ·  playa 

·  kudrnatý ·  rizado 

·  botičky ·  zapatillas 

·  košile ·  camisa  

·  léto ·  verano 

·  tábor ·  campamento 

·  jak ·  cómo 

·  úterý ·  martes 

·  pochod ·  marcha 

·  obrovský ·  enorme 

·  lampa ·  lámpara 

·  platí ·  de acuerdo 

·  návštěva ·  visita 

·  kariéra, běh ·  carrera 

·  chodím pěšky ·  voy andando 

·  v horách ·  en las montañas 

·  nemožné ·  imposible 

·  dělat nákup ·  hacer la compra 
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·  koupelna ·  cuarto de baño 

·  nákup ·  compra 

·  salonek ·  salón 

·  muzeum ·  museo 

·  spěchat ·  tener prisa 

·  nic ·  nada 

·  od pondělí do pátku ·  de lunes a viernes 

·  vlastní ·  propia 

·  dělat - dělám - dělají ·  hacer - hago, haces, hace, hacemos, 
hacéis, hacen 

·  dám ·  pongo 

·  počasí ·  tiempo 

·  okna ·  ventanas 

·  pobřeží ·  costa 

·  neděle ·  domingo 

·  vím, umím ·  sé 

·  jít - jdu- jdou ·  ir - voy, vas, va, vamos, vais, van 

·  pole ·  campo 

·  sami ·  solos 

·  víte, umíte ·  sabéis 

·  doktor ·  médico 

·  večeře ·  cena 

·  postel ·  cama 

·  úspěch ·  éxito 

·  střední škola ·  colegio 

·  všichni ·  todos 

·  domácí úkoly ·  deberes 

·  používat ·  usar 

·  metrem ·  en metro 
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·  pátek ·  viernes 

·  škola ·  escuela 

·  o víkendech ·  los fines de semana 

·  chtějí ·  quieren 

·  plavat ·  nadar 

·  kolikrát za rok ·  cuántas veces al año 

·  jak často ·  Con qué frecuencia 

·  teplo ·  calor 

·  letadlo ·  avión 

·  tančit ·  bailar 

·  sousedé ·  vecinos 

·  hodně moc ·  muchísimo 

·  dát si čaj ·  tomar un té 

·  zadní ·  del fondo 

·  vyjít - vycházím - vychází ·  salir - salgo, sales, sale, salimos, salís, salen 

·  oblečení ·  ropa 

·  se mnou ·  conmigo 

·  ví, umí ·  sabe 

·  kino ·  cine 

·  hej, poslyš ·  oye  

·  cena ·  precio 

·  provést nákup ·  hacer la compra 

·  únor ·  febrero 

·  kabelka ·  bolso 

·  místo ·  sitio 

·  vrátit se ·  volver 

·  do ·  al 

·  říci ·  decir 

·  pohár ·  taza 



 277 

·  hodně ·  mucho 

·  pokračujeme ·  seguimos 

·  ihned ·  enseguida 

·  vítr ·  viento 

·  další, ostatní ·  demás 

·  srpen ·  agosto 

 

033_Lekce 06_slovesa_nepravidelná vysvětlení 
 

Nepravidelné sloveso je takové sloveso, u něhož se při časování mění kmenová souhláska či 

samohláska anebo které přibírá jiné koncovky, než odpovídá jeho typu časování. 

Nepravidelná slovesa ve španělštině lze rozdělit do několika skupin: 

1. Slovesa úplně a velmi nepravidelná 

Slovesa estar, ir, ser jsou slovesa úplně a velmi nepravidelná.  

Ir-jít,jet 

Yo voy   já jdu 

Tú vas   ty jdeš 

él va   on jde 

ella va   ona jde 

nosotros/as vamos my jdeme 

vosotros/as vais vy jdete  

ellos van  oni jdou 

 

Esta tarde Juan va al cine.  Dnes odpoledne jde Jan do kina.  

 

2. Slovesa nepravidelná v 1. osobě jednotného čísla 

Všechny osoby se tvoří pravidelně odtrhnutím koncovky infinitivu (-ar, -er, -ir) kromě 1. osoby 

jednotného čísla, ta je nepravidelná, například slovesa hacer, ver, saber, poner, salir. 

 

 

Hacer-dělat 
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Yo hago   já dělám 

Tú haces   ty děláš 

Él hace             on dělá 

Ella hace   ona dělá 

nosotros/as hacemos my děláme  

vosotros/as hacéis  vy děláte  

ellos hacen   oni dělají 

 

Cada día María hace ejercicios.   Marie každý den cvičí. 

Hago muchos deportes.    Dělám hodně sportů. 

 

sloveso Ver-vidět 

Yo veo     já vidím 

tú ves     ty vidíš 

él ve     on vidí 

ella ve     ona vidí 

nosotros/as vemos   my vidíme 

vosotros/as veis   vy vidíte 

ellos ven    oni vidí 

 

Veo a mi novio cada día.   Každý den vidím svého přítele.  

Ellos ven mucho la tele.   Oni se dívají hodně na televizi.  

 

sloveso Saber-vědět, znát 

yo sé    já vím 

tú sabes   ty víš 

él sabe    on ví 

ella sabe   ona ví 

nosotros/as sabemos my víme 

vosotros/as sabéis  vy víte 

ellos saben   oni ví 
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Yo sé hablar checo.     Umím mluvit česky. 

Mi madre sabe cocinar muy bien.   Moje matka umí dobře vařit. 

 

sloveso Poner-položit 

Yo pongo   já položím 

tú pones   ty položíš 

él pone   on položí 

ella pone   ona položí 

nosotros/as ponemos my položíme 

vosotros/as ponéis  vy položíte 

ellos ponen   oni položí 

 

Ponemos las copas en la mesa.   Položíme sklenice na stůl. 

Pongo mi vida en tus manos.   Vkládám svůj život do tvých rukou.  

 

sloveso Salir-odejít, odjet 

Yo salgo   já odcházím 

tú sales   ty odcházíš 

él sale    on odchází 

ella sale   ona odchází 

nosotros/as salimos  my odcházíme 

vosotros/as salís  vy odcházíte 

ellos salen   oni odcházejí 

 

Salgo de la casa a las 8.   V 8 odcházím z domu. 

Salimos de aquí ahora.    Hned odsud odjíždíme. 

 

3. Slovesa s více nepravidelnostmi 

Některá slovesa mají nepravidelnou 1. os. j. č. (končí na slabiku-go), ale zároveň u nich dochází 

ke změnám kmenových souhlásek, například slovesa tener, venir, decir.  

 

Slovesa tener, venir mají nepravidelné 1. osoby jednotného čísla (yo tengo, yo vengo) a zároveň 
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změnu ve kmenové samohlásce e>ie (él tiene, ella viene), ale 1. a 2. osoba množného čísla je 

pravidelná. 

 

sloveso Tener-mít 

Yo tengo   já mám 

Tú tienes   ty máš 

Él tiene   on má 

Ella tiene   ona má 

nosotros/as tenemos  my máme 

vosotros/as tenéis  vy máte 

ellos tienen   oni mají 

 

Yo tengo un perro.    Mám psa. 

Nosotros tenemos mucho trabajo.  Máme hodně práce.  

 

sloveso Venir-přijít, přijet 

Yo vengo   já přijdu 

Tú vienes   ty přijdeš 

Él viene   on přijde 

Ella viene   ona přijde 

nosotros/as venimos  my přijdeme 

vosotros/as venís  vy přijdete 

ellos vienen   oni přijdou 

 

Vamos al cine. ¿Vienes también?   Jdeme do kina. Půjdeš také? 

Vengo de muy lejos.    Přicházím z daleka. 

 

Sloveso decir má nepravidelnou 1. osobu jednotného čísla (yo digo) a zároveň změnu ve 

kmenové samohlásce e>i (ella dice), ale 1. a 2. osoba množného čísla je pravidelná.    

sloveso Decir-říct 

Yo digo   já říkám 

Tú dices   ty říkáš 
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Él dice    on říká 

Ella dice   ona říká 

nosotros/as decimos  my říkáme 

vosotros/as decís  vy říkáte 

ellos dicen   oni říkají 

 

Siempre digo la verdad.    Vždy říkám pravdu. 

Decimos lo que pensamos.   Říkáme, co si myslíme. 

 

4. Slovesa se změnou kmenové samohlásky 

U těchto sloves dochází v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla množného ke změně 

samohlásky. 1. a 2. osoba množného čísla se tvoří pravidelně. Koncovky pro jednotlivé osoby 

jsou stejné jako u pravidelných sloves. 

 

Typy změn samohlásky: 

1. změna e>ie 

Příklad sloveso querer, kde se kmenová samohláska změní z e>ie. 1. a 2. osoba množného 

čísla se tvoří pravidelně. 

sloveso Querer-chtít 

Yo quiero   já chci 

Tú quieres   ty chceš 

Él quiere   on chce 

Ella quiere   ona chce 

nosotros/as queremos my chceme 

vosotros/as queréis  vy chcete 

ellos quieren   oni chtějí 

 

Quiero un helado, por favor.   Chci zmrzlinu, prosím. 

¿Quieres ir conmigo?    Chceš jít se mnou? 

 

2. změna e>i 

Příklad sloveso seguir, kde se kmenová samohláska změní z e>i.1. a 2. osoba množného čísla 
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se tvoří pravidelně. 

sloveso Seguir-Sledovat 

Yo sigo    já sleduji 

Tú sigues   ty sleduješ 

Él sigue   on sleduje 

Ella sigue   ona sleduje 

nosotros/as seguimos my sledujeme 

vosotros/as seguís  vy sledujete 

ellos siguen   oni sledují 

 

034_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  Buenos días, quiero un bolso de color 
negro. 

·  Dobrý den, chci nějakou černou kabelku. 

·  Pedro y Elena tienen una casa en las 
montañas. 

·  Pedro a Elena mají dům v horách. 

·  Vamos en tren. ·  Jedeme vlakem. 

·  Mañana voy a Londres. ·  Zítra jedu do Londýna. 

·  Vamos a otro sitio. ·  Jdeme na jiné místo. 

·  Voy en autobús. ·  Jedu autobusem. 

·  En enero hace muy frío. ·  V lednu bývá zima. 

·  Por las tardes hago los deberes. ·  Odpoledne si dělám úkoly. 

·  Van ellos solos. ·  Oni jdou sami. 

·  Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado 
y largo. 

·  Natálie má modré oči a vlnité a dlouhé 
vlasy. 

·  Le semana que viene empiezo a hacer 
deporte. . 

·  Příští týden začínám sportovat. 

·  Mi habitación es nueva y no tengo las 
cortinas en las ventanas. 

·  Můj pokoj je nový a nemám v oknech 
záclony. 

·  Para ir al colegio salgo de casa a las siete y 
media. 

·  Abych se dostal do školy, vycházím z domu 
o půl osmé. 

·  ¿Sabes nadar? ·  Umíš plavat?  

·  Al trabajo voy andando. ·  Do práce chodím pěšky. 
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·  En verano vamos a la playa. ·  V létě chodíme na pláž. 

·  Mi abuela no nos oye bien. ·  Moje babička nás neslyší dobře. 

·  Voy de vacaciones en julio. ·  Na dovolenou jedu v červenci. 

·  En la pared del fondo ponemos este 
cuadro. 

·  Na zadní stěnu dáme tento obraz. 

·  Sé su dirección. ·  Znám jeho adresu. 

·  Los productos de marca tienen mucha 
publicidad. 

·  Značkové výrobky mají velkou reklamu. 

·  En verano prefiero salir de excursiones. ·  V létě raději jezdím na výlety. 

·  Hoy viene mi hermano de visita. ·  Dnes přijde na návštěvu můj bratr. 

·  Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? ·  Dám prádlo na postel, ano? 

·  Voy a una marcha por las montañas. ·  Jdu na pochod do hor. 

·  Nosotros vamos delante. ·  Jdeme dopředu. 

·  Hoy hace calor. ·  Dnes je teplo. 

·  Sé tocar la guitarra un poco. ·  Umím trochu hrát na kytaru. 

·  ¿Nos vemos mañana? - Mañana imposible, 
lo siento. 

·  Uvidíme se zítra? - Zítra to nejde, je mi líto. 

·  ¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? ·  Kolik místností má tento dům? 

·  Hoy hace muy buen tiempo. ·  Dnes je moc pěkné počasí. 

·  Hoy van al cine. ·  Dnes jdou do kina. 

·  En agosto vamos a Argentina. ·  V srpnu jezdíme do Argentiny. 

·  Voy a la escuela. ·  Jdu do školy. 

·  ¿Qué quieren tus amigos? ·  Co chtějí tvoji přátelé? 

·  Mañana vamos de vacaciones. ·  Zítra jedeme na dovolenou. 

·  ¿Sabéis a qué hora vuelve Juana de la 
escuela? 

·  Víte, v kolik hodin se vrátí Juana ze školy? 

·  Vengo del hospital. ·  Přicházím z nemocnice. 

·  Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo 
prisa. 

·  Zvu tě na něco. - Je mi líto, spěchám. 

·  No sé que decir. ·  Nevím, co říct. 

·  ¿Cómo va Miguel a la escuela? ·  Jak jezdí Miguel do školy? 
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·  ¿De qué color quiere la blusa? ·  Jakou barvu té halenky si přejete? 

·  Voy por la tarde. ·  Jdu odpoledne 

·  Vamos a dar un paseo en barco. ·  Pojedeme na vyjížďku lodí. 

·  Voy al médico. ·  Jdu k doktorovi. 

·  Su habitación tiene dos ventanas grandes. ·  Jeho pokoj má dvě velká okna. 

·  Vamos al museo de arte. ·  Jdeme do muzea umění. 

·  Quiero volver a España. ·  Chci se vrátit do Španělska 

·  Lucía tiene los ojos oscuros y es muy 
guapa. 

·  Lucía má tmavé oči a je velmi hezká. 

·  ¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? ·  Jak se tam dostaneme, metrem nebo 
autobusem? 

·  Pedro va con los demás. ·  Pedro jde s ostatními. 

·  La casa es grande y tiene tres cuartos de 
baño. 

·  Dům je velký a má tři koupelny. 

·  ¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - 
De acuerdo. 

·  Přijdete k nám dnes večer na večeři? - 
Platí. 

·  Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene 
una hija pequeña. 

·  Naše vnučka Lucía je už vdaná a má malou 
dceru. 

·  Queremos llegar el viernes. ·  Chceme přijet v pátek. 

·  Miguel tiene mucho éxito con su novela. ·  Miguel má se svým románem velký 
úspěch. 

·  Hoy vamos al museo de arte. ·  Dnes jdeme do muzea umění. 

·  Ahora quiero descansar un rato. ·  Teď si chci na chvíli odpočinout. 

·  Vamos de paseo al campo. ·  Jdeme na procházku na venkov. 

·  Vamos a la playa, ¿qué te parece? ·  Jdeme na pláž, co říkáš? 

·  Me voy a la cama. ·  Jdu do postele. 

·  Vamos al cine. ·  Jdeme do kina. 

·  El salón tiene una ventana enorme. ·  Obývací pokoj má jedno obrovské okno. 

·  Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. ·  Jorge umí hrát velmi dobře na kytaru. 

·  Vamos en avión. ·  Jedeme letadlem. 

·  ¿Qué haces el martes por la tarde? ·  Co budeš dělat v úterý odpoledne? 
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·  ¿Qué haces? ·  Co děláš?  

·  Quiero comprar unas zapatillas deportivas. ·  Chci si koupit nějaké sportovní boty. 

·  No sé bailar. ·  Neumím tančit. 

·  De lunes a viernes salgo de casa a las siete 
y media. 

·  Od pondělí do pátku vycházím z domu v 
půl osmé. 

·  Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. ·  Tady mám fotku svého nového bytu. 

·  Voy a clase a diario. ·  Chodím do školy denně. 

·  ¿Venís a mi casa esta tarde? ·  Přijdete dnes odpoledne ke mně domů? 

·  Mañana vamos a una carrera al parque. ·  Zítra jdeme běhat do parku. 

·  No entiendo lo que dice. ·  Nerozumím, co říká. 

·  ¿Sabes lo que es el gazpacho? Es una sopa 
fría. 

·  Znáš gazpacho? Je to studená polévka. 

·  Voy contigo. ·  Jdu s tebou. 

·  Viene el martes. ·  Přijde v úterý. 

·  No sé que esperar de él. ·  Nevím, co od něj čekat. 

·  ¿Quieres uno u otro? ·  Chceš jedno nebo druhé? 

·  Los fines de semana salimos de 
excursiones. 

·  O víkendech jezdíme na výlety. 

·  Voy enseguida. ·  Jdu hned. 

·  ¿Con qué frecuencia vas al médico? ·  Jak často chodíš k doktorovi? 

·  Vamos de vacaciones a la costa. ·  Jedeme na prázdniny na pobřeží. 

·  Sé buscar cosas en internet. ·  Umím hledat věci na Internetu. 

·  ¿De qué talla quiere los pantalones? ·  V jaké velikosti chcete ty kalhoty? 

·  El febrero vamos a esquiar. ·  V únoru jezdíme na lyže. 

·  Marina tiene su propia casa. ·  María má vlastní dům. 

·  Pedro, ¿dónde pongo los libros? ·  Pedro, kam mám položit ty knihy? 

·  Te quiero muchísimo. ·  Chci tě hodně moc. 

·  Mañana vamos a la montaña. ·  Zítra jdeme na hory. 

·  Esta habitación tiene dos puertas. ·  Tato místnost má dvoje dveře. 

·  Hace mucho frio. ·  Je veliká zima. 
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·  ¿Qué haces? - Nada importante. ·  Co děláš? - Nic důležitého. 

·  Voy inmediatamente. ·  Jdu hned. 

·  ¿A qué hora vienes del colegio? ·  V kolik hodin přicházíš ze školy? 

·  El viernes nos vamos de fiesta. ·  V pátek jdeme na oslavu. 

·  Voy a la compra. ·  Jdu na nákup. 

·  ¿Vamos al cine esta tarde? ·  Půjdeme dnes odpoledne do kina? 

·  Los sábados hago la compra para toda la 
semana. 

·  Vždycky v sobotu nakupuju na celý týden. 

·  Ahora no tengo mucho tiempo. ·  Teď nemám moc času. 

·  Los viernes hacemos la compra. ·  Nakupujeme vždycky v pátek. 

·  Vamos al cine. ·  Jdeme do kina. 

·  ¿Sabes que hora es? ·  Víš, kolik je hodin? 

·  En verano voy a un campamento. ·  V létě jezdím do kempu. 

·  Vamos al club a bailar. ·  Jdeme tančit do klubu. 

·  Seguimos todo recto unos cien metros. ·  Půjdeme pořád rovně asi sto metrů. 

·  Aquí tienes las llaves de mi casa. ·  Tady máš klíče od mého domu. 

·  Los niños quieren dulces. ·  Děti chtějí sladkosti. 

·  José sale de casa a las 6. ·  José vychází z domu v šest. 

·  Pongo la lámpara encima de la mesita de 
noche. 

·  Lampu dám na noční stolek. 

·  Juan viene conmigo. ·  Juan přijde se mnou. 

·  ¿Qué precio tiene esta camisa? ·  Jakou cenu má tahle košile? 

·  ¿Quieres una taza de café? ·  Chceš šálek kávy? 

·  Lucía no tiene tiempo para nada. ·  Lucie nemá na nic čas. 

·  ¿Qué haces los miércoles por la tarde? ·  Co děláš vždycky ve středu odpoledne? 

·  ¿Qué precio tiene esta casa? ·  Jakou cenu má tento dům? 

·  Mi novia va conmigo de viaje. ·  Moje přítelkyně jede se mnou na cestu. 

·  Vamos de viaje a España. ·  Jedeme na cestu do Španělska. 

·  No lo sé usar. ·  Neumím to používat. 
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·  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No 
tomo té. 

·  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji. Nepiju čaj. 

·  Los domingos vamos de paseo. ·  V neděli chodíme na procházku. 

·  Tenemos unos vecinos ruidosos. ·  Máme hlučné sousedy. 

·  ¿Cómo voy al cine? ·  Jak se dostanu do kina? 

·  Mañana voy a un baile. ·  Zítra jdu tancovat. 

·  Hoy hace mucho viento. ·  Dnes je hodně větrno. 

·  Todos los años voy a España. ·  Každý rok jedu do Španělska. 

·  Por la tarde tenemos mucho tiempo. ·  Odpoledne máme hodně času. 

·  Lucía y yo vamos de cena. ·  Lucía a já jdeme na večeři. 

 

035_Lekce 06_slovesa_nepravidelná_procvičovací věty_přeložte! 

·  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji. Nepiju čaj. ·  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No 
tomo té. 

·  Jakou barvu té halenky si přejete? ·  ¿De qué color quiere la blusa? 

·  Jakou cenu má tento dům? ·  ¿Qué precio tiene esta casa? 

·  V neděli chodíme na procházku. ·  Los domingos vamos de paseo. 

·  Dnes je hodně větrno. ·  Hoy hace mucho viento. 

·  Obývací pokoj má jedno obrovské okno. ·  El salón tiene una ventana enorme. 

·  Jedeme vlakem. ·  Vamos en tren. 

·  V kolik hodin přicházíš ze školy? ·  ¿A qué hora vienes del colegio? 

·  Jdeme na jiné místo. ·  Vamos a otro sitio. 

·  Jeho pokoj má dvě velká okna. ·  Su habitación tiene dos ventanas grandes. 

·  Neumím tančit. ·  No sé bailar. 

·  O víkendech jezdíme na výlety. ·  Los fines de semana salimos de 
excursiones. 

·  Znám jeho adresu. ·  Sé su dirección. 

·  Jedeme na prázdniny na pobřeží. ·  Vamos de vacaciones a la costa. 

·  Naše vnučka Lucía je už vdaná a má malou 
dceru. 

·  Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene 
una hija pequeña. 

·  Jdu s tebou. ·  Voy contigo. 
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·  Víte, v kolik hodin se vrátí Juana ze školy? ·  ¿Sabéis a qué hora vuelve Juana de la 
escuela? 

·  Uvidíme se zítra? - Zítra to nejde, je mi líto. ·  ¿Nos vemos mañana? - Mañana imposible, 
lo siento. 

·  Chci tě hodně moc. ·  Te quiero muchísimo. 

·  Přijdete dnes odpoledne ke mně domů? ·  ¿Venís a mi casa esta tarde? 

·  Od pondělí do pátku vycházím z domu v 
půl osmé. 

·  De lunes a viernes salgo de casa a las siete 
y media. 

·  Neumím to používat. ·  No lo sé usar. 

·  Dám prádlo na postel, ano? ·  Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? 

·  Nevím, co říct. ·  No sé que decir. 

·  Jedeme na cestu do Španělska. ·  Vamos de viaje a España. 

·  Lucie nemá na nic čas. ·  Lucía no tiene tiempo para nada. 

·  Chceš šálek kávy? ·  ¿Quieres una taza de café? 

·  Pojedeme na vyjížďku lodí. ·  Vamos a dar un paseo en barco. 

·  Odpoledne si dělám úkoly. ·  Por las tardes hago los deberes. 

·  Jdu na pochod do hor. ·  Voy a una marcha por las montañas. 

·  Teď nemám moc času. ·  Ahora no tengo mucho tiempo. 

·  Jdu odpoledne ·  Voy por la tarde. 

·  Chci si koupit nějaké sportovní boty. ·  Quiero comprar unas zapatillas deportivas. 

·  Teď si chci na chvíli odpočinout. ·  Ahora quiero descansar un rato. 

·  Umím hledat věci na Internetu. ·  Sé buscar cosas en internet. 

·  Zítra jdeme na hory. ·  Mañana vamos a la montaña. 

·  Jorge umí hrát velmi dobře na kytaru. ·  Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. 

·  Jak se tam dostaneme, metrem nebo 
autobusem? 

·  ¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? 

·  V létě jezdím do kempu. ·  En verano voy a un campamento. 

·  Je veliká zima. ·  Hace mucho frio. 

·  Juan přijde se mnou. ·  Juan viene conmigo. 

·  Jdu k doktorovi. ·  Voy al médico. 

·  María má vlastní dům. ·  Marina tiene su propia casa. 
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·  Jdu na nákup. ·  Voy a la compra. 

·  Jdeme tančit do klubu. ·  Vamos al club a bailar. 

·  Víš, kolik je hodin? ·  ¿Sabes que hora es? 

·  V srpnu jezdíme do Argentiny. ·  En agosto vamos a Argentina. 

·  Co děláš? - Nic důležitého. ·  ¿Qué haces? - Nada importante. 

·  Tady máš klíče od mého domu. ·  Aquí tienes las llaves de mi casa. 

·  Moje babička nás neslyší dobře. ·  Mi abuela no nos oye bien. 

·  Moje přítelkyně jede se mnou na cestu. ·  Mi novia va conmigo de viaje. 

·  Lampu dám na noční stolek. ·  Pongo la lámpara encima de la mesita de 
noche. 

·  V lednu bývá zima. ·  En enero hace muy frío. 

·  Jakou cenu má tahle košile? ·  ¿Qué precio tiene esta camisa? 

·  Příští týden začínám sportovat. ·  Le semana que viene empiezo a hacer 
deporte. . 

·  Jdeme na procházku na venkov. ·  Vamos de paseo al campo. 

·  Na dovolenou jedu v červenci. ·  Voy de vacaciones en julio. 

·  Přicházím z nemocnice. ·  Vengo del hospital. 

·  Kolik místností má tento dům? ·  ¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? 

·  Jdu hned. ·  Voy inmediatamente. 

·  Půjdeme pořád rovně asi sto metrů. ·  Seguimos todo recto unos cien metros. 

·  Jak se dostanu do kina? ·  ¿Cómo voy al cine? 

·  Miguel má se svým románem velký 
úspěch. 

·  Miguel tiene mucho éxito con su novela. 

·  Pedro a Elena mají dům v horách. ·  Pedro y Elena tienen una casa en las 
montañas. 

·  Jak často chodíš k doktorovi? ·  ¿Con qué frecuencia vas al médico? 

·  Tady mám fotku svého nového bytu. ·  Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. 

·  Znáš gazpacho? Je to studená polévka. ·  ¿Sabes lo que es el gazpacho? Es una sopa 
fría. 

·  Dnes jdou do kina. ·  Hoy van al cine. 

·  Jdeme dopředu. ·  Nosotros vamos delante. 
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·  Jak jezdí Miguel do školy? ·  ¿Cómo va Miguel a la escuela? 

·  José vychází z domu v šest. ·  José sale de casa a las 6. 

·  Umíš plavat?  ·  ¿Sabes nadar? 

·  Odpoledne máme hodně času. ·  Por la tarde tenemos mucho tiempo. 

·  Dnes je teplo. ·  Hoy hace calor. 

·  Půjdeme dnes odpoledne do kina? ·  ¿Vamos al cine esta tarde? 

·  V pátek jdeme na oslavu. ·  El viernes nos vamos de fiesta. 

·  Chodím do školy denně. ·  Voy a clase a diario. 

·  Natálie má modré oči a vlnité a dlouhé 
vlasy. 

·  Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado 
y largo. 

·  Nerozumím, co říká. ·  No entiendo lo que dice. 

·  Jdu do školy. ·  Voy a la escuela. 

·  Každý rok jedu do Španělska. ·  Todos los años voy a España. 

·  Dnes jdeme do muzea umění. ·  Hoy vamos al museo de arte. 

·  V jaké velikosti chcete ty kalhoty? ·  ¿De qué talla quiere los pantalones? 

·  Nakupujeme vždycky v pátek. ·  Los viernes hacemos la compra. 

·  Lucía má tmavé oči a je velmi hezká. ·  Lucía tiene los ojos oscuros y es muy 
guapa. 

·  Jdeme do kina. ·  Vamos al cine. 

·  Jdeme do kina. ·  Vamos al cine. 

·  Jdeme do muzea umění. ·  Vamos al museo de arte. 

·  Jedu autobusem. ·  Voy en autobús. 

·  Jdu do postele. ·  Me voy a la cama. 

·  Můj pokoj je nový a nemám v oknech 
záclony. 

·  Mi habitación es nueva y no tengo las 
cortinas en las ventanas. 

·  Vždycky v sobotu nakupuju na celý týden. ·  Los sábados hago la compra para toda la 
semana. 

·  Na zadní stěnu dáme tento obraz. ·  En la pared del fondo ponemos este 
cuadro. 

·  Máme hlučné sousedy. ·  Tenemos unos vecinos ruidosos. 

·  V únoru jezdíme na lyže. ·  El febrero vamos a esquiar. 
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·  Dobrý den, chci nějakou černou kabelku. ·  Buenos días, quiero un bolso de color 
negro. 

·  Jdu hned. ·  Voy enseguida. 

·  Pedro, kam mám položit ty knihy? ·  Pedro, ¿dónde pongo los libros? 

·  Zítra jdeme běhat do parku. ·  Mañana vamos a una carrera al parque. 

·  Chci se vrátit do Španělska ·  Quiero volver a España. 

·  Zítra jdu tancovat. ·  Mañana voy a un baile. 

·  Do práce chodím pěšky. ·  Al trabajo voy andando. 

·  Nevím, co od něj čekat. ·  No sé que esperar de él. 

·  Značkové výrobky mají velkou reklamu. ·  Los productos de marca tienen mucha 
publicidad. 

·  Chceme přijet v pátek. ·  Queremos llegar el viernes. 

·  Zítra jedeme na dovolenou. ·  Mañana vamos de vacaciones. 

·  Abych se dostal do školy, vycházím z domu 
o půl osmé. 

·  Para ir al colegio salgo de casa a las siete y 
media. 

·  Co děláš vždycky ve středu odpoledne? ·  ¿Qué haces los miércoles por la tarde? 

·  Jedeme letadlem. ·  Vamos en avión. 

·  Oni jdou sami. ·  Van ellos solos. 

·  V létě raději jezdím na výlety. ·  En verano prefiero salir de excursiones. 

·  Dnes přijde na návštěvu můj bratr. ·  Hoy viene mi hermano de visita. 

·  Co děláš?  ·  ¿Qué haces? 

·  V létě chodíme na pláž. ·  En verano vamos a la playa. 

·  Zvu tě na něco. - Je mi líto, spěchám. ·  Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo 
prisa. 

·  Co budeš dělat v úterý odpoledne? ·  ¿Qué haces el martes por la tarde? 

·  Zítra jedu do Londýna. ·  Mañana voy a Londres. 

·  Pedro jde s ostatními. ·  Pedro va con los demás. 

·  Přijde v úterý. ·  Viene el martes. 

·  Dnes je moc pěkné počasí. ·  Hoy hace muy buen tiempo. 

·  Tato místnost má dvoje dveře. ·  Esta habitación tiene dos puertas. 

·  Umím trochu hrát na kytaru. ·  Sé tocar la guitarra un poco. 
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·  Dům je velký a má tři koupelny. ·  La casa es grande y tiene tres cuartos de 
baño. 

·  Jdeme na pláž, co říkáš? ·  Vamos a la playa, ¿qué te parece? 

·  Přijdete k nám dnes večer na večeři? - 
Platí. 

·  ¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - 
De acuerdo. 

·  Děti chtějí sladkosti. ·  Los niños quieren dulces. 

·  Co chtějí tvoji přátelé? ·  ¿Qué quieren tus amigos? 

·  Chceš jedno nebo druhé? ·  ¿Quieres uno u otro? 

·  Lucía a já jdeme na večeři. ·  Lucía y yo vamos de cena. 
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·  No sé que esperar de él. ·  Nevím, co od něj čekat. 

·  ¿Vamos al cine esta tarde? ·  Půjdeme dnes odpoledne do kina? 

·  Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado 
y largo. 

·  Natálie má modré oči a vlnité a dlouhé 
vlasy. 

·  Voy contigo. ·  Jdu s tebou. 

·  En la pared del fondo ponemos este 
cuadro. 

·  Na zadní stěnu dáme tento obraz. 

·  Mañana voy a Londres. ·  Zítra jedu do Londýna. 

·  El salón tiene una ventana enorme. ·  Obývací pokoj má jedno obrovské okno. 

·  Voy a una marcha por las montañas. ·  Jdu na pochod do hor. 

·  ¿Quieres una taza de café? ·  Chceš šálek kávy? 

·  ¿Qué precio tiene esta casa? ·  Jakou cenu má tento dům? 

·  Sé tocar la guitarra un poco. ·  Umím trochu hrát na kytaru. 

·  ¿Qué haces los miércoles por la tarde? ·  Co děláš vždycky ve středu odpoledne? 

·  Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo 
prisa. 

·  Zvu tě na něco. - Je mi líto, spěchám. 

·  ¿A qué hora vienes del colegio? ·  V kolik hodin přicházíš ze školy? 

·  Vamos en tren. ·  Jedeme vlakem. 

·  Hoy hace calor. ·  Dnes je teplo. 

·  Vengo del hospital. ·  Přicházím z nemocnice. 
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·  Los sábados hago la compra para toda la 
semana. 

·  Vždycky v sobotu nakupuju na celý týden. 

·  Buenos días, quiero un bolso de color 
negro. 

·  Dobrý den, chci nějakou černou kabelku. 

·  No lo sé usar. ·  Neumím to používat. 

·  ¿Sabéis a qué hora vuelve Juana de la 
escuela? 

·  Víte, v kolik hodin se vrátí Juana ze školy? 

·  No sé bailar. ·  Neumím tančit. 

·  Al trabajo voy andando. ·  Do práce chodím pěšky. 

·  ¿Qué quieren tus amigos? ·  Co chtějí tvoji přátelé? 

·  Hoy van al cine. ·  Dnes jdou do kina. 

·  Voy al médico. ·  Jdu k doktorovi. 

·  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No 
tomo té. 

·  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji. Nepiju čaj. 

·  No sé que decir. ·  Nevím, co říct. 

·  Van ellos solos. ·  Oni jdou sami. 

·  ¿Qué haces el martes por la tarde? ·  Co budeš dělat v úterý odpoledne? 

·  En enero hace muy frío. ·  V lednu bývá zima. 

·  ¿Sabes nadar? ·  Umíš plavat?  

·  Vamos al museo de arte. ·  Jdeme do muzea umění. 

·  Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. ·  Tady mám fotku svého nového bytu. 

·  Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? ·  Dám prádlo na postel, ano? 

·  ¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? ·  Jak se tam dostaneme, metrem nebo 
autobusem? 

·  El febrero vamos a esquiar. ·  V únoru jezdíme na lyže. 

·  Marina tiene su propia casa. ·  María má vlastní dům. 

·  Los domingos vamos de paseo. ·  V neděli chodíme na procházku. 

·  Lucía tiene los ojos oscuros y es muy 
guapa. 

·  Lucía má tmavé oči a je velmi hezká. 

·  Pedro, ¿dónde pongo los libros? ·  Pedro, kam mám položit ty knihy? 

·  En verano voy a un campamento. ·  V létě jezdím do kempu. 
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·  ¿De qué color quiere la blusa? ·  Jakou barvu té halenky si přejete? 

·  Seguimos todo recto unos cien metros. ·  Půjdeme pořád rovně asi sto metrů. 

·  José sale de casa a las 6. ·  José vychází z domu v šest. 

·  Los fines de semana salimos de 
excursiones. 

·  O víkendech jezdíme na výlety. 

·  ¿Qué haces? ·  Co děláš?  

·  Miguel tiene mucho éxito con su novela. ·  Miguel má se svým románem velký 
úspěch. 

·  Voy de vacaciones en julio. ·  Na dovolenou jedu v červenci. 

·  ¿Sabes lo que es el gazpacho? Es una sopa 
fría. 

·  Znáš gazpacho? Je to studená polévka. 

·  Por la tarde tenemos mucho tiempo. ·  Odpoledne máme hodně času. 

·  ¿De qué talla quiere los pantalones? ·  V jaké velikosti chcete ty kalhoty? 

·  ¿Qué precio tiene esta camisa? ·  Jakou cenu má tahle košile? 

·  ¿Quieres uno u otro? ·  Chceš jedno nebo druhé? 

·  Pongo la lámpara encima de la mesita de 
noche. 

·  Lampu dám na noční stolek. 

·  ¿Qué haces? - Nada importante. ·  Co děláš? - Nic důležitého. 

·  Nosotros vamos delante. ·  Jdeme dopředu. 

·  Vamos de paseo al campo. ·  Jdeme na procházku na venkov. 

·  Voy a la compra. ·  Jdu na nákup. 

·  El viernes nos vamos de fiesta. ·  V pátek jdeme na oslavu. 

·  Tenemos unos vecinos ruidosos. ·  Máme hlučné sousedy. 

·  Los viernes hacemos la compra. ·  Nakupujeme vždycky v pátek. 

·  Vamos de viaje a España. ·  Jedeme na cestu do Španělska. 

·  Voy inmediatamente. ·  Jdu hned. 

·  Ahora no tengo mucho tiempo. ·  Teď nemám moc času. 

·  ¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? ·  Kolik místností má tento dům? 

·  Mañana voy a un baile. ·  Zítra jdu tancovat. 

·  Aquí tienes las llaves de mi casa. ·  Tady máš klíče od mého domu. 

·  Ahora quiero descansar un rato. ·  Teď si chci na chvíli odpočinout. 
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·  Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene 
una hija pequeña. 

·  Naše vnučka Lucía je už vdaná a má malou 
dceru. 

·  Mi habitación es nueva y no tengo las 
cortinas en las ventanas. 

·  Můj pokoj je nový a nemám v oknech 
záclony. 

·  Quiero volver a España. ·  Chci se vrátit do Španělska 

·  Lucía no tiene tiempo para nada. ·  Lucie nemá na nic čas. 

·  Los productos de marca tienen mucha 
publicidad. 

·  Značkové výrobky mají velkou reklamu. 

·  Pedro va con los demás. ·  Pedro jde s ostatními. 

·  Hoy hace muy buen tiempo. ·  Dnes je moc pěkné počasí. 

·  Me voy a la cama. ·  Jdu do postele. 

·  Sé su dirección. ·  Znám jeho adresu. 

·  Sé buscar cosas en internet. ·  Umím hledat věci na Internetu. 

·  Todos los años voy a España. ·  Každý rok jedu do Španělska. 

·  ¿Con qué frecuencia vas al médico? ·  Jak často chodíš k doktorovi? 

·  Hace mucho frio. ·  Je veliká zima. 

·  ¿Cómo voy al cine? ·  Jak se dostanu do kina? 

·  Vamos al club a bailar. ·  Jdeme tančit do klubu. 

·  En agosto vamos a Argentina. ·  V srpnu jezdíme do Argentiny. 

·  Voy a la escuela. ·  Jdu do školy. 

·  Por las tardes hago los deberes. ·  Odpoledne si dělám úkoly. 

·  Pedro y Elena tienen una casa en las 
montañas. 

·  Pedro a Elena mají dům v horách. 

·  Vamos al cine. ·  Jdeme do kina. 

·  Voy a clase a diario. ·  Chodím do školy denně. 

·  Para ir al colegio salgo de casa a las siete y 
media. 

·  Abych se dostal do školy, vycházím z domu 
o půl osmé. 

·  Queremos llegar el viernes. ·  Chceme přijet v pátek. 

·  Esta habitación tiene dos puertas. ·  Tato místnost má dvoje dveře. 

·  Vamos de vacaciones a la costa. ·  Jedeme na prázdniny na pobřeží. 

·  Hoy hace mucho viento. ·  Dnes je hodně větrno. 
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·  Vamos a la playa, ¿qué te parece? ·  Jdeme na pláž, co říkáš? 

·  Le semana que viene empiezo a hacer 
deporte. . 

·  Příští týden začínám sportovat. 

·  Mañana vamos de vacaciones. ·  Zítra jedeme na dovolenou. 

·  Vamos a dar un paseo en barco. ·  Pojedeme na vyjížďku lodí. 

·  Los niños quieren dulces. ·  Děti chtějí sladkosti. 

·  Mi abuela no nos oye bien. ·  Moje babička nás neslyší dobře. 

·  Vamos en avión. ·  Jedeme letadlem. 

·  Mi novia va conmigo de viaje. ·  Moje přítelkyně jede se mnou na cestu. 

·  Viene el martes. ·  Přijde v úterý. 

·  Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. ·  Jorge umí hrát velmi dobře na kytaru. 

·  Juan viene conmigo. ·  Juan přijde se mnou. 

·  De lunes a viernes salgo de casa a las siete 
y media. 

·  Od pondělí do pátku vycházím z domu v 
půl osmé. 

·  Hoy vamos al museo de arte. ·  Dnes jdeme do muzea umění. 

·  ¿Sabes que hora es? ·  Víš, kolik je hodin? 

·  En verano vamos a la playa. ·  V létě chodíme na pláž. 

·  Vamos al cine. ·  Jdeme do kina. 

·  Mañana vamos a una carrera al parque. ·  Zítra jdeme běhat do parku. 

·  ¿Cómo va Miguel a la escuela? ·  Jak jezdí Miguel do školy? 

·  Te quiero muchísimo. ·  Chci tě hodně moc. 

·  Su habitación tiene dos ventanas grandes. ·  Jeho pokoj má dvě velká okna. 

·  Voy enseguida. ·  Jdu hned. 

·  ¿Nos vemos mañana? - Mañana imposible, 
lo siento. 

·  Uvidíme se zítra? - Zítra to nejde, je mi líto. 

·  Hoy viene mi hermano de visita. ·  Dnes přijde na návštěvu můj bratr. 

·  Vamos a otro sitio. ·  Jdeme na jiné místo. 

·  Mañana vamos a la montaña. ·  Zítra jdeme na hory. 

·  En verano prefiero salir de excursiones. ·  V létě raději jezdím na výlety. 

·  ¿Venís a mi casa esta tarde? ·  Přijdete dnes odpoledne ke mně domů? 
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·  No entiendo lo que dice. ·  Nerozumím, co říká. 

·  Voy en autobús. ·  Jedu autobusem. 

·  ¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - 
De acuerdo. 

·  Přijdete k nám dnes večer na večeři? - 
Platí. 

·  La casa es grande y tiene tres cuartos de 
baño. 

·  Dům je velký a má tři koupelny. 

·  Voy por la tarde. ·  Jdu odpoledne 

·  Quiero comprar unas zapatillas deportivas. ·  Chci si koupit nějaké sportovní boty. 

·  Lucía y yo vamos de cena. ·  Lucía a já jdeme na večeři. 
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al arte autobús 

avión bailar baile 

barco blusa bolso 

buscar calor cama 

camisa  campamento campo 

carrera cena cine 
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autobus umění do 

tanec tančit letadlo 

kabelka halenka loď 

postel teplo hledat 

pole tábor košile 

kino večeře kariéra, běh 
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club colegio cómo 

hacer la compra compra Con qué frecuencia 

conmigo contigo cortinas 

costa cuántas cuántas veces al año 

cuarto de baño de acuerdo de lunes a viernes 

deberes decir - digo, dices, dice, 
decimos, decís, dicen 

decir 
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jak střední škola klub 

jak často nákup dělat nákup 

záclony s tebou se mnou 

kolikrát za rok kolik pobřeží 

od pondělí do pátku platí koupelna 

říci říci - říkám - říkají domácí úkoly 
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del fondo delante demás 

descansar a diario dirección 

en las montañas en metro enorme 

enseguida escuela esperar 

éxito foto hacer - hago, haces, hace, 
hacemos, hacéis, hacen 

hacer deporte hacer la compra haces 
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další, ostatní dopředu zadní 

adresa denně odpočívat 

obrovský metrem v horách 

čekat škola ihned 

dělat - dělám - dělají foto úspěch 

děláš provést nákup sportovat 
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hospital importante imposible 

inmediatamente ir - voy, vas, va, vamos, vais, 
van julio 

lámpara llaves Londres 

los fines de semana marcha médico 

montaña muchísimo mucho 

museo nada nadar 
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nemožné důležitý nemocnice 

červenec jít - jdu- jdou okamžitě 

Londýn klíče lampa 

doktor pochod o víkendech 

hodně hodně moc hora 

plavat nic muzeum 
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nieta oscuro oye  

playa pongo por las tardes 

precio productos de marca propia 

puerta  
querer - quiero, quieres, 

quiere, queremos, queréis, 
quieren 

quieren 

rizado ropa sabe 

sabéis saber - sé, sabes, sabe, 
sabemos, sabéis, saben 

salir - salgo, sales, sale, 
salimos, salís, salen 
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hej, poslyš temný vnučka 

odpoledne dám pláž 

vlastní značkové výrobky cena 

chtějí chtít - chci - chtějí brána, dveře 

ví, umí oblečení kudrnatý 

vyjít - vycházím - vychází vědět - vím - ví víte, umíte 
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salón sé seguimos 

sitio solos sopa 

talla tarde taza 

tener prisa tiempo tiempo 

todos tomar un té tren 

u usar vacaciones 
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pokračujeme vím, umím salonek 

polévka sami místo 

pohár pozdě velikost 

počasí čas spěchat 

vlak dát si čaj všichni 

prázdniny používat nebo 
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vecinos venir - vengo, vienes, viene, 
venimos, venís, vienen venís 

ventanas verano viaje 

vienes viento viernes 

visita volver voy 

voy andando zapatillas miércoles 

martes viernes domingo 
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přijdete přijít - přicházím - přichází sousedé 

cesta léto okna 

pátek vítr přijdeš 

jdu vrátit se návštěva 

středa botičky chodím pěšky 

neděle pátek úterý 
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enero febrero agosto 

Vamos al cine. Vamos al museo de arte. Voy en autobús. 

Vamos en avión. No sé bailar. Mañana voy a un baile. 

Vamos a dar un paseo en 
barco. 

¿De qué color quiere la 
blusa? 

Buenos días, quiero un bolso 
de color negro. 

Sé buscar cosas en internet. Hoy hace calor. Me voy a la cama. 

¿Qué precio tiene esta 
camisa? 

En verano voy a un 
campamento. 

Vamos de paseo al campo. 
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srpen únor leden 

Jedu autobusem. Jdeme do muzea umění. Jdeme do kina. 

Zítra jdu tancovat. Neumím tančit. Jedeme letadlem. 

Dobrý den, chci nějakou 
černou kabelku. 

Jakou barvu té halenky si 
přejete? 

Pojedeme na vyjížďku lodí. 

Jdu do postele. Dnes je teplo. Umím hledat věci na 
Internetu. 

Jdeme na procházku na 
venkov. 

V létě jezdím do kempu. Jakou cenu má tahle košile? 
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Mañana vamos a una carrera 
al parque. Lucía y yo vamos de cena. ¿Vamos al cine esta tarde? 

Hoy van al cine. Vamos al club a bailar. Para ir al colegio salgo de 
casa a las siete y media. 

¿Cómo va Miguel a la 
escuela? 

Los viernes hacemos la 
compra. 

Voy a la compra. 

¿Con qué frecuencia vas al 
médico? 

Mi novia va conmigo de 
viaje. 

Voy contigo. 

Mi habitación es nueva y no 
tengo las cortinas en las 

ventanas. 

Vamos de vacaciones a la 
costa. 

¿Cuántas habitaciones tiene 
esta casa? 

La casa es grande y tiene tres 
cuartos de baño. 

¿Venís a cenar a nuestra casa 
esta noche? - De acuerdo. 

De lunes a viernes salgo de 
casa a las siete y media. 
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Půjdeme dnes odpoledne do 
kina? Lucía a já jdeme na večeři. Zítra jdeme běhat do parku. 

Abych se dostal do školy, 
vycházím z domu o půl 

osmé. 
Jdeme tančit do klubu. Dnes jdou do kina. 

Jdu na nákup. Nakupujeme vždycky v 
pátek. 

Jak jezdí Miguel do školy? 

Jdu s tebou. Moje přítelkyně jede se 
mnou na cestu. 

Jak často chodíš k doktorovi? 

Kolik místností má tento 
dům? 

Jedeme na prázdniny na 
pobřeží. 

Můj pokoj je nový a nemám 
v oknech záclony. 

Od pondělí do pátku 
vycházím z domu v půl osmé. 

Přijdete k nám dnes večer na 
večeři? - Platí. 

Dům je velký a má tři 
koupelny. 
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No entiendo lo que dice. No sé que decir. En la pared del fondo 
ponemos este cuadro. 

Nosotros vamos delante. Pedro va con los demás. Ahora quiero descansar un 
rato. 

Voy a clase a diario. Sé su dirección. Pedro y Elena tienen una 
casa en las montañas. 

¿Cómo vamos allí, en metro 
o en autobús? 

El salón tiene una ventana 
enorme. 

Voy enseguida. 

Voy a la escuela. No sé que esperar de él. Miguel tiene mucho éxito 
con su novela. 

Aquí tengo una foto de mi 
nuevo piso. 

¿Qué haces? Le semana que viene 
empiezo a hacer deporte. . 
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Na zadní stěnu dáme tento 
obraz. Nevím, co říct. Nerozumím, co říká. 

Teď si chci na chvíli 
odpočinout. Pedro jde s ostatními. Jdeme dopředu. 

Pedro a Elena mají dům v 
horách. 

Znám jeho adresu. Chodím do školy denně. 

Jdu hned. Obývací pokoj má jedno 
obrovské okno. 

Jak se tam dostaneme, 
metrem nebo autobusem? 

Miguel má se svým 
románem velký úspěch. 

Nevím, co od něj čekat. Jdu do školy. 

Příští týden začínám 
sportovat. 

Co děláš?  Tady mám fotku svého 
nového bytu. 
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Los sábados hago la compra 
para toda la semana. 

¿Qué haces el martes por la 
tarde? Vengo del hospital. 

¿Qué haces? - Nada 
importante. 

¿Nos vemos mañana? - 
Mañana imposible, lo siento. Voy inmediatamente. 

Vamos al cine. Voy de vacaciones en julio. Pongo la lámpara encima de 
la mesita de noche. 

Aquí tienes las llaves de mi 
casa. 

Mañana voy a Londres. Los fines de semana salimos 
de excursiones. 

Voy a una marcha por las 
montañas. 

Voy al médico. Mañana vamos a la 
montaña. 

Te quiero muchísimo. Por la tarde tenemos mucho 
tiempo. 

Hace mucho frio. 
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Přicházím z nemocnice. Co budeš dělat v úterý 
odpoledne? 

Vždycky v sobotu nakupuju 
na celý týden. 

Jdu hned. Uvidíme se zítra? - Zítra to 
nejde, je mi líto. Co děláš? - Nic důležitého. 

Lampu dám na noční stolek. Na dovolenou jedu v 
červenci. 

Jdeme do kina. 

O víkendech jezdíme na 
výlety. 

Zítra jedu do Londýna. Tady máš klíče od mého 
domu. 

Zítra jdeme na hory. Jdu k doktorovi. Jdu na pochod do hor. 

Je veliká zima. Odpoledne máme hodně 
času. 

Chci tě hodně moc. 
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Hoy vamos al museo de arte. Lucía no tiene tiempo para 
nada. ¿Sabes nadar? 

Nuestra nieta Lucía ya está 
casada y tiene una hija 

pequeña. 

Lucía tiene los ojos oscuros y 
es muy guapa. Mi abuela no nos oye bien. 

Vamos a la playa, ¿qué te 
parece? 

Pedro, ¿dónde pongo los 
libros? 

Por las tardes hago los 
deberes. 

¿Qué precio tiene esta casa? Los productos de marca 
tienen mucha publicidad. 

Marina tiene su propia casa. 

Esta habitación tiene dos 
puertas. 

Los niños quieren dulces. ¿Qué quieren tus amigos? 

Natalia tiene los ojos azules y 
el pelo rizado y largo. 

Pongo la ropa encima de la 
cama, ¿vale? 

Jorge sabe tocar la guitarra 
muy bien. 
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Umíš plavat?  Lucie nemá na nic čas. Dnes jdeme do muzea 
umění. 

Moje babička nás neslyší 
dobře. 

Lucía má tmavé oči a je velmi 
hezká. 

Naše vnučka Lucía je už 
vdaná a má malou dceru. 

Odpoledne si dělám úkoly. Pedro, kam mám položit ty 
knihy? 

Jdeme na pláž, co říkáš? 

María má vlastní dům. Značkové výrobky mají 
velkou reklamu. 

Jakou cenu má tento dům? 

Co chtějí tvoji přátelé? Děti chtějí sladkosti. Tato místnost má dvoje 
dveře. 

Jorge umí hrát velmi dobře 
na kytaru. 

Dám prádlo na postel, ano? Natálie má modré oči a vlnité 
a dlouhé vlasy. 
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¿Sabéis a qué hora vuelve 
Juana de la escuela? ¿Sabes que hora es? José sale de casa a las 6. 

Sé tocar la guitarra un poco. Seguimos todo recto unos 
cien metros. Vamos a otro sitio. 

Van ellos solos. ¿Sabes lo que es el 
gazpacho? Es una sopa fría. 

¿De qué talla quiere los 
pantalones? 

Voy por la tarde. ¿Quieres una taza de café? Te invito a tomar algo. - Lo 
siento, tengo prisa. 

Ahora no tengo mucho 
tiempo. 

Hoy hace muy buen tiempo. Todos los años voy a España. 

¿Quieres tomar un té? - No, 
gracias. No tomo té. 

Vamos en tren. ¿Quieres uno u otro? 
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José vychází z domu v šest. Víš, kolik je hodin? Víte, v kolik hodin se vrátí 
Juana ze školy? 

Jdeme na jiné místo. Půjdeme pořád rovně asi sto 
metrů. Umím trochu hrát na kytaru. 

V jaké velikosti chcete ty 
kalhoty? 

Znáš gazpacho? Je to 
studená polévka. 

Oni jdou sami. 

Zvu tě na něco. - Je mi líto, 
spěchám. 

Chceš šálek kávy? Jdu odpoledne 

Každý rok jedu do Španělska. Dnes je moc pěkné počasí. Teď nemám moc času. 

Chceš jedno nebo druhé? Jedeme vlakem. Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji. 
Nepiju čaj. 
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No lo sé usar. Mañana vamos de 
vacaciones. 

Tenemos unos vecinos 
ruidosos. 

Juan viene conmigo. ¿Venís a mi casa esta tarde? Su habitación tiene dos 
ventanas grandes. 

En verano prefiero salir de 
excursiones. 

En verano vamos a la playa. Vamos de viaje a España. 

¿A qué hora vienes del 
colegio? 

Hoy hace mucho viento. El viernes nos vamos de 
fiesta. 

Hoy viene mi hermano de 
visita. 

Quiero volver a España. ¿Cómo voy al cine? 

Al trabajo voy andando. Quiero comprar unas 
zapatillas deportivas. 

¿Qué haces los miércoles por 
la tarde? 
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Máme hlučné sousedy. Zítra jedeme na dovolenou. Neumím to používat. 

Jeho pokoj má dvě velká 
okna. 

Přijdete dnes odpoledne ke 
mně domů? Juan přijde se mnou. 

Jedeme na cestu do 
Španělska. 

V létě chodíme na pláž. V létě raději jezdím na výlety. 

V pátek jdeme na oslavu. Dnes je hodně větrno. V kolik hodin přicházíš ze 
školy? 

Jak se dostanu do kina? Chci se vrátit do Španělska Dnes přijde na návštěvu můj 
bratr. 

Co děláš vždycky ve středu 
odpoledne? 

Chci si koupit nějaké 
sportovní boty. 

Do práce chodím pěšky. 
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Viene el martes. Queremos llegar el viernes. Los domingos vamos de 
paseo. 

En enero hace muy frío. El febrero vamos a esquiar. En agosto vamos a 
Argentina. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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V neděli chodíme na 
procházku. Chceme přijet v pátek. Přijde v úterý. 

V srpnu jezdíme do 
Argentiny. V únoru jezdíme na lyže. V lednu bývá zima. 
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·  dělat nákup ................................................................. 

·  Tato místnost má dvoje dveře. ................................................................. 

·  odpoledne ................................................................. 

·  Jedu autobusem. ................................................................. 

·  Jedeme na cestu do Španělska. ................................................................. 

·  vnučka ................................................................. 

·  dopředu ................................................................. 

·  červenec ................................................................. 

·  Jdeme dopředu. ................................................................. 

·  Jdu do postele. ................................................................. 

·  Jdu do školy. ................................................................. 

·  Lucía a já jdeme na večeři. ................................................................. 

·  Na zadní stěnu dáme tento obraz. ................................................................. 

·  Chci se vrátit do Španělska ................................................................. 

·  tanec ................................................................. 

·  sami ................................................................. 

·  nákup ................................................................. 

·  Dnes je hodně větrno. ................................................................. 

·  Zítra jdeme běhat do parku. ................................................................. 

·  děláš ................................................................. 

·  vrátit se ................................................................. 

·  odpočívat ................................................................. 

·  spěchat ................................................................. 

·  do ................................................................. 

·  říci - říkám - říkají ................................................................. 

·  středa ................................................................. 

·  jít - jdu- jdou ................................................................. 

·  Lucía má tmavé oči a je velmi hezká. ................................................................. 
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·  dám ................................................................. 

·  Jedeme letadlem. ................................................................. 

·  Jdu odpoledne ................................................................. 

·  Jakou cenu má tento dům? ................................................................. 

·  Umím hledat věci na Internetu. ................................................................. 

·  Miguel má se svým románem velký 
úspěch. 

................................................................. 

·  umění ................................................................. 

·  Každý rok jedu do Španělska. ................................................................. 

·  pozdě ................................................................. 

·  Jorge umí hrát velmi dobře na kytaru. ................................................................. 

·  Od pondělí do pátku vycházím z domu v 
půl osmé. 

................................................................. 

·  Jedeme vlakem. ................................................................. 

·  přijdeš ................................................................. 

·  chtějí ................................................................. 

·  pátek ................................................................. 

·  Pedro jde s ostatními. ................................................................. 

·  V únoru jezdíme na lyže. ................................................................. 

·  Jakou barvu té halenky si přejete? ................................................................. 

·  Co děláš? - Nic důležitého. ................................................................. 

·  únor ................................................................. 

·  sportovat ................................................................. 

·  Umím trochu hrát na kytaru. ................................................................. 

·  čas ................................................................. 

·  Umíš plavat?  ................................................................. 

·  Nevím, co od něj čekat. ................................................................. 

·  Jdeme na jiné místo. ................................................................. 

·  Jdeme tančit do klubu. ................................................................. 

·  V létě raději jezdím na výlety. ................................................................. 
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·  prázdniny ................................................................. 

·  plavat ................................................................. 

·  pokračujeme ................................................................. 

·  chodím pěšky ................................................................. 

·  kariéra, běh ................................................................. 

·  salonek ................................................................. 

·  V pátek jdeme na oslavu. ................................................................. 

·  od pondělí do pátku ................................................................. 

·  Tady mám fotku svého nového bytu. ................................................................. 

·  V jaké velikosti chcete ty kalhoty? ................................................................. 

·  hledat ................................................................. 

·  Chci si koupit nějaké sportovní boty. ................................................................. 

·  Dnes přijde na návštěvu můj bratr. ................................................................. 

·  platí ................................................................. 

·  V lednu bývá zima. ................................................................. 

·  o víkendech ................................................................. 

·  brána, dveře ................................................................. 

·  Pedro a Elena mají dům v horách. ................................................................. 

·  Jdu k doktorovi. ................................................................. 

·  říci ................................................................. 

·  Vždycky v sobotu nakupuju na celý týden. ................................................................. 

·  O víkendech jezdíme na výlety. ................................................................. 

·  tančit ................................................................. 

·  Jak často chodíš k doktorovi? ................................................................. 

·  Chci tě hodně moc. ................................................................. 

·  Jdu hned. ................................................................. 

·  Jdeme na procházku na venkov. ................................................................. 

·  používat ................................................................. 

·  pobřeží ................................................................. 
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·  jak často ................................................................. 

·  zadní ................................................................. 

·  Obývací pokoj má jedno obrovské okno. ................................................................. 

·  s tebou ................................................................. 

·  kino ................................................................. 

·  vítr ................................................................. 

·  střední škola ................................................................. 

·  návštěva ................................................................. 

·  obrovský ................................................................. 

·  Dám prádlo na postel, ano? ................................................................. 

·  jak ................................................................. 

·  velikost ................................................................. 

·  chtít - chci - chtějí ................................................................. 

·  Jak se dostanu do kina? ................................................................. 

·  další, ostatní ................................................................. 

·  Jdeme do muzea umění. ................................................................. 

·  Jdu na pochod do hor. ................................................................. 

·  Půjdeme dnes odpoledne do kina? ................................................................. 

·  klub ................................................................. 

·  Oni jdou sami. ................................................................. 

·  ihned ................................................................. 

·  jdu ................................................................. 

·  letadlo ................................................................. 

·  koupelna ................................................................. 

·  léto ................................................................. 

·  hora ................................................................. 

·  Přicházím z nemocnice. ................................................................. 

·  cena ................................................................. 

·  Jdeme na pláž, co říkáš? ................................................................. 
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·  Lampu dám na noční stolek. ................................................................. 

·  vím, umím ................................................................. 

·  María má vlastní dům. ................................................................. 

·  Dobrý den, chci nějakou černou kabelku. ................................................................. 

·  kabelka ................................................................. 

·  Můj pokoj je nový a nemám v oknech 
záclony. 

................................................................. 

·  Je veliká zima. ................................................................. 

·  místo ................................................................. 

·  Teď nemám moc času. ................................................................. 

·  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji. Nepiju čaj. ................................................................. 

·  Jdu hned. ................................................................. 

·  Máme hlučné sousedy. ................................................................. 

·  Odpoledne si dělám úkoly. ................................................................. 

·  provést nákup ................................................................. 

·  Natálie má modré oči a vlnité a dlouhé 
vlasy. 

................................................................. 

·  Znám jeho adresu. ................................................................. 

·  Dnes jdeme do muzea umění. ................................................................. 

·  pohár ................................................................. 

·  Pedro, kam mám položit ty knihy? ................................................................. 

·  Chceš jedno nebo druhé? ................................................................. 

·  kolikrát za rok ................................................................. 

·  teplo ................................................................. 

·  nemocnice ................................................................. 

·  leden ................................................................. 

·  Jak jezdí Miguel do školy? ................................................................. 

·  Přijde v úterý. ................................................................. 

·  Kolik místností má tento dům? ................................................................. 

·  v horách ................................................................. 
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·  Abych se dostal do školy, vycházím z domu 
o půl osmé. 

................................................................. 

·  Teď si chci na chvíli odpočinout. ................................................................. 

·  Víš, kolik je hodin? ................................................................. 

·  Odpoledne máme hodně času. ................................................................. 

·  Naše vnučka Lucía je už vdaná a má malou 
dceru. 

................................................................. 

·  Nevím, co říct. ................................................................. 

·  vlak ................................................................. 

·  botičky ................................................................. 

·  muzeum ................................................................. 

·  Chceš šálek kávy? ................................................................. 

·  nic ................................................................. 

·  vědět - vím - ví ................................................................. 

·  víte, umíte ................................................................. 

·  metrem ................................................................. 

·  Zvu tě na něco. - Je mi líto, spěchám. ................................................................. 

·  Nerozumím, co říká. ................................................................. 

·  všichni ................................................................. 

·  V kolik hodin přicházíš ze školy? ................................................................. 

·  vlastní ................................................................. 

·  doktor ................................................................. 

·  foto ................................................................. 

·  sousedé ................................................................. 

·  Chodím do školy denně. ................................................................. 

·  Půjdeme pořád rovně asi sto metrů. ................................................................. 

·  Neumím to používat. ................................................................. 

·  polévka ................................................................. 

·  Přijdete k nám dnes večer na večeři? - 
Platí. 

................................................................. 
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·  Jak se tam dostaneme, metrem nebo 
autobusem? 

................................................................. 

·  čekat ................................................................. 

·  temný ................................................................. 

·  V létě chodíme na pláž. ................................................................. 

·  košile ................................................................. 

·  Do práce chodím pěšky. ................................................................. 

·  Nakupujeme vždycky v pátek. ................................................................. 

·  Zítra jedu do Londýna. ................................................................. 

·  důležitý ................................................................. 

·  postel ................................................................. 

·  Zítra jedeme na dovolenou. ................................................................. 

·  domácí úkoly ................................................................. 

·  denně ................................................................. 

·  Jdeme do kina. ................................................................. 

·  oblečení ................................................................. 

·  nebo ................................................................. 

·  Juan přijde se mnou. ................................................................. 

·  se mnou ................................................................. 

·  okna ................................................................. 

·  Neumím tančit. ................................................................. 

·  Chceme přijet v pátek. ................................................................. 

·  dělat - dělám - dělají ................................................................. 

·  Jdeme do kina. ................................................................. 

·  záclony ................................................................. 

·  Jdu s tebou. ................................................................. 

·  Moje přítelkyně jede se mnou na cestu. ................................................................. 

·  ví, umí ................................................................. 

·  Jeho pokoj má dvě velká okna. ................................................................. 
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·  nemožné ................................................................. 

·  V srpnu jezdíme do Argentiny. ................................................................. 

·  Co děláš vždycky ve středu odpoledne? ................................................................. 
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·  dělat nákup ·  hacer la compra 

·  Tato místnost má dvoje dveře. ·  Esta habitación tiene dos puertas. 

·  odpoledne ·  por las tardes 

·  Jedu autobusem. ·  Voy en autobús. 

·  Jedeme na cestu do Španělska. ·  Vamos de viaje a España. 

·  vnučka ·  nieta 

·  dopředu ·  delante 

·  červenec ·  julio 

·  Jdeme dopředu. ·  Nosotros vamos delante. 

·  Jdu do postele. ·  Me voy a la cama. 

·  Jdu do školy. ·  Voy a la escuela. 

·  Lucía a já jdeme na večeři. ·  Lucía y yo vamos de cena. 

·  Na zadní stěnu dáme tento obraz. ·  En la pared del fondo ponemos este 
cuadro. 

·  Chci se vrátit do Španělska ·  Quiero volver a España. 

·  tanec ·  baile 

·  sami ·  solos 

·  nákup ·  compra 

·  Dnes je hodně větrno. ·  Hoy hace mucho viento. 

·  Zítra jdeme běhat do parku. ·  Mañana vamos a una carrera al parque. 

·  děláš ·  haces 

·  vrátit se ·  volver 

·  odpočívat ·  descansar 

·  spěchat ·  tener prisa 
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·  do ·  al 

·  říci - říkám - říkají ·  decir - digo, dices, dice, decimos, decís, 
dicen 

·  středa ·  miércoles 

·  jít - jdu- jdou ·  ir - voy, vas, va, vamos, vais, van 

·  Lucía má tmavé oči a je velmi hezká. ·  Lucía tiene los ojos oscuros y es muy 
guapa. 

·  dám ·  pongo 

·  Jedeme letadlem. ·  Vamos en avión. 

·  Jdu odpoledne ·  Voy por la tarde. 

·  Jakou cenu má tento dům? ·  ¿Qué precio tiene esta casa? 

·  Umím hledat věci na Internetu. ·  Sé buscar cosas en internet. 

·  Miguel má se svým románem velký 
úspěch. 

·  Miguel tiene mucho éxito con su novela. 

·  umění ·  arte 

·  Každý rok jedu do Španělska. ·  Todos los años voy a España. 

·  pozdě ·  tarde 

·  Jorge umí hrát velmi dobře na kytaru. ·  Jorge sabe tocar la guitarra muy bien. 

·  Od pondělí do pátku vycházím z domu v 
půl osmé. 

·  De lunes a viernes salgo de casa a las siete 
y media. 

·  Jedeme vlakem. ·  Vamos en tren. 

·  přijdeš ·  vienes 

·  chtějí ·  quieren 

·  pátek ·  viernes 

·  Pedro jde s ostatními. ·  Pedro va con los demás. 

·  V únoru jezdíme na lyže. ·  El febrero vamos a esquiar. 

·  Jakou barvu té halenky si přejete? ·  ¿De qué color quiere la blusa? 

·  Co děláš? - Nic důležitého. ·  ¿Qué haces? - Nada importante. 

·  únor ·  febrero 

·  sportovat ·  hacer deporte 

·  Umím trochu hrát na kytaru. ·  Sé tocar la guitarra un poco. 
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·  čas ·  tiempo 

·  Umíš plavat?  ·  ¿Sabes nadar? 

·  Nevím, co od něj čekat. ·  No sé que esperar de él. 

·  Jdeme na jiné místo. ·  Vamos a otro sitio. 

·  Jdeme tančit do klubu. ·  Vamos al club a bailar. 

·  V létě raději jezdím na výlety. ·  En verano prefiero salir de excursiones. 

·  prázdniny ·  vacaciones 

·  plavat ·  nadar 

·  pokračujeme ·  seguimos 

·  chodím pěšky ·  voy andando 

·  kariéra, běh ·  carrera 

·  salonek ·  salón 

·  V pátek jdeme na oslavu. ·  El viernes nos vamos de fiesta. 

·  od pondělí do pátku ·  de lunes a viernes 

·  Tady mám fotku svého nového bytu. ·  Aquí tengo una foto de mi nuevo piso. 

·  V jaké velikosti chcete ty kalhoty? ·  ¿De qué talla quiere los pantalones? 

·  hledat ·  buscar 

·  Chci si koupit nějaké sportovní boty. ·  Quiero comprar unas zapatillas deportivas. 

·  Dnes přijde na návštěvu můj bratr. ·  Hoy viene mi hermano de visita. 

·  platí ·  de acuerdo 

·  V lednu bývá zima. ·  En enero hace muy frío. 

·  o víkendech ·  los fines de semana 

·  brána, dveře ·  puerta  

·  Pedro a Elena mají dům v horách. ·  Pedro y Elena tienen una casa en las 
montañas. 

·  Jdu k doktorovi. ·  Voy al médico. 

·  říci ·  decir 

·  Vždycky v sobotu nakupuju na celý týden. ·  Los sábados hago la compra para toda la 
semana. 
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·  O víkendech jezdíme na výlety. ·  Los fines de semana salimos de 
excursiones. 

·  tančit ·  bailar 

·  Jak často chodíš k doktorovi? ·  ¿Con qué frecuencia vas al médico? 

·  Chci tě hodně moc. ·  Te quiero muchísimo. 

·  Jdu hned. ·  Voy inmediatamente. 

·  Jdeme na procházku na venkov. ·  Vamos de paseo al campo. 

·  používat ·  usar 

·  pobřeží ·  costa 

·  jak často ·  Con qué frecuencia 

·  zadní ·  del fondo 

·  Obývací pokoj má jedno obrovské okno. ·  El salón tiene una ventana enorme. 

·  s tebou ·  contigo 

·  kino ·  cine 

·  vítr ·  viento 

·  střední škola ·  colegio 

·  návštěva ·  visita 

·  obrovský ·  enorme 

·  Dám prádlo na postel, ano? ·  Pongo la ropa encima de la cama, ¿vale? 

·  jak ·  cómo 

·  velikost ·  talla 

·  chtít - chci - chtějí ·  querer - quiero, quieres, quiere, 
queremos, queréis, quieren 

·  Jak se dostanu do kina? ·  ¿Cómo voy al cine? 

·  další, ostatní ·  demás 

·  Jdeme do muzea umění. ·  Vamos al museo de arte. 

·  Jdu na pochod do hor. ·  Voy a una marcha por las montañas. 

·  Půjdeme dnes odpoledne do kina? ·  ¿Vamos al cine esta tarde? 

·  klub ·  club 

·  Oni jdou sami. ·  Van ellos solos. 
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·  ihned ·  enseguida 

·  jdu ·  voy 

·  letadlo ·  avión 

·  koupelna ·  cuarto de baño 

·  léto ·  verano 

·  hora ·  montaña 

·  Přicházím z nemocnice. ·  Vengo del hospital. 

·  cena ·  precio 

·  Jdeme na pláž, co říkáš? ·  Vamos a la playa, ¿qué te parece? 

·  Lampu dám na noční stolek. ·  Pongo la lámpara encima de la mesita de 
noche. 

·  vím, umím ·  sé 

·  María má vlastní dům. ·  Marina tiene su propia casa. 

·  Dobrý den, chci nějakou černou kabelku. ·  Buenos días, quiero un bolso de color 
negro. 

·  kabelka ·  bolso 

·  Můj pokoj je nový a nemám v oknech 
záclony. 

·  Mi habitación es nueva y no tengo las 
cortinas en las ventanas. 

·  Je veliká zima. ·  Hace mucho frio. 

·  místo ·  sitio 

·  Teď nemám moc času. ·  Ahora no tengo mucho tiempo. 

·  Chceš si dát čaj? - Ne, děkuji. Nepiju čaj. ·  ¿Quieres tomar un té? - No, gracias. No 
tomo té. 

·  Jdu hned. ·  Voy enseguida. 

·  Máme hlučné sousedy. ·  Tenemos unos vecinos ruidosos. 

·  Odpoledne si dělám úkoly. ·  Por las tardes hago los deberes. 

·  provést nákup ·  hacer la compra 

·  Natálie má modré oči a vlnité a dlouhé 
vlasy. 

·  Natalia tiene los ojos azules y el pelo rizado 
y largo. 

·  Znám jeho adresu. ·  Sé su dirección. 

·  Dnes jdeme do muzea umění. ·  Hoy vamos al museo de arte. 
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·  pohár ·  taza 

·  Pedro, kam mám položit ty knihy? ·  Pedro, ¿dónde pongo los libros? 

·  Chceš jedno nebo druhé? ·  ¿Quieres uno u otro? 

·  kolikrát za rok ·  cuántas veces al año 

·  teplo ·  calor 

·  nemocnice ·  hospital 

·  leden ·  enero 

·  Jak jezdí Miguel do školy? ·  ¿Cómo va Miguel a la escuela? 

·  Přijde v úterý. ·  Viene el martes. 

·  Kolik místností má tento dům? ·  ¿Cuántas habitaciones tiene esta casa? 

·  v horách ·  en las montañas 

·  Abych se dostal do školy, vycházím z domu 
o půl osmé. 

·  Para ir al colegio salgo de casa a las siete y 
media. 

·  Teď si chci na chvíli odpočinout. ·  Ahora quiero descansar un rato. 

·  Víš, kolik je hodin? ·  ¿Sabes que hora es? 

·  Odpoledne máme hodně času. ·  Por la tarde tenemos mucho tiempo. 

·  Naše vnučka Lucía je už vdaná a má malou 
dceru. 

·  Nuestra nieta Lucía ya está casada y tiene 
una hija pequeña. 

·  Nevím, co říct. ·  No sé que decir. 

·  vlak ·  tren 

·  botičky ·  zapatillas 

·  muzeum ·  museo 

·  Chceš šálek kávy? ·  ¿Quieres una taza de café? 

·  nic ·  nada 

·  vědět - vím - ví ·  saber - sé, sabes, sabe, sabemos, sabéis, 
saben 

·  víte, umíte ·  sabéis 

·  metrem ·  en metro 

·  Zvu tě na něco. - Je mi líto, spěchám. ·  Te invito a tomar algo. - Lo siento, tengo 
prisa. 

·  Nerozumím, co říká. ·  No entiendo lo que dice. 
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·  všichni ·  todos 

·  V kolik hodin přicházíš ze školy? ·  ¿A qué hora vienes del colegio? 

·  vlastní ·  propia 

·  doktor ·  médico 

·  foto ·  foto 

·  sousedé ·  vecinos 

·  Chodím do školy denně. ·  Voy a clase a diario. 

·  Půjdeme pořád rovně asi sto metrů. ·  Seguimos todo recto unos cien metros. 

·  Neumím to používat. ·  No lo sé usar. 

·  polévka ·  sopa 

·  Přijdete k nám dnes večer na večeři? - 
Platí. 

·  ¿Venís a cenar a nuestra casa esta noche? - 
De acuerdo. 

·  Jak se tam dostaneme, metrem nebo 
autobusem? 

·  ¿Cómo vamos allí, en metro o en autobús? 

·  čekat ·  esperar 

·  temný ·  oscuro 

·  V létě chodíme na pláž. ·  En verano vamos a la playa. 

·  košile ·  camisa  

·  Do práce chodím pěšky. ·  Al trabajo voy andando. 

·  Nakupujeme vždycky v pátek. ·  Los viernes hacemos la compra. 

·  Zítra jedu do Londýna. ·  Mañana voy a Londres. 

·  důležitý ·  importante 

·  postel ·  cama 

·  Zítra jedeme na dovolenou. ·  Mañana vamos de vacaciones. 

·  domácí úkoly ·  deberes 

·  denně ·  a diario 

·  Jdeme do kina. ·  Vamos al cine. 

·  oblečení ·  ropa 

·  nebo ·  u 

·  Juan přijde se mnou. ·  Juan viene conmigo. 
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·  se mnou ·  conmigo 

·  okna ·  ventanas 

·  Neumím tančit. ·  No sé bailar. 

·  Chceme přijet v pátek. ·  Queremos llegar el viernes. 

·  dělat - dělám - dělají ·  hacer - hago, haces, hace, hacemos, 
hacéis, hacen 

·  Jdeme do kina. ·  Vamos al cine. 

·  záclony ·  cortinas 

·  Jdu s tebou. ·  Voy contigo. 

·  Moje přítelkyně jede se mnou na cestu. ·  Mi novia va conmigo de viaje. 

·  ví, umí ·  sabe 

·  Jeho pokoj má dvě velká okna. ·  Su habitación tiene dos ventanas grandes. 

·  nemožné ·  imposible 

·  V srpnu jezdíme do Argentiny. ·  En agosto vamos a Argentina. 

·  Co děláš vždycky ve středu odpoledne? ·  ¿Qué haces los miércoles por la tarde? 
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037_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  agradecer - agradezco, agradeces, 
agradece, agradecemos, agradecéis, 
agradecen 

·  děkovat 

·  prima ·  sestřenice 

·  te acuestas ·  chodíš spát 

·  cazadora ·  bunda 

·  niños ·  děti 

·  morir - muero, mueres, muere, morimos, 
morís, mueren 

·  zemřít - umírám - umírají 

·  se acuesta ·  jde spát 

·  encontrar - encuentro, encuentras, 
encuentra, encontramos, encontráis, 
encuentran 

·  najít, potkat - nacházím - nachází 

·  no me acuerdo ·  nepamatuji si 

·  estupendo ·  skvělé 

·  legal ·  legální 

·  sandalias ·  sandále 

·  juegan ·  hrají 

·  contar - cuento, cuentas, cuenta, 
contamos, contáis, cuentan 

·  počítat - počítám -počítají 

·  esta tarde ·  dnes odpoledne 

·  conocer ·  znát 

·  volver ·  vrátit se 

·  cuánto ·  kolik 

·  conocer - conozco, conoces, conoce, 
conocemos, conocéis, conocen 

·  znát - znám - znají 

·  conozco ·  znám 

·  durante ·  během 

·  situación ·  situace 

·  cuñado ·  švagr 

·  pantalones ·  kalhoty 
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·  dormir - duermo, duermes, duerme, 
dormimos, dormís, duermen 

·  spát - spím - spí 

·  gafas del sol ·  sluneční brýle 

·  canción ·  píseň 

·  abrigo ·  kabát 

·  encuentra ·  nachází 

·  volver - vuelvo, vuelves, vuelve, volvemos, 
volvéis, vuelven 

·  vrátit se - vracím se - vrací se 

·  almorzar - almuerzo, almuerzas, almuerza, 
almorzamos, almorzáis, almuerzan 

·  obědvat - obědvám - obědvají 

·  jugar - juego, juegas, juega, jugamos, 
jugáis, juegan 

·  hrát - hraji - hrají 

·  fiesta de cumpleaños ·  oslava narozenin 

·  acordarse - me acuerdo, te acuerdas, se 
acuerda, nos acordamos, os acordáis, se 
acuerdan 

·  vzpomínat - vzpomínám - vzpomínají 

·  caro ·  drahý 

·  costar - cuesta ·  stát (o ceně) 

·  calle ·  ulice 

·  las ·  ty, člen určitý ženský, množné číslo 

·  vuelve ·  vrací se 

 

038_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue__slovní zásoba_přeložte! 

·  bunda ·  cazadora 

·  ty, člen určitý ženský, množné číslo ·  las 

·  oslava narozenin ·  fiesta de cumpleaños 

·  dnes odpoledne ·  esta tarde 

·  vzpomínat - vzpomínám - vzpomínají ·  acordarse - me acuerdo, te acuerdas, se 
acuerda, nos acordamos, os acordáis, se 
acuerdan 

·  stát (o ceně) ·  costar - cuesta 
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·  najít, potkat - nacházím - nachází ·  encontrar - encuentro, encuentras, 
encuentra, encontramos, encontráis, 
encuentran 

·  vrátit se ·  volver 

·  švagr ·  cuñado 

·  znám ·  conozco 

·  hrají ·  juegan 

·  jde spát ·  se acuesta 

·  nepamatuji si ·  no me acuerdo 

·  legální ·  legal 

·  píseň ·  canción 

·  drahý ·  caro 

·  znát ·  conocer 

·  počítat - počítám -počítají ·  contar - cuento, cuentas, cuenta, 
contamos, contáis, cuentan 

·  vrátit se - vracím se - vrací se ·  volver - vuelvo, vuelves, vuelve, volvemos, 
volvéis, vuelven 

·  kabát ·  abrigo 

·  hrát - hraji - hrají ·  jugar - juego, juegas, juega, jugamos, 
jugáis, juegan 

·  obědvat - obědvám - obědvají ·  almorzar - almuerzo, almuerzas, almuerza, 
almorzamos, almorzáis, almuerzan 

·  chodíš spát ·  te acuestas 

·  nachází ·  encuentra 

·  spát - spím - spí ·  dormir - duermo, duermes, duerme, 
dormimos, dormís, duermen 

·  znát - znám - znají ·  conocer - conozco, conoces, conoce, 
conocemos, conocéis, conocen 

·  situace ·  situación 

·  sandále ·  sandalias 

·  děkovat ·  agradecer - agradezco, agradeces, 
agradece, agradecemos, agradecéis, 
agradecen 
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·  skvělé ·  estupendo 

·  sluneční brýle ·  gafas del sol 

·  zemřít - umírám - umírají ·  morir - muero, mueres, muere, morimos, 
morís, mueren 

·  sestřenice ·  prima 

·  ulice ·  calle 

·  děti ·  niños 

·  během ·  durante 

·  kalhoty ·  pantalones 

·  kolik ·  cuánto 

·  vrací se ·  vuelve 
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039_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_vysvětlení! 
 

1. Slovesa zakončená na -cer a -cir 

Slovesa zakončená na -cer a -cir mají nepravidelný tvar v 1. osobě čísla jednotného. Ostatní 
osoby v přítomném čase jsou zcela pravidelné.  
 
Sloveso conocer – znát 
 
Yo conozco    já znám 
Tú conoces    ty znáš 
Él conoce    on zná 
Ella conoce    ona zná 
nosotros/as conocemos             my známe 
vosotros/vosotras conocéis  vy znáte 
ellos conocen    oni znají 
 
Conozco muy bien Ostrava.  Znám velmi dobře Ostravu. 
¿Conoces a Pedro?    Znáš Petra? 
 
Další slovesa tohoto typu:  
 
Sloveso producir-vyrábět 
 
yo produzco   já vyrábím 
tú produces   ty vyrábíš 
él produce   on vyrábí 
ella produce   ona vyrábí 
nosotros/as producimos my vyrábíme 
vosotros/as producís  vy vyrábíte 
ellos producen  oni vyrábějí 
 
 
Este ruido me produce dolor de cabeza.    Z toho hluku mě bolí hlava. 
En esta fábrica producimos las sillas.    V této továrně vyrábíme židle.  
 
Sloveso conducir-řídit 
 
yo conduzco    já řídím 
tú conduces   ty řídíš 
él conduce   on řídí 
ella conduce   ona řídí 
nosotros/as conducimos my řídíme 
vosotros/as conducís  vy řídíte 
ellos conducen  oni řídí 
ellas conducen  ony řídí 
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Yo conduzco muy mal.    Hodně špatně řídím. 
Mi madre conduce ya muchos años.  Moje matka řídí už hodně let. 
 
2. Slovesa se změnou kmenové samohlásky 
 
U těchto sloves dochází v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla množného ke změně samohlásky. 
1. a 2. osoba množného čísla se tvoří pravidelně. Koncovky pro jednotlivé osoby jsou stejné jako 
u pravidelných sloves. 
 
1. změna u>ue 
 
Příklad sloveso jugar, kde se kmenová samohláska změní z u>ue. 1. a 2. osoba množného čísla 
se tvoří pravidelně. 
 
Sloveso Jugar-hrát 
Yo juego   já hraji 
Tú juegas   ty hraješ 
Él juega   on hraje 
Ella juega   ona hraje 
nosotros/as jugamos  my hrajeme 
vosotros/as jugáis  vy hrajete 
ellos juegan   oni hrají 
 
Yo juego mal al fútbol.  Hraji špatně fotbal.              
 
2. změna o>ue 
Příklad sloveso volver, kde se kmenová samohláska změní z o>ue. 1. a 2. osoba množného čísla 
se tvoří pravidelně. 
 
sloveso Volver-vrátit se 
 
Yo vuelvo   já se vracím 
Tú vuelves   ty se vracíš 
Él vuelve   on se vrací 
Ella vuelve   ona se vrací 
nosotros/as volvemos my se vracíme 
vosotros/as volvéis  vy se vracíte 
ellos vuelven   oni se vrací 
 
Volvemos a casa a las 2.   Vracíme se domů ve 2.  
¿A qué hora vuelves?    V kolik hodin se vrátíš? 
 
Další slovesa tohoto typu:  
 
sloveso Poder- moci, moct, smět 
Yo puedo   já můžu 
Tú puedes   ty můžeš 
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Él puede   on může 
Ella puede   ona může 
nosotros/as podemos  my můžeme 
vosotros/as podéis  vy můžete 
ellos pueden   oni mohou 
 
¿Puedes ir conmigo?                Můžeš jít se mnou? 
Soy muy fuerte. Puedo hacerlo solo.   Jsem silný. Zvládnu to udělat sám. 
 
sloveso dormir-spát 
 
yo duermo   já spím 
tú duermes   ty spíš 
él duerme    on spí 
ella duerme    ona spí 
nosotros/as dormimos my spíme 
vosotros/as dormís  vy spíte 
ellos duermen  oni spí 
 
Nosotros no dormimos bien aquí.  Nespíme tady dobře.  
Cada noche duermo ocho horas.   Každou noc spím 8 hodin. 
 
Zápor tvoříme pomocí NO před slovesem: 
 
Esta película no parece muy divertida. Tento film nevypadá moc zajímavě.  
Nosotros no dormimos mucho.   Moc nespíme. 
 
Otázku tvoříme změnou intonace: 
 
¿Conduces bien?               Řídíš dobře? 
¿Vuelves del parque del Retiro?  Vracíš se z parku Retiro? 
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040_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  ¿A ti te parece cara esta sudadera? ·  Tobě se tato mikina zdá drahá? 

·  Las casas parecen nuevas. ·  Domy se zdají být nové. 

·  Hace tiempo que no juego al tenis. ·  Už nějakou dobu nehraji tenis. 

·  ¿Conoces a Luis? ·  Znáš Luise? 

·  ¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de 
Clara? 

·  Máš náladu jít na Klářinu narozeninovu 
oslavu? 

·  No conozco su situación personal. ·  Neznám jeho osobní situaci. 

·  ¿Cuánto cuesta el libro? ·  Kolik stojí ta kniha? 

·  ¿Quién juega esta tarde contra nosotros? ·  Kdo proti nám dnes odpoledne hraje? 

·  Te lo agradezco mucho. ·  Moc ti za to děkuji. 

·  ¿Cuándo volvéis a vuestro país? . ·  Kdy se vracíte do své země? 

·  En España, la gente se acuesta tarde. ·  Ve Španělsku chodí lidé spát pozdě. 

·  Quiero conocer a tus padres. ·  Chci poznat tvé rodiče. 

·  Mis hijos juegan al fútbol todos los días. ·  Moji synové hrají fotbal každý den. 

·  ¿A ti que te parecen estas sandalias? ·  Co říkáš na tyto sandály? 

·  ¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? ·  Kolik stojí tyhle sluneční brýle? 

·  Los niños duermen mucho. ·  Děti hodně spí. 

·  Este abrigo gris me parece muy bonito. ·  Tento šedý kabát se mi zdá velmi hezký. 

·  Juan vuelve a las 3. ·  Juan se vrací ve tři. 

·  No conozco al novio de Eva. ·  Neznám Evina přítele. 

·  No me acuerdo de su nombre. ·  Nevzpomínám si na jeho jméno. 

·  ¿A qué hora se acuestan tus padres 
durante la semana? 

·  V kolik hodin chodí tvoji rodiče spát přes 
týden? 

·  Conoce esa canción. ·  Zná tu píseň. 

·  No duermo bien. ·  Nespím dobře. 

·  Todo el mundo conoce a mi cuñado José. ·  Všichni znají mého švagra Josého. 

·  ¿Cuánto cuestan estos pantalones? ·  Kolik stojí tyhle kalhoty? 

·  ¿A qué hora te acuestas normalmente? ·  V kolik hodin chodíš obyčejně spát? 

·  ¿Conoces a mi prima Laura? ·  Znáš mou sestřenici Lauru? 
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·  Nunca encuentro nada. ·  Nikdy nic nenajdu. 

·  Cuento contigo para ir al cine. ·  Počítám se tebou do kina. 

·  Me parece estupendo. ·  Zdá se mi to super. 

·  ¿A ti que te parece esta cazadora verde? ·  Co říkáš téhle zelené bundě? 

·  No conozco esa calle. ·  Neznám tamtu ulici. 

·  No me acuerdo. ·  Nevzpomínám si. 

·  No me parece legal. ·  Nezdá se mi to legální. 

·  Me muero por tu amor. ·  Umírám po tvé lásce. Strašně toužím po 
tvé lásce. 

·  Siempre lo encuentra todo. ·  Vždy najde všechno. 

·  Yo no almuerzo. ·  Neobědvám. 

·  Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde 
porque va al gimnasio. 

·  Vždycky v pondělí se Rosa vrací domů 
velmi pozdě, protože chodí do fitnescentra. 

 

041_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_procvičovací věty_přeložte! 

·  Neznám Evina přítele. ·  No conozco al novio de Eva. 

·  Tento šedý kabát se mi zdá velmi hezký. ·  Este abrigo gris me parece muy bonito. 

·  Děti hodně spí. ·  Los niños duermen mucho. 

·  Nikdy nic nenajdu. ·  Nunca encuentro nada. 

·  Ve Španělsku chodí lidé spát pozdě. ·  En España, la gente se acuesta tarde. 

·  Kolik stojí ta kniha? ·  ¿Cuánto cuesta el libro? 

·  Umírám po tvé lásce. Strašně toužím po 
tvé lásce. 

·  Me muero por tu amor. 

·  Chci poznat tvé rodiče. ·  Quiero conocer a tus padres. 

·  Zná tu píseň. ·  Conoce esa canción. 

·  Kolik stojí tyhle kalhoty? ·  ¿Cuánto cuestan estos pantalones? 

·  Co říkáš téhle zelené bundě? ·  ¿A ti que te parece esta cazadora verde? 

·  Znáš Luise? ·  ¿Conoces a Luis? 

·  Vždy najde všechno. ·  Siempre lo encuentra todo. 

·  Znáš mou sestřenici Lauru? ·  ¿Conoces a mi prima Laura? 
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·  Už nějakou dobu nehraji tenis. ·  Hace tiempo que no juego al tenis. 

·  Neobědvám. ·  Yo no almuerzo. 

·  Tobě se tato mikina zdá drahá? ·  ¿A ti te parece cara esta sudadera? 

·  Máš náladu jít na Klářinu narozeninovu 
oslavu? 

·  ¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de 
Clara? 

·  Kdy se vracíte do své země? ·  ¿Cuándo volvéis a vuestro país? . 

·  Zdá se mi to super. ·  Me parece estupendo. 

·  Neznám tamtu ulici. ·  No conozco esa calle. 

·  Nespím dobře. ·  No duermo bien. 

·  Nezdá se mi to legální. ·  No me parece legal. 

·  Moji synové hrají fotbal každý den. ·  Mis hijos juegan al fútbol todos los días. 

·  Nevzpomínám si na jeho jméno. ·  No me acuerdo de su nombre. 

·  Moc ti za to děkuji. ·  Te lo agradezco mucho. 

·  Neznám jeho osobní situaci. ·  No conozco su situación personal. 

·  Juan se vrací ve tři. ·  Juan vuelve a las 3. 

·  Domy se zdají být nové. ·  Las casas parecen nuevas. 

·  V kolik hodin chodí tvoji rodiče spát přes 
týden? 

·  ¿A qué hora se acuestan tus padres 
durante la semana? 

·  Všichni znají mého švagra Josého. ·  Todo el mundo conoce a mi cuñado José. 

·  Kolik stojí tyhle sluneční brýle? ·  ¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? 

·  Počítám se tebou do kina. ·  Cuento contigo para ir al cine. 

·  Co říkáš na tyto sandály? ·  ¿A ti que te parecen estas sandalias? 

·  Kdo proti nám dnes odpoledne hraje? ·  ¿Quién juega esta tarde contra nosotros? 

·  Nevzpomínám si. ·  No me acuerdo. 

·  V kolik hodin chodíš obyčejně spát? ·  ¿A qué hora te acuestas normalmente? 

·  Vždycky v pondělí se Rosa vrací domů 
velmi pozdě, protože chodí do fitnescentra. 

·  Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde 
porque va al gimnasio. 
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042.00_Lekce 07_slovesa_-zc_-ue_španělský poslech 

·  No conozco esa calle. ·  Neznám tamtu ulici. 

·  No conozco su situación personal. ·  Neznám jeho osobní situaci. 

·  Siempre lo encuentra todo. ·  Vždy najde všechno. 

·  Me parece estupendo. ·  Zdá se mi to super. 

·  ¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de 
Clara? 

·  Máš náladu jít na Klářinu narozeninovu 
oslavu? 

·  No me parece legal. ·  Nezdá se mi to legální. 

·  ¿Quién juega esta tarde contra nosotros? ·  Kdo proti nám dnes odpoledne hraje? 

·  ¿Conoces a mi prima Laura? ·  Znáš mou sestřenici Lauru? 

·  Hace tiempo que no juego al tenis. ·  Už nějakou dobu nehraji tenis. 

·  No me acuerdo. ·  Nevzpomínám si. 

·  No me acuerdo de su nombre. ·  Nevzpomínám si na jeho jméno. 

·  Yo no almuerzo. ·  Neobědvám. 

·  Nunca encuentro nada. ·  Nikdy nic nenajdu. 

·  Conoce esa canción. ·  Zná tu píseň. 

·  Cuento contigo para ir al cine. ·  Počítám se tebou do kina. 

·  En España, la gente se acuesta tarde. ·  Ve Španělsku chodí lidé spát pozdě. 

·  Este abrigo gris me parece muy bonito. ·  Tento šedý kabát se mi zdá velmi hezký. 

·  ¿A ti que te parece esta cazadora verde? ·  Co říkáš téhle zelené bundě? 

·  Mis hijos juegan al fútbol todos los días. ·  Moji synové hrají fotbal každý den. 

·  ¿Cuándo volvéis a vuestro país? . ·  Kdy se vracíte do své země? 

·  ¿A ti que te parecen estas sandalias? ·  Co říkáš na tyto sandály? 

·  ¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? ·  Kolik stojí tyhle sluneční brýle? 

·  Las casas parecen nuevas. ·  Domy se zdají být nové. 

·  Todo el mundo conoce a mi cuñado José. ·  Všichni znají mého švagra Josého. 

·  Los niños duermen mucho. ·  Děti hodně spí. 

·  ¿A ti te parece cara esta sudadera? ·  Tobě se tato mikina zdá drahá? 

·  No conozco al novio de Eva. ·  Neznám Evina přítele. 

·  No duermo bien. ·  Nespím dobře. 
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·  Me muero por tu amor. ·  Umírám po tvé lásce. Strašně toužím po 
tvé lásce. 

·  ¿Cuánto cuestan estos pantalones? ·  Kolik stojí tyhle kalhoty? 

·  Quiero conocer a tus padres. ·  Chci poznat tvé rodiče. 

·  ¿Conoces a Luis? ·  Znáš Luise? 

·  ¿A qué hora se acuestan tus padres 
durante la semana? 

·  V kolik hodin chodí tvoji rodiče spát přes 
týden? 

·  ¿A qué hora te acuestas normalmente? ·  V kolik hodin chodíš obyčejně spát? 

·  Te lo agradezco mucho. ·  Moc ti za to děkuji. 

·  Juan vuelve a las 3. ·  Juan se vrací ve tři. 

·  ¿Cuánto cuesta el libro? ·  Kolik stojí ta kniha? 

·  Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde 
porque va al gimnasio. 

·  Vždycky v pondělí se Rosa vrací domů 
velmi pozdě, protože chodí do fitnescentra. 
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abrigo 

acordarse - me acuerdo, te 
acuerdas, se acuerda, nos 
acordamos, os acordáis, se 

acuerdan 

agradecer - agradezco, 
agradeces, agradece, 

agradecemos, agradecéis, 
agradecen 

almorzar - almuerzo, 
almuerzas, almuerza, 

almorzamos, almorzáis, 
almuerzan 

calle canción 

caro cazadora conocer 

conocer - conozco, conoces, 
conoce, conocemos, 
conocéis, conocen 

conozco 
contar - cuento, cuentas, 

cuenta, contamos, contáis, 
cuentan 

costar - cuesta cuánto cuñado 

dormir - duermo, duermes, 
duerme, dormimos, dormís, 

duermen 
durante 

encontrar - encuentro, 
encuentras, encuentra, 

encontramos, encontráis, 
encuentran 
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děkovat 
vzpomínat - vzpomínám - 

vzpomínají kabát 

píseň ulice 
obědvat - obědvám - 

obědvají 

znát bunda drahý 

počítat - počítám -počítají znám znát - znám - znají 

švagr kolik stát (o ceně) 

najít, potkat - nacházím - 
nachází během spát - spím - spí 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 357 

encuentra esta tarde estupendo 

fiesta de cumpleaños gafas del sol juegan 

jugar - juego, juegas, juega, 
jugamos, jugáis, juegan 

las legal 

morir - muero, mueres, 
muere, morimos, morís, 

mueren 
niños no me acuerdo 

pantalones prima sandalias 

se acuesta situación te acuestas 
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skvělé dnes odpoledne nachází 

hrají sluneční brýle oslava narozenin 

legální ty, člen určitý ženský, 
množné číslo 

hrát - hraji - hrají 

nepamatuji si děti zemřít - umírám - umírají 

sandále sestřenice kalhoty 

chodíš spát situace jde spát 
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volver 
volver - vuelvo, vuelves, 

vuelve, volvemos, volvéis, 
vuelven 

vuelve 

Este abrigo gris me parece 
muy bonito. No me acuerdo. Te lo agradezco mucho. 

Yo no almuerzo. No conozco esa calle. Conoce esa canción. 

¿A ti te parece cara esta 
sudadera? 

¿A ti que te parece esta 
cazadora verde? 

Quiero conocer a tus padres. 

¿Conoces a Luis? No conozco al novio de Eva. Cuento contigo para ir al 
cine. 

¿Cuánto cuesta el libro? Todo el mundo conoce a mi 
cuñado José. 

No duermo bien. 
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vrací se vrátit se - vracím se - vrací se vrátit se 

Moc ti za to děkuji. Nevzpomínám si. Tento šedý kabát se mi zdá 
velmi hezký. 

Zná tu píseň. Neznám tamtu ulici. Neobědvám. 

Chci poznat tvé rodiče. Co říkáš téhle zelené bundě? Tobě se tato mikina zdá 
drahá? 

Počítám se tebou do kina. Neznám Evina přítele. Znáš Luise? 

Nespím dobře. Všichni znají mého švagra 
Josého. 

Kolik stojí ta kniha? 
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¿A qué hora se acuestan tus 
padres durante la semana? Nunca encuentro nada. Siempre lo encuentra todo. 

¿Quién juega esta tarde 
contra nosotros? Me parece estupendo. ¿Te apetece ir a la fiesta de 

cumpleaños de Clara? 

¿Cuánto cuestan estas gafas 
de sol? 

Mis hijos juegan al fútbol 
todos los días. 

Hace tiempo que no juego al 
tenis. 

Las casas parecen nuevas. No me parece legal. Me muero por tu amor. 

Los niños duermen mucho. No me acuerdo de su 
nombre. 

¿Cuánto cuestan estos 
pantalones? 

¿Conoces a mi prima Laura? ¿A ti que te parecen estas 
sandalias? 

En España, la gente se 
acuesta tarde. 
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Vždy najde všechno. Nikdy nic nenajdu. V kolik hodin chodí tvoji 
rodiče spát přes týden? 

Máš náladu jít na Klářinu 
narozeninovu oslavu? Zdá se mi to super. Kdo proti nám dnes 

odpoledne hraje? 

Už nějakou dobu nehraji 
tenis. 

Moji synové hrají fotbal 
každý den. 

Kolik stojí tyhle sluneční 
brýle? 

Umírám po tvé lásce. Strašně 
toužím po tvé lásce. 

Nezdá se mi to legální. Domy se zdají být nové. 

Kolik stojí tyhle kalhoty? Nevzpomínám si na jeho 
jméno. 

Děti hodně spí. 

Ve Španělsku chodí lidé spát 
pozdě. 

Co říkáš na tyto sandály? Znáš mou sestřenici Lauru? 
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No conozco su situación 
personal. 

¿A qué hora te acuestas 
normalmente? 

¿Cuándo volvéis a vuestro 
país? . 

Juan vuelve a las 3. 
Los lunes vuelve Rosa a casa 

muy tarde porque va al 
gimnasio. 

-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

 
 
 
 
 
 
 



 364 

Kdy se vracíte do své země? V kolik hodin chodíš 
obyčejně spát? Neznám jeho osobní situaci. 

-  

Vždycky v pondělí se Rosa 
vrací domů velmi pozdě, 

protože chodí do 
fitnescentra. 

Juan se vrací ve tři. 
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·  Neznám Evina přítele. ................................................................. 

·  zemřít - umírám - umírají ................................................................. 

·  Kolik stojí ta kniha? ................................................................. 

·  kabát ................................................................. 

·  Ve Španělsku chodí lidé spát pozdě. ................................................................. 

·  dnes odpoledne ................................................................. 

·  vrací se ................................................................. 

·  jde spát ................................................................. 

·  vrátit se - vracím se - vrací se ................................................................. 

·  Máš náladu jít na Klářinu narozeninovu 
oslavu? 

................................................................. 

·  Zná tu píseň. ................................................................. 

·  vzpomínat - vzpomínám - vzpomínají ................................................................. 

·  Tobě se tato mikina zdá drahá? ................................................................. 

·  Domy se zdají být nové. ................................................................. 

·  Co říkáš téhle zelené bundě? ................................................................. 

·  Nikdy nic nenajdu. ................................................................. 

·  děkovat ................................................................. 

·  skvělé ................................................................. 

·  děti ................................................................. 

·  sestřenice ................................................................. 

·  nepamatuji si ................................................................. 

·  Moc ti za to děkuji. ................................................................. 

·  Nevzpomínám si na jeho jméno. ................................................................. 

·  Vždycky v pondělí se Rosa vrací domů 
velmi pozdě, protože chodí do fitnescentra. 

................................................................. 

·  Moji synové hrají fotbal každý den. ................................................................. 

·  Vždy najde všechno. ................................................................. 

·  Nezdá se mi to legální. ................................................................. 
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·  Počítám se tebou do kina. ................................................................. 

·  kalhoty ................................................................. 

·  bunda ................................................................. 

·  najít, potkat - nacházím - nachází ................................................................. 

·  během ................................................................. 

·  Kdo proti nám dnes odpoledne hraje? ................................................................. 

·  drahý ................................................................. 

·  vrátit se ................................................................. 

·  obědvat - obědvám - obědvají ................................................................. 

·  znát ................................................................. 

·  Znáš Luise? ................................................................. 

·  Kdy se vracíte do své země? ................................................................. 

·  situace ................................................................. 

·  Nevzpomínám si. ................................................................. 

·  sluneční brýle ................................................................. 

·  švagr ................................................................. 

·  nachází ................................................................. 

·  sandále ................................................................. 

·  píseň ................................................................. 

·  Umírám po tvé lásce. Strašně toužím po 
tvé lásce. 

................................................................. 

·  Všichni znají mého švagra Josého. ................................................................. 

·  Tento šedý kabát se mi zdá velmi hezký. ................................................................. 

·  Kolik stojí tyhle kalhoty? ................................................................. 

·  Nespím dobře. ................................................................. 

·  znám ................................................................. 

·  V kolik hodin chodíš obyčejně spát? ................................................................. 

·  Neznám tamtu ulici. ................................................................. 

·  Neznám jeho osobní situaci. ................................................................. 
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·  počítat - počítám -počítají ................................................................. 

·  chodíš spát ................................................................. 

·  Zdá se mi to super. ................................................................. 

·  spát - spím - spí ................................................................. 

·  kolik ................................................................. 

·  legální ................................................................. 

·  Znáš mou sestřenici Lauru? ................................................................. 

·  Juan se vrací ve tři. ................................................................. 

·  hrát - hraji - hrají ................................................................. 

·  Neobědvám. ................................................................. 

·  oslava narozenin ................................................................. 

·  hrají ................................................................. 

·  V kolik hodin chodí tvoji rodiče spát přes 
týden? 

................................................................. 

·  stát (o ceně) ................................................................. 

·  Kolik stojí tyhle sluneční brýle? ................................................................. 
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·  Neznám Evina přítele. ·  No conozco al novio de Eva. 

·  zemřít - umírám - umírají ·  morir - muero, mueres, muere, morimos, 
morís, mueren 

·  Kolik stojí ta kniha? ·  ¿Cuánto cuesta el libro? 

·  kabát ·  abrigo 

·  Ve Španělsku chodí lidé spát pozdě. ·  En España, la gente se acuesta tarde. 

·  dnes odpoledne ·  esta tarde 

·  vrací se ·  vuelve 

·  jde spát ·  se acuesta 

·  vrátit se - vracím se - vrací se ·  volver - vuelvo, vuelves, vuelve, volvemos, 
volvéis, vuelven 

·  Máš náladu jít na Klářinu narozeninovu 
oslavu? 

·  ¿Te apetece ir a la fiesta de cumpleaños de 
Clara? 

·  Zná tu píseň. ·  Conoce esa canción. 

·  vzpomínat - vzpomínám - vzpomínají ·  acordarse - me acuerdo, te acuerdas, se 
acuerda, nos acordamos, os acordáis, se 
acuerdan 

·  Tobě se tato mikina zdá drahá? ·  ¿A ti te parece cara esta sudadera? 

·  Domy se zdají být nové. ·  Las casas parecen nuevas. 

·  Co říkáš téhle zelené bundě? ·  ¿A ti que te parece esta cazadora verde? 

·  Nikdy nic nenajdu. ·  Nunca encuentro nada. 

·  děkovat ·  agradecer - agradezco, agradeces, 
agradece, agradecemos, agradecéis, 
agradecen 

·  skvělé ·  estupendo 

·  děti ·  niños 

·  sestřenice ·  prima 

·  nepamatuji si ·  no me acuerdo 

·  Moc ti za to děkuji. ·  Te lo agradezco mucho. 

·  Nevzpomínám si na jeho jméno. ·  No me acuerdo de su nombre. 
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·  Vždycky v pondělí se Rosa vrací domů 
velmi pozdě, protože chodí do fitnescentra. 

·  Los lunes vuelve Rosa a casa muy tarde 
porque va al gimnasio. 

·  Moji synové hrají fotbal každý den. ·  Mis hijos juegan al fútbol todos los días. 

·  Vždy najde všechno. ·  Siempre lo encuentra todo. 

·  Nezdá se mi to legální. ·  No me parece legal. 

·  Počítám se tebou do kina. ·  Cuento contigo para ir al cine. 

·  kalhoty ·  pantalones 

·  bunda ·  cazadora 

·  najít, potkat - nacházím - nachází ·  encontrar - encuentro, encuentras, 
encuentra, encontramos, encontráis, 
encuentran 

·  během ·  durante 

·  Kdo proti nám dnes odpoledne hraje? ·  ¿Quién juega esta tarde contra nosotros? 

·  drahý ·  caro 

·  vrátit se ·  volver 

·  obědvat - obědvám - obědvají ·  almorzar - almuerzo, almuerzas, almuerza, 
almorzamos, almorzáis, almuerzan 

·  znát ·  conocer 

·  Znáš Luise? ·  ¿Conoces a Luis? 

·  Kdy se vracíte do své země? ·  ¿Cuándo volvéis a vuestro país? . 

·  situace ·  situación 

·  Nevzpomínám si. ·  No me acuerdo. 

·  sluneční brýle ·  gafas del sol 

·  švagr ·  cuñado 

·  nachází ·  encuentra 

·  sandále ·  sandalias 

·  píseň ·  canción 

·  Umírám po tvé lásce. Strašně toužím po 
tvé lásce. 

·  Me muero por tu amor. 

·  Všichni znají mého švagra Josého. ·  Todo el mundo conoce a mi cuñado José. 

·  Tento šedý kabát se mi zdá velmi hezký. ·  Este abrigo gris me parece muy bonito. 
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·  Kolik stojí tyhle kalhoty? ·  ¿Cuánto cuestan estos pantalones? 

·  Nespím dobře. ·  No duermo bien. 

·  znám ·  conozco 

·  V kolik hodin chodíš obyčejně spát? ·  ¿A qué hora te acuestas normalmente? 

·  Neznám tamtu ulici. ·  No conozco esa calle. 

·  Neznám jeho osobní situaci. ·  No conozco su situación personal. 

·  počítat - počítám -počítají ·  contar - cuento, cuentas, cuenta, 
contamos, contáis, cuentan 

·  chodíš spát ·  te acuestas 

·  Zdá se mi to super. ·  Me parece estupendo. 

·  spát - spím - spí ·  dormir - duermo, duermes, duerme, 
dormimos, dormís, duermen 

·  kolik ·  cuánto 

·  legální ·  legal 

·  Znáš mou sestřenici Lauru? ·  ¿Conoces a mi prima Laura? 

·  Juan se vrací ve tři. ·  Juan vuelve a las 3. 

·  hrát - hraji - hrají ·  jugar - juego, juegas, juega, jugamos, 
jugáis, juegan 

·  Neobědvám. ·  Yo no almuerzo. 

·  oslava narozenin ·  fiesta de cumpleaños 

·  hrají ·  juegan 

·  V kolik hodin chodí tvoji rodiče spát přes 
týden? 

·  ¿A qué hora se acuestan tus padres 
durante la semana? 

·  stát (o ceně) ·  costar - cuesta 

·  Kolik stojí tyhle sluneční brýle? ·  ¿Cuánto cuestan estas gafas de sol? 
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·  tener - tengo, tienes, tiene, tenemos, 
tenéis, tienen 

·  mít - mám - mají  

·  lo siento ·  je mi to líto 

·  preferir - prefiero, prefieres, prefiere, 
preferimos, preferís, prefieren 

·  dávat přednost - dávám přednost - dávají 
přednost 

·  pensar - pienso, piensas, piensa, 
pensamos, pensáis, piensan 

·  myslet - myslím - myslí 

·  trabajo ·  práce 

·  historia ·  historie 

·  alimentos ·  potraviny 

·  universidad ·  univerzita 

·  empiezo ·  začínám 

·  curso ·  kurz 

·  sentir - siento, sientes, siente, sentimos, 
sentís, sienten 

·  litovat - lituji - litují 

·  edad ·  věk  

·  septiembre ·  září 

·  siete ·  sedm 

·  dolor ·  bolest 

·  hambre ·  hlad 

·  abril ·  duben 

·  marzo ·  březen 

·  cerrar - cierro, cierras, cierra, cerramos, 
cerráis, cierran 

·  zavítat - zavírám - zavírají 

·  empezar ·  začít 

·  empiezan ·  začínají 

·  segundos ·  sekundy 

·  centavos ·  centy 

·  hijos ·  děti 

·  azafata ·  letuška 
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·  café ·  káva 

·  regalo ·  dárek 

·  rojo ·  červený 

·  novio ·  přítel 

·  cazadora ·  bunda 

·  gasolina ·  benzín 

·  abuela ·  babička 

·  novia ·  přítelkyně 

·  coche ·  auto 

·  obligación ·  závazek 

·  catorce ·  čtrnáct 

·  atender ·  asistovat, obsluhovat 

·  camisa ·  košile 

·  junio ·  červen 

·  seis ·  šest 

·  problema ·  problém 

·  dinero ·  peníze 

·  pasta ·  těstoviny 

·  cierra ·  zavři 

·  dentro de dos días ·  za dva dny 

·  cocina ·  kuchyně 

·  agencia ·  agentura 

·  diez ·  deset 

·  sábado ·  sobota 

·  vuelo ·  let 

·  examen ·  zkouška 

·  idea ·  nápad 

·  clase ·  třída, lekce 

·  pana ·  manšestr 
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·  cambio ·  drobné 

·  abuelo ·  dědeček 

·  datos ·  data, údaje 

·  cambiar ·  změnit 

·  minutos ·  minuty 

·  reunión ·  setkání 

·  sobrino ·  synovec 

·  cinco ·  pět 

·  compras ·  nákupy 

·  crédito ·  úvěr, kredit 

·  ropa ·  oblečení 

·  té ·  čaj 

·  relación ·  vztah 

·  meses ·  měsíce 

·  bolsillo ·  kapsa 

·  cigarrillo ·  cigareta 

·  frío ·  zima 

·  semana ·  týden 

·  octubre ·  říjen 

·  efectivo ·  hotovost 

·  nueve ·  devět 

·  a las ocho ·  v osm 

·  blancos ·  bílí, bílé 

·  agua ·  voda 

·  corto ·  krátký 

·  todavía ·  ještě 

·  cantidad ·  množství 

·  entender - entiendo, entiendes, entiende, 
entendemos, entendéis, entienden 

·  rozumět - rozumím - rozumí 
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·  vidas ·  životy 

·  planes ·  plány 

·  jardín ·  zahrada 

·  veinte ·  dvacet 

·  hermanos ·  bratři  

·  playa ·  pláž 

·  bastante ·  docela, dost 

·  empieza ·  začíná 

·  fuerza ·  síla 

·  empezar - empiezo, empiezas, empieza, 
empezamos, empezáis, empiezan 

·  začít - začínám - začínají 

·  dedos ·  prsty 

·  diciembre ·  prosinec 
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·  týden ·  semana 

·  dvacet ·  veinte 

·  síla ·  fuerza 

·  třída, lekce ·  clase 

·  data, údaje ·  datos 

·  přítel ·  novio 

·  začíná ·  empieza 

·  věk  ·  edad 

·  životy ·  vidas 

·  v osm ·  a las ocho 

·  sobota ·  sábado 

·  kapsa ·  bolsillo 

·  nápad ·  idea 

·  množství ·  cantidad 
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·  myslet - myslím - myslí ·  pensar - pienso, piensas, piensa, 
pensamos, pensáis, piensan 

·  cigareta ·  cigarrillo 

·  kuchyně ·  cocina 

·  pět ·  cinco 

·  zima ·  frío 

·  minuty ·  minutos 

·  začínám ·  empiezo 

·  auto ·  coche 

·  mít - mám - mají  ·  tener - tengo, tienes, tiene, tenemos, 
tenéis, tienen 

·  košile ·  camisa 

·  docela, dost ·  bastante 

·  manšestr ·  pana 

·  univerzita ·  universidad 

·  červený ·  rojo 

·  těstoviny ·  pasta 

·  zavři ·  cierra 

·  nákupy ·  compras 

·  voda ·  agua 

·  bílí, bílé ·  blancos 

·  vztah ·  relación 

·  úvěr, kredit ·  crédito 

·  peníze ·  dinero 

·  dědeček ·  abuelo 

·  zavítat - zavírám - zavírají ·  cerrar - cierro, cierras, cierra, cerramos, 
cerráis, cierran 

·  centy ·  centavos 

·  káva ·  café 

·  bratři  ·  hermanos 
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·  šest ·  seis 

·  agentura ·  agencia 

·  práce ·  trabajo 

·  litovat - lituji - litují ·  sentir - siento, sientes, siente, sentimos, 
sentís, sienten 

·  letuška ·  azafata 

·  za dva dny ·  dentro de dos días 

·  setkání ·  reunión 

·  začít ·  empezar 

·  duben ·  abril 

·  rozumět - rozumím - rozumí ·  entender - entiendo, entiendes, entiende, 
entendemos, entendéis, entienden 

·  měsíce ·  meses 

·  děti ·  hijos 

·  plány ·  planes 

·  je mi to líto ·  lo siento 

·  devět ·  nueve 

·  potraviny ·  alimentos 

·  hotovost ·  efectivo 

·  bunda ·  cazadora 

·  sekundy ·  segundos 

·  sedm ·  siete 

·  problém ·  problema 

·  synovec ·  sobrino 

·  dávat přednost - dávám přednost - dávají 
přednost 

·  preferir - prefiero, prefieres, prefiere, 
preferimos, preferís, prefieren 

·  čaj ·  té 

·  dárek ·  regalo 

·  babička ·  abuela 

·  let ·  vuelo 
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·  červen ·  junio 

·  bolest ·  dolor 

·  kurz ·  curso 

·  změnit ·  cambiar 

·  drobné ·  cambio 

·  zkouška ·  examen 

·  krátký ·  corto 

·  pláž ·  playa 

·  deset ·  diez 

·  říjen ·  octubre 

·  hlad ·  hambre 

·  asistovat, obsluhovat ·  atender 

·  historie ·  historia 

·  prsty ·  dedos 

·  přítelkyně ·  novia 

·  ještě ·  todavía 

·  březen ·  marzo 

·  závazek ·  obligación 

·  zahrada ·  jardín 

·  benzín ·  gasolina 

·  začít - začínám - začínají ·  empezar - empiezo, empiezas, empieza, 
empezamos, empezáis, empiezan 

·  oblečení ·  ropa 

·  čtrnáct ·  catorce 

·  září ·  septiembre 

·  začínají ·  empiezan 

·  prosinec ·  diciembre 
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045_Lekce 08_slovesa_-ie_vysvětlení 
 

U těchto sloves dochází v jednotném čísle a ve 3. osobě čísla množného ke změně 

samohlásky. 1. a 2. osoba množného čísla se tvoří pravidelně. Koncovky pro jednotlivé osoby 

jsou stejné jako u pravidelných sloves. 

Příklad sloveso querer, kde se kmenová samohláska změní z e>ie. 1. a 2. osoba množného 

čísla se tvoří pravidelně. 

 

Yo quiero   já chci 

Tú quieres   ty chceš 

Él quiere   on chce 

Ella quiere   ona chce 

nosotros/as queremos my chceme 

vosotros/as queréis  vy chcete 

ellos quieren   oni chtějí 

 

Quiero un helado por favor.   Chci zmrzlinu, prosím. 

¿Quieres ir conmigo?    Chceš jít se mnou? 

 

Další slovesa tohoto typu:  

 

entender-rozumět 

yo entiendo    já rozumím 

tú entiendes    ty rozumíš 

él entiende    on rozumí 

ella entiende    ona rozumí 

nosotros/as entendemos  my rozumíme 

vosotros/as entendéis  vy rozumíte 

ellos entienden   oni rozumí 

 

No entiendo bien el español.  Nerozumím dobře španělsky. 

Entendemos lo que leemos.   Rozumíme tomu, co čteme. 
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empezar-začínat 

 

yo empiezo   já začínám 

tú empiezas   ty začínáš 

él empieza   on začíná 

ella empieza   ona začíná 

nosotros/as empezamos my začínáme 

vosotros/as empezáis vy začínáte 

ellos empiezan  oni začínají 

 

Empiezo a trabajar a las 8.   Začínám pracovat v 8. 

Empezamos de cero.   Začínáme od nuly. 
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046_Lekce 08_slovesa_-ie_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  Pienso mucho en ti. ·  Moc na tebe myslím. 

·  Tengo dos hermanos. ·  Mám dva bratry. 

·  Todavía tengo tiempo. ·  Stále mám čas. 

·  Tengo unos pantalones blancos. ·  Mám jedny bílé kalhoty. 

·  No tiene novio. ·  Nemá přítele. 

·  Tengo dos hermanos. ·  Mám dva bratry. 

·  En octubre empieza el colegio. ·  V říjnu začíná škola. 

·  El sábado tenemos una cena con los 
amigos. 

·  V sobotu máme večeři s přáteli. 

·  ¿Quieres café o té? ·  Chceš kávu nebo čaj? 

·  Laura es azafata y atiende a los pasajeros 
en avión. 

·  Laura je letuška a obsluhuje cestující v 
letadle. 

·  Los gatos tienen siete vidas. ·  Kočky mají sedm životů. 

·  ¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la 
roja? 

·  Jaké bundě dáváš přednost, žluté nebo 
červené? 

·  Empiezo a estudiar la semana que viene. ·  Příští týden začnu studovat. 

·  En esta tienda siempre me atienden muy 
bien. 

·  V tomto obchodě mě vždycky velmi dobře 
obslouží. 

·  ¿A qué hora cierra el restaurante? ·  V kolik hodin zavírá ta restaurace? 

·  Tengo las llaves en el bolsillo. ·  Mám klíče v kapse. 

·  ¿Qué prefieres - pasta o arroz? ·  Čemu dáváš přednost - těstovinám nebo 
rýži? 

·  No tengo gasolina en el coche. ·  Nemám v autě benzín. 

·  La semana tiene siete días. ·  Týden má sedm dní. 

·  Mi marido prefiere la ropa práctica. ·  Můj manžel dává přednost praktickému 
oblečení. 

·  Un dólar tiene 100 centavos. ·  Dolar má sto centů. 

·  ¿Prefieres playa o piscina? ·  Máš raději pláž nebo bazén? 

·  Juan empieza a trabajar a las ocho de la 
mañana. 

·  Juan začíná pracovat v osm hodin ráno. 

·  Tengo una camisa nueva. ·  Mám novou košili. 
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·  Tenemos muchas obligaciones en estos 
días. 

·  V těchto dnes máme hodně povinností. 

·  El curso empieza en septiembre. ·  Kurs začíná v září. 

·  Tengo una reunión con mi jefe. ·  Mám schůzku se svým šéfem. 

·  ¿Prefieres café o té? ·  Dáváš přednost kávě, nebo čaji? 

·  ¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo 
siento, es que tengo mucho trabajo. 

·  Proč nejdeš dnes večer do kina? - Je mi 
líto, jde o to, že mám moc práce. 

·  ¿Quieres cambiar el examen? ·  Chceš změnit tu zkoušku? 

·  La casa tiene dos cocinas. ·  Dům má dvě kuchyně. 

·  No tengo tarjeta de crédito. ·  Nemám kreditní kartu. 

·  El martes tengo examen de historia. ·  V úterý mám zkoušku z historie. 

·  Tengo una casa con jardín. ·  Mám dům se zahradou. 

·  Tengo cinco dedos en la mano. ·  Mám pět prstů na ruce. 

·  No tengo sus datos. ·  Nemám jejich údaje. 

·  Empezamos a hablar español muy bien. ·  Začínáme mluvit velmi dobře španělsky. 

·  Tengo mucho frío. ·  Je mi velká zima. 

·  Ana y yo tenemos una relación. ·  Ana a já máme vztah. 

·  No tengo dinero en efectivo. ·  Nemám peníze v hotovosti. 

·  Tengo un problema. ·  Mám problém. 

·  Roberto prefiere los pantalones de pana. ·  Roberto dává přednost manšestrovým 
kalhotám. 

·  Tengo un regalo para ti. ·  Mám pro tebe dárek. 

·  Tiene seis hermanas. ·  Má šest sester. 

·  Una semana tiene siete días. ·  Týden má sedm dní. 

·  No cierran nunca. ·  Nikdy nezavírají. 

·  ¿Tienes un cigarrillo? ·  Máš cigaretu? 

·  Lo siento mucho. ·  Je mi to moc líto. 

·  Tienes un ojo un poco rojo. ·  Máš jedno oko trochu červené. 

·  No tengo abuela. ·  Nemám babičku. 

·  No tengo cambio. ·  Nemám drobné. 
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·  Tiene veinte años. ·  Má dvacet let. 

·  No tengo bastante dinero. ·  Nemám dost peněz. 

·  No tengo dolor. ·  Nemám bolesti. 

·  No tengo trabajo. ·  Nemám práci. 

·  El verano empieza en junio. ·  Léto začíná v červnu. 

·  No te entiendo. ·  Nerozumím ti. 

·  No tenemos planes para mañana. ·  Na zítřek nemáme plány. 

·  No tengo mucho dinero. ·  Nemám moc peněz. 

·  Tengo el pelo corto. ·  Mám krátké vlasy. 

·  Prefiero comprar los alimentos frescos. ·  Raději kupuji čerstvé potraviny. 

·  No tengo esa cantidad de dinero. ·  Nemám toto množství peněz. 

·  Hoy no tengo clase. ·  Dnes nemám školu. 

·  No tiene abuelo. ·  Nemá dědečka 

·  Mi vuelo tiene un retraso. ·  Můj let má zpoždění. 

·  Una hora tiene sesenta minutos. ·  Hodina má šedesát minut. 

·  El año tiene doce meses. ·  Rok má dvanáct měsíců. 

·  La primavera comienza en Marzo. ·  Jaro začíná v březnu. 

·  Un minuto tiene sesenta segundos. ·  Minuta má šedesát vteřin. 

·  Mañana empiezo a la universidad. ·  Zítra začínám na univerzitě. 

·  Tengo hambre. ·  Mám hlad. 

·  La mano tiene cinco dedos. ·  Ruka má pět prstů. 

·  Pedro tiene nueve años. ·  Pedro má devět let. 

·  Tenemos diez dedos en las manos. ·  Máme deset prstů na rukou. 

·  El rio tiene mucha agua. ·  Řeka má hodně vody. 

·  Juana y Emilio empiezan a trabajar a las 
siete. 

·  Juana a Emilio začínají pracovat v sedm 
hodin. 

·  María tiene una agencia de viajes. ·  Marie má cestovní agenturu. 

·  El curso empieza dentro de dos días. ·  Kurz začíná za dva dny. 

·  ¿Qué edad tienes? ·  Jaký máš věk? Jak jsi starý? 
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·  Hoy tengo un examen. ·  Dnes mám zkoušku. 

·  ¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. ·  Kolik let má tvoje sestřenice? - Čtrnáct. 

·  El otoño empieza en Septiembre. ·  Podzim začíná v září. 

·  No tengo coche. ·  Nemám auto. 

·  No tiene novia. ·  Nemá přítelkyni. 

·  Tiene cumpleaños el treinta de Abril. ·  Má narozeniny třicátého dubna. 

·  Las clases empiezan a las 9. ·  Výuka začíná v devět. 

·  Ya tengo las compras de Navidad. ·  Už mám vánoční nákupy. 

·  No tengo hijos. ·  Nemám děti. 

·  Mi sobrino Manolito tiene un año. ·  Můj synovec Manolito má jeden rok. 

·  El invierno empieza en Diciembre. ·  Zima začíná v prosinci. 

 

047_Lekce 08_slovesa_-ie_procvičovací věty_přeložte! 

·  Pedro má devět let. ·  Pedro tiene nueve años. 

·  Má dvacet let. ·  Tiene veinte años. 

·  Mám novou košili. ·  Tengo una camisa nueva. 

·  Raději kupuji čerstvé potraviny. ·  Prefiero comprar los alimentos frescos. 

·  Nemám babičku. ·  No tengo abuela. 

·  V tomto obchodě mě vždycky velmi dobře 
obslouží. 

·  En esta tienda siempre me atienden muy 
bien. 

·  Mám pět prstů na ruce. ·  Tengo cinco dedos en la mano. 

·  Je mi velká zima. ·  Tengo mucho frío. 

·  Laura je letuška a obsluhuje cestující v 
letadle. 

·  Laura es azafata y atiende a los pasajeros 
en avión. 

·  Má narozeniny třicátého dubna. ·  Tiene cumpleaños el treinta de Abril. 

·  V říjnu začíná škola. ·  En octubre empieza el colegio. 

·  Nemám jejich údaje. ·  No tengo sus datos. 

·  Nemám kreditní kartu. ·  No tengo tarjeta de crédito. 

·  Máš raději pláž nebo bazén? ·  ¿Prefieres playa o piscina? 

·  Nemám práci. ·  No tengo trabajo. 
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·  Je mi to moc líto. ·  Lo siento mucho. 

·  Ana a já máme vztah. ·  Ana y yo tenemos una relación. 

·  Proč nejdeš dnes večer do kina? - Je mi 
líto, jde o to, že mám moc práce. 

·  ¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo 
siento, es que tengo mucho trabajo. 

·  Chceš změnit tu zkoušku? ·  ¿Quieres cambiar el examen? 

·  Léto začíná v červnu. ·  El verano empieza en junio. 

·  Nemám v autě benzín. ·  No tengo gasolina en el coche. 

·  Můj let má zpoždění. ·  Mi vuelo tiene un retraso. 

·  Začínáme mluvit velmi dobře španělsky. ·  Empezamos a hablar español muy bien. 

·  Můj synovec Manolito má jeden rok. ·  Mi sobrino Manolito tiene un año. 

·  V sobotu máme večeři s přáteli. ·  El sábado tenemos una cena con los 
amigos. 

·  Jaký máš věk? Jak jsi starý? ·  ¿Qué edad tienes? 

·  V těchto dnes máme hodně povinností. ·  Tenemos muchas obligaciones en estos 
días. 

·  Juan začíná pracovat v osm hodin ráno. ·  Juan empieza a trabajar a las ocho de la 
mañana. 

·  Nemám drobné. ·  No tengo cambio. 

·  Juana a Emilio začínají pracovat v sedm 
hodin. 

·  Juana y Emilio empiezan a trabajar a las 
siete. 

·  Nerozumím ti. ·  No te entiendo. 

·  Máme deset prstů na rukou. ·  Tenemos diez dedos en las manos. 

·  Hodina má šedesát minut. ·  Una hora tiene sesenta minutos. 

·  Dům má dvě kuchyně. ·  La casa tiene dos cocinas. 

·  Mám jedny bílé kalhoty. ·  Tengo unos pantalones blancos. 

·  Mám problém. ·  Tengo un problema. 

·  Máš jedno oko trochu červené. ·  Tienes un ojo un poco rojo. 

·  Dnes nemám školu. ·  Hoy no tengo clase. 

·  Podzim začíná v září. ·  El otoño empieza en Septiembre. 

·  Dnes mám zkoušku. ·  Hoy tengo un examen. 

·  Nemá přítelkyni. ·  No tiene novia. 
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·  Nemá přítele. ·  No tiene novio. 

·  Jaké bundě dáváš přednost, žluté nebo 
červené? 

·  ¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la 
roja? 

·  Mám dům se zahradou. ·  Tengo una casa con jardín. 

·  Čemu dáváš přednost - těstovinám nebo 
rýži? 

·  ¿Qué prefieres - pasta o arroz? 

·  Má šest sester. ·  Tiene seis hermanas. 

·  Nemám peníze v hotovosti. ·  No tengo dinero en efectivo. 

·  Řeka má hodně vody. ·  El rio tiene mucha agua. 

·  Ruka má pět prstů. ·  La mano tiene cinco dedos. 

·  Roberto dává přednost manšestrovým 
kalhotám. 

·  Roberto prefiere los pantalones de pana. 

·  Mám pro tebe dárek. ·  Tengo un regalo para ti. 

·  Mám hlad. ·  Tengo hambre. 

·  Mám dva bratry. ·  Tengo dos hermanos. 

·  V kolik hodin zavírá ta restaurace? ·  ¿A qué hora cierra el restaurante? 

·  Příští týden začnu studovat. ·  Empiezo a estudiar la semana que viene. 

·  Na zítřek nemáme plány. ·  No tenemos planes para mañana. 

·  Nemám moc peněz. ·  No tengo mucho dinero. 

·  Nikdy nezavírají. ·  No cierran nunca. 

·  Dolar má sto centů. ·  Un dólar tiene 100 centavos. 

·  Rok má dvanáct měsíců. ·  El año tiene doce meses. 

·  Kurs začíná v září. ·  El curso empieza en septiembre. 

·  Už mám vánoční nákupy. ·  Ya tengo las compras de Navidad. 

·  Mám krátké vlasy. ·  Tengo el pelo corto. 

·  Mám schůzku se svým šéfem. ·  Tengo una reunión con mi jefe. 

·  Výuka začíná v devět. ·  Las clases empiezan a las 9. 

·  Můj manžel dává přednost praktickému 
oblečení. 

·  Mi marido prefiere la ropa práctica. 

·  Týden má sedm dní. ·  La semana tiene siete días. 

·  Nemá dědečka ·  No tiene abuelo. 
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·  Moc na tebe myslím. ·  Pienso mucho en ti. 

·  Nemám toto množství peněz. ·  No tengo esa cantidad de dinero. 

·  Nemám dost peněz. ·  No tengo bastante dinero. 

·  Nemám děti. ·  No tengo hijos. 

·  Týden má sedm dní. ·  Una semana tiene siete días. 

·  Dáváš přednost kávě, nebo čaji? ·  ¿Prefieres café o té? 

·  Nemám auto. ·  No tengo coche. 

·  Kočky mají sedm životů. ·  Los gatos tienen siete vidas. 

·  Stále mám čas. ·  Todavía tengo tiempo. 

·  Zítra začínám na univerzitě. ·  Mañana empiezo a la universidad. 

·  Chceš kávu nebo čaj? ·  ¿Quieres café o té? 

·  Marie má cestovní agenturu. ·  María tiene una agencia de viajes. 

·  Jaro začíná v březnu. ·  La primavera comienza en Marzo. 

·  Nemám bolesti. ·  No tengo dolor. 

·  Minuta má šedesát vteřin. ·  Un minuto tiene sesenta segundos. 

·  Máš cigaretu? ·  ¿Tienes un cigarrillo? 

·  V úterý mám zkoušku z historie. ·  El martes tengo examen de historia. 

·  Mám dva bratry. ·  Tengo dos hermanos. 

·  Kurz začíná za dva dny. ·  El curso empieza dentro de dos días. 

·  Mám klíče v kapse. ·  Tengo las llaves en el bolsillo. 

·  Kolik let má tvoje sestřenice? - Čtrnáct. ·  ¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. 

·  Zima začíná v prosinci. ·  El invierno empieza en Diciembre. 

 

048.00_Lekce 08_slovesa_-ie_španělský poslech! 

·  Tienes un ojo un poco rojo. ·  Máš jedno oko trochu červené. 

·  Un minuto tiene sesenta segundos. ·  Minuta má šedesát vteřin. 

·  Roberto prefiere los pantalones de pana. ·  Roberto dává přednost manšestrovým 
kalhotám. 

·  María tiene una agencia de viajes. ·  Marie má cestovní agenturu. 
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·  ¿Qué edad tienes? ·  Jaký máš věk? Jak jsi starý? 

·  El otoño empieza en Septiembre. ·  Podzim začíná v září. 

·  Todavía tengo tiempo. ·  Stále mám čas. 

·  Mi sobrino Manolito tiene un año. ·  Můj synovec Manolito má jeden rok. 

·  El verano empieza en junio. ·  Léto začíná v červnu. 

·  Mañana empiezo a la universidad. ·  Zítra začínám na univerzitě. 

·  Tengo hambre. ·  Mám hlad. 

·  Tengo unos pantalones blancos. ·  Mám jedny bílé kalhoty. 

·  Ana y yo tenemos una relación. ·  Ana a já máme vztah. 

·  Tengo mucho frío. ·  Je mi velká zima. 

·  Tiene cumpleaños el treinta de Abril. ·  Má narozeniny třicátého dubna. 

·  No tengo mucho dinero. ·  Nemám moc peněz. 

·  No te entiendo. ·  Nerozumím ti. 

·  Tenemos diez dedos en las manos. ·  Máme deset prstů na rukou. 

·  El curso empieza en septiembre. ·  Kurs začíná v září. 

·  ¿Prefieres café o té? ·  Dáváš přednost kávě, nebo čaji? 

·  En esta tienda siempre me atienden muy 
bien. 

·  V tomto obchodě mě vždycky velmi dobře 
obslouží. 

·  Tengo el pelo corto. ·  Mám krátké vlasy. 

·  ¿Qué prefieres - pasta o arroz? ·  Čemu dáváš přednost - těstovinám nebo 
rýži? 

·  No tengo cambio. ·  Nemám drobné. 

·  Un dólar tiene 100 centavos. ·  Dolar má sto centů. 

·  No tengo hijos. ·  Nemám děti. 

·  El rio tiene mucha agua. ·  Řeka má hodně vody. 

·  No cierran nunca. ·  Nikdy nezavírají. 

·  Pienso mucho en ti. ·  Moc na tebe myslím. 

·  La mano tiene cinco dedos. ·  Ruka má pět prstů. 

·  Una hora tiene sesenta minutos. ·  Hodina má šedesát minut. 

·  No tengo sus datos. ·  Nemám jejich údaje. 
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·  En octubre empieza el colegio. ·  V říjnu začíná škola. 

·  ¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo 
siento, es que tengo mucho trabajo. 

·  Proč nejdeš dnes večer do kina? - Je mi 
líto, jde o to, že mám moc práce. 

·  Tengo un regalo para ti. ·  Mám pro tebe dárek. 

·  ¿A qué hora cierra el restaurante? ·  V kolik hodin zavírá ta restaurace? 

·  Una semana tiene siete días. ·  Týden má sedm dní. 

·  ¿Tienes un cigarrillo? ·  Máš cigaretu? 

·  La primavera comienza en Marzo. ·  Jaro začíná v březnu. 

·  Tengo una camisa nueva. ·  Mám novou košili. 

·  El año tiene doce meses. ·  Rok má dvanáct měsíců. 

·  La casa tiene dos cocinas. ·  Dům má dvě kuchyně. 

·  Prefiero comprar los alimentos frescos. ·  Raději kupuji čerstvé potraviny. 

·  No tengo abuela. ·  Nemám babičku. 

·  ¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. ·  Kolik let má tvoje sestřenice? - Čtrnáct. 

·  Mi marido prefiere la ropa práctica. ·  Můj manžel dává přednost praktickému 
oblečení. 

·  No tengo coche. ·  Nemám auto. 

·  El curso empieza dentro de dos días. ·  Kurz začíná za dva dny. 

·  No tengo tarjeta de crédito. ·  Nemám kreditní kartu. 

·  Tiene veinte años. ·  Má dvacet let. 

·  Tengo dos hermanos. ·  Mám dva bratry. 

·  No tengo trabajo. ·  Nemám práci. 

·  Tengo un problema. ·  Mám problém. 

·  Tenemos muchas obligaciones en estos 
días. 

·  V těchto dnes máme hodně povinností. 

·  El sábado tenemos una cena con los 
amigos. 

·  V sobotu máme večeři s přáteli. 

·  No tengo dinero en efectivo. ·  Nemám peníze v hotovosti. 

·  Laura es azafata y atiende a los pasajeros 
en avión. 

·  Laura je letuška a obsluhuje cestující v 
letadle. 

·  Hoy tengo un examen. ·  Dnes mám zkoušku. 



 389 

·  Tiene seis hermanas. ·  Má šest sester. 

·  Lo siento mucho. ·  Je mi to moc líto. 

·  Tengo dos hermanos. ·  Mám dva bratry. 

·  Tengo una casa con jardín. ·  Mám dům se zahradou. 

·  ¿Quieres café o té? ·  Chceš kávu nebo čaj? 

·  No tiene novio. ·  Nemá přítele. 

·  Hoy no tengo clase. ·  Dnes nemám školu. 

·  No tengo esa cantidad de dinero. ·  Nemám toto množství peněz. 

·  No tengo bastante dinero. ·  Nemám dost peněz. 

·  ¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la 
roja? 

·  Jaké bundě dáváš přednost, žluté nebo 
červené? 

·  ¿Prefieres playa o piscina? ·  Máš raději pláž nebo bazén? 

·  Pedro tiene nueve años. ·  Pedro má devět let. 

·  No tengo gasolina en el coche. ·  Nemám v autě benzín. 

·  Ya tengo las compras de Navidad. ·  Už mám vánoční nákupy. 

·  Las clases empiezan a las 9. ·  Výuka začíná v devět. 

·  ¿Quieres cambiar el examen? ·  Chceš změnit tu zkoušku? 

·  No tengo dolor. ·  Nemám bolesti. 

·  La semana tiene siete días. ·  Týden má sedm dní. 

·  Tengo cinco dedos en la mano. ·  Mám pět prstů na ruce. 

·  No tenemos planes para mañana. ·  Na zítřek nemáme plány. 

·  Mi vuelo tiene un retraso. ·  Můj let má zpoždění. 

·  Juana y Emilio empiezan a trabajar a las 
siete. 

·  Juana a Emilio začínají pracovat v sedm 
hodin. 

·  Tengo las llaves en el bolsillo. ·  Mám klíče v kapse. 

·  No tiene novia. ·  Nemá přítelkyni. 

·  Los gatos tienen siete vidas. ·  Kočky mají sedm životů. 

·  El martes tengo examen de historia. ·  V úterý mám zkoušku z historie. 

·  Empiezo a estudiar la semana que viene. ·  Příští týden začnu studovat. 

·  Empezamos a hablar español muy bien. ·  Začínáme mluvit velmi dobře španělsky. 
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·  No tiene abuelo. ·  Nemá dědečka 

·  Juan empieza a trabajar a las ocho de la 
mañana. 

·  Juan začíná pracovat v osm hodin ráno. 

·  Tengo una reunión con mi jefe. ·  Mám schůzku se svým šéfem. 

·  El invierno empieza en Diciembre. ·  Zima začíná v prosinci. 
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048.00_Lekce 08_slovesa_-ie_karty 

a las ocho abuela abuelo 

agencia agua alimentos 

atender azafata bastante 

blancos bolsillo café 

cambiar cambio camisa 

cantidad catorce cazadora 
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dědeček babička v osm 

potraviny voda agentura 

docela, dost letuška asistovat, obsluhovat 

káva kapsa bílí, bílé 

košile drobné změnit 

bunda čtrnáct množství 
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centavos cerrar - cierro, cierras, cierra, 
cerramos, cerráis, cierran cierra 

cigarrillo cinco clase 

cocina coche compras 

corto crédito curso 

datos dedos dentro de dos días 

diez dinero dolor 
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zavři zavítat - zavírám - zavírají centy 

třída, lekce pět cigareta 

nákupy auto kuchyně 

kurz úvěr, kredit krátký 

za dva dny prsty data, údaje 

bolest peníze deset 
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edad efectivo empezar 

empezar - empiezo, 
empiezas, empieza, 

empezamos, empezáis, 
empiezan 

empieza empiezan 

empiezo 

entender - entiendo, 
entiendes, entiende, 

entendemos, entendéis, 
entienden 

examen 

frío fuerza gasolina 

hambre hermanos hijos 

historia idea jardín 
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začít hotovost věk  

začínají začíná začít - začínám - začínají 

zkouška rozumět - rozumím - rozumí začínám 

benzín síla zima 

děti bratři  hlad 

zahrada nápad historie 
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lo siento meses minutos 

novia novio nueve 

obligación pana pasta 

pensar - pienso, piensas, 
piensa, pensamos, pensáis, 

piensan 
planes playa 

preferir - prefiero, prefieres, 
prefiere, preferimos, 

preferís, prefieren 
problema regalo 

relación reunión rojo 
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minuty měsíce je mi to líto 

devět přítel přítelkyně 

těstoviny manšestr závazek 

pláž plány myslet - myslím - myslí 

dárek problém dávat přednost - dávám 
přednost - dávají přednost 

červený setkání vztah 
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ropa sábado segundos 

seis semana 
sentir - siento, sientes, 

siente, sentimos, sentís, 
sienten 

siete sobrino té 

tener - tengo, tienes, tiene, 
tenemos, tenéis, tienen 

todavía trabajo 

universidad veinte vidas 

vuelo marzo abril 

 
 
 
 
 
 
 
 



 400 

sekundy sobota oblečení 

litovat - lituji - litují týden šest 

čaj synovec sedm 

práce ještě mít - mám - mají  

životy dvacet univerzita 

duben březen let 
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junio septiembre octubre 

diciembre Juan empieza a trabajar a las 
ocho de la mañana. No tengo abuela. 

No tiene abuelo. María tiene una agencia de 
viajes. 

El rio tiene mucha agua. 

Prefiero comprar los 
alimentos frescos. 

En esta tienda siempre me 
atienden muy bien. 

Laura es azafata y atiende a 
los pasajeros en avión. 

No tengo bastante dinero. Tengo unos pantalones 
blancos. 

Tengo las llaves en el bolsillo. 

¿Quieres café o té? ¿Quieres cambiar el 
examen? 

No tengo cambio. 
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říjen září červen 

Nemám babičku. Juan začíná pracovat v osm 
hodin ráno. prosinec 

Řeka má hodně vody. Marie má cestovní agenturu. Nemá dědečka 

Laura je letuška a obsluhuje 
cestující v letadle. 

V tomto obchodě mě 
vždycky velmi dobře 

obslouží. 

Raději kupuji čerstvé 
potraviny. 

Mám klíče v kapse. Mám jedny bílé kalhoty. Nemám dost peněz. 

Nemám drobné. Chceš změnit tu zkoušku? Chceš kávu nebo čaj? 
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Tengo una camisa nueva. No tengo esa cantidad de 
dinero. 

¿Cuántos años tiene tu 
prima? - Catorce. 

¿Qué cazadora prefieres, la 
amarilla o la roja? Un dólar tiene 100 centavos. No cierran nunca. 

¿A qué hora cierra el 
restaurante? 

¿Tienes un cigarrillo? La mano tiene cinco dedos. 

Hoy no tengo clase. La casa tiene dos cocinas. No tengo coche. 

Ya tengo las compras de 
Navidad. 

Tengo el pelo corto. No tengo tarjeta de crédito. 

El curso empieza en 
septiembre. 

No tengo sus datos. Tengo cinco dedos en la 
mano. 
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Kolik let má tvoje sestřenice? 
- Čtrnáct. 

Nemám toto množství 
peněz. Mám novou košili. 

Nikdy nezavírají. Dolar má sto centů. Jaké bundě dáváš přednost, 
žluté nebo červené? 

Ruka má pět prstů. Máš cigaretu? V kolik hodin zavírá ta 
restaurace? 

Nemám auto. Dům má dvě kuchyně. Dnes nemám školu. 

Nemám kreditní kartu. Mám krátké vlasy. Už mám vánoční nákupy. 

Mám pět prstů na ruce. Nemám jejich údaje. Kurs začíná v září. 
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El curso empieza dentro de 
dos días. 

Tenemos diez dedos en las 
manos. No tengo mucho dinero. 

No tengo dolor. ¿Qué edad tienes? No tengo dinero en efectivo. 

Empezamos a hablar español 
muy bien. 

Las clases empiezan a las 9. Juana y Emilio empiezan a 
trabajar a las siete. 

Empiezo a estudiar la 
semana que viene. 

No te entiendo. Hoy tengo un examen. 

Tengo mucho frío. No tengo gasolina en el 
coche. 

Tengo hambre. 

Tengo dos hermanos. No tengo hijos. El martes tengo examen de 
historia. 
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Nemám moc peněz. Máme deset prstů na rukou. Kurz začíná za dva dny. 

Nemám peníze v hotovosti. Jaký máš věk? Jak jsi starý? Nemám bolesti. 

Juana a Emilio začínají 
pracovat v sedm hodin. 

Výuka začíná v devět. Začínáme mluvit velmi dobře 
španělsky. 

Dnes mám zkoušku. Nerozumím ti. Příští týden začnu studovat. 

Mám hlad. Nemám v autě benzín. Je mi velká zima. 

V úterý mám zkoušku z 
historie. 

Nemám děti. Mám dva bratry. 
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Tengo una casa con jardín. 
¿Por qué no vienes al cine 
esta noche? - Lo siento, es 
que tengo mucho trabajo. 

El año tiene doce meses. 

Una hora tiene sesenta 
minutos. No tiene novia. No tiene novio. 

Pedro tiene nueve años. Tenemos muchas 
obligaciones en estos días. 

Roberto prefiere los 
pantalones de pana. 

¿Qué prefieres - pasta o 
arroz? 

Pienso mucho en ti. No tenemos planes para 
mañana. 

¿Prefieres playa o piscina? Tengo un problema. Tengo un regalo para ti. 

Ana y yo tenemos una 
relación. 

Tengo una reunión con mi 
jefe. 

Tienes un ojo un poco rojo. 
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Rok má dvanáct měsíců. 
Proč nejdeš dnes večer do 

kina? - Je mi líto, jde o to, že 
mám moc práce. 

Mám dům se zahradou. 

Nemá přítele. Nemá přítelkyni. Hodina má šedesát minut. 

Roberto dává přednost 
manšestrovým kalhotám. 

V těchto dnes máme hodně 
povinností. 

Pedro má devět let. 

Na zítřek nemáme plány. Moc na tebe myslím. Čemu dáváš přednost - 
těstovinám nebo rýži? 

Mám pro tebe dárek. Mám problém. Máš raději pláž nebo bazén? 

Máš jedno oko trochu 
červené. 

Mám schůzku se svým 
šéfem. 

Ana a já máme vztah. 
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Mi marido prefiere la ropa 
práctica. 

El sábado tenemos una cena 
con los amigos. 

Un minuto tiene sesenta 
segundos. 

Tiene seis hermanas. Una semana tiene siete días. Lo siento mucho. 

La semana tiene siete días. Mi sobrino Manolito tiene un 
año. 

¿Prefieres café o té? 

Tengo dos hermanos. Todavía tengo tiempo. No tengo trabajo. 

Mañana empiezo a la 
universidad. 

Tiene veinte años. Los gatos tienen siete vidas. 

Mi vuelo tiene un retraso. La primavera comienza en 
Marzo. 

Tiene cumpleaños el treinta 
de Abril. 
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Minuta má šedesát vteřin. V sobotu máme večeři s 
přáteli. 

Můj manžel dává přednost 
praktickému oblečení. 

Je mi to moc líto. Týden má sedm dní. Má šest sester. 

Dáváš přednost kávě, nebo 
čaji? 

Můj synovec Manolito má 
jeden rok. 

Týden má sedm dní. 

Nemám práci. Stále mám čas. Mám dva bratry. 

Kočky mají sedm životů. Má dvacet let. Zítra začínám na univerzitě. 

Má narozeniny třicátého 
dubna. 

Jaro začíná v březnu. Můj let má zpoždění. 
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El verano empieza en junio. El otoño empieza en 
Septiembre. 

En octubre empieza el 
colegio. 

El invierno empieza en 
Diciembre. -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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V říjnu začíná škola. Podzim začíná v září. Léto začíná v červnu. 

-  -  Zima začíná v prosinci. 
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048.02_Lekce 08_slovesa_-ie_test 

·  Nemám toto množství peněz. ................................................................. 

·  Kurs začíná v září. ................................................................. 

·  Mám pět prstů na ruce. ................................................................. 

·  dvacet ................................................................. 

·  Začínáme mluvit velmi dobře španělsky. ................................................................. 

·  auto ................................................................. 

·  Nemá přítelkyni. ................................................................. 

·  Máš jedno oko trochu červené. ................................................................. 

·  Nemá dědečka ................................................................. 

·  Nemám drobné. ................................................................. 

·  Mám jedny bílé kalhoty. ................................................................. 

·  Nemám dost peněz. ................................................................. 

·  přítelkyně ................................................................. 

·  Mám novou košili. ................................................................. 

·  plány ................................................................. 

·  Jaké bundě dáváš přednost, žluté nebo 
červené? 

................................................................. 

·  pláž ................................................................. 

·  voda ................................................................. 

·  Nemám babičku. ................................................................. 

·  za dva dny ................................................................. 

·  červen ................................................................. 

·  manšestr ................................................................. 

·  začínají ................................................................. 

·  zahrada ................................................................. 

·  myslet - myslím - myslí ................................................................. 

·  Mám pro tebe dárek. ................................................................. 

·  kurz ................................................................. 

·  šest ................................................................. 



 414 

·  Mám dva bratry. ................................................................. 

·  Léto začíná v červnu. ................................................................. 

·  data, údaje ................................................................. 

·  Mám klíče v kapse. ................................................................. 

·  Má šest sester. ................................................................. 

·  prosinec ................................................................. 

·  bolest ................................................................. 

·  Na zítřek nemáme plány. ................................................................. 

·  začít ................................................................. 

·  V tomto obchodě mě vždycky velmi dobře 
obslouží. 

................................................................. 

·  věk  ................................................................. 

·  Nerozumím ti. ................................................................. 

·  dědeček ................................................................. 

·  krátký ................................................................. 

·  Ruka má pět prstů. ................................................................. 

·  Proč nejdeš dnes večer do kina? - Je mi 
líto, jde o to, že mám moc práce. 

................................................................. 

·  hlad ................................................................. 

·  sekundy ................................................................. 

·  vztah ................................................................. 

·  letuška ................................................................. 

·  Laura je letuška a obsluhuje cestující v 
letadle. 

................................................................. 

·  měsíce ................................................................. 

·  Můj manžel dává přednost praktickému 
oblečení. 

................................................................. 

·  Můj let má zpoždění. ................................................................. 

·  Mám schůzku se svým šéfem. ................................................................. 

·  Řeka má hodně vody. ................................................................. 

·  zima ................................................................. 
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·  rozumět - rozumím - rozumí ................................................................. 

·  čaj ................................................................. 

·  dárek ................................................................. 

·  centy ................................................................. 

·  Minuta má šedesát vteřin. ................................................................. 

·  Jaro začíná v březnu. ................................................................. 

·  sobota ................................................................. 

·  bunda ................................................................. 

·  Dolar má sto centů. ................................................................. 

·  synovec ................................................................. 

·  agentura ................................................................. 

·  Výuka začíná v devět. ................................................................. 

·  Roberto dává přednost manšestrovým 
kalhotám. 

................................................................. 

·  červený ................................................................. 

·  Chceš kávu nebo čaj? ................................................................. 

·  setkání ................................................................. 

·  Moc na tebe myslím. ................................................................. 

·  Čemu dáváš přednost - těstovinám nebo 
rýži? 

................................................................. 

·  Pedro má devět let. ................................................................. 

·  kuchyně ................................................................. 

·  přítel ................................................................. 

·  Nemám v autě benzín. ................................................................. 

·  životy ................................................................. 

·  docela, dost ................................................................. 

·  Zítra začínám na univerzitě. ................................................................. 

·  březen ................................................................. 

·  cigareta ................................................................. 

·  Týden má sedm dní. ................................................................. 
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·  ještě ................................................................. 

·  zavítat - zavírám - zavírají ................................................................. 

·  začít - začínám - začínají ................................................................. 

·  Nemám peníze v hotovosti. ................................................................. 

·  závazek ................................................................. 

·  benzín ................................................................. 

·  Má narozeniny třicátého dubna. ................................................................. 

·  litovat - lituji - litují ................................................................. 

·  Ana a já máme vztah. ................................................................. 

·  práce ................................................................. 

·  devět ................................................................. 

·  Nemám děti. ................................................................. 

·  Mám krátké vlasy. ................................................................. 

·  bílí, bílé ................................................................. 

·  asistovat, obsluhovat ................................................................. 

·  dávat přednost - dávám přednost - dávají 
přednost 

................................................................. 

·  zkouška ................................................................. 

·  Dnes mám zkoušku. ................................................................. 

·  Máš cigaretu? ................................................................. 

·  Máme deset prstů na rukou. ................................................................. 

·  v osm ................................................................. 

·  Stále mám čas. ................................................................. 

·  kapsa ................................................................. 

·  třída, lekce ................................................................. 

·  změnit ................................................................. 

·  týden ................................................................. 

·  Mám dva bratry. ................................................................. 

·  Raději kupuji čerstvé potraviny. ................................................................. 
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·  V říjnu začíná škola. ................................................................. 

·  minuty ................................................................. 

·  deset ................................................................. 

·  univerzita ................................................................. 

·  Máš raději pláž nebo bazén? ................................................................. 

·  Nikdy nezavírají. ................................................................. 

·  Jaký máš věk? Jak jsi starý? ................................................................. 

·  duben ................................................................. 

·  hotovost ................................................................. 

·  je mi to líto ................................................................. 

·  problém ................................................................. 

·  Nemám auto. ................................................................. 

·  září ................................................................. 

·  pět ................................................................. 

·  Dům má dvě kuchyně. ................................................................. 

·  let ................................................................. 

·  Kolik let má tvoje sestřenice? - Čtrnáct. ................................................................. 

·  drobné ................................................................. 

·  Nemám jejich údaje. ................................................................. 

·  děti ................................................................. 

·  Mám dům se zahradou. ................................................................. 

·  čtrnáct ................................................................. 

·  Mám problém. ................................................................. 

·  začínám ................................................................. 

·  Nemám práci. ................................................................. 

·  V kolik hodin zavírá ta restaurace? ................................................................. 

·  Týden má sedm dní. ................................................................. 

·  Už mám vánoční nákupy. ................................................................. 

·  množství ................................................................. 
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·  košile ................................................................. 

·  Příští týden začnu studovat. ................................................................. 

·  Zima začíná v prosinci. ................................................................. 

·  oblečení ................................................................. 

·  Marie má cestovní agenturu. ................................................................. 

·  říjen ................................................................. 

·  Nemám kreditní kartu. ................................................................. 

·  síla ................................................................. 

·  Kočky mají sedm životů. ................................................................. 

·  Dáváš přednost kávě, nebo čaji? ................................................................. 

·  zavři ................................................................. 

·  sedm ................................................................. 

·  Juana a Emilio začínají pracovat v sedm 
hodin. 

................................................................. 

·  úvěr, kredit ................................................................. 

·  Můj synovec Manolito má jeden rok. ................................................................. 

·  těstoviny ................................................................. 

·  babička ................................................................. 

·  bratři  ................................................................. 

·  V sobotu máme večeři s přáteli. ................................................................. 

·  Juan začíná pracovat v osm hodin ráno. ................................................................. 

·  Mám hlad. ................................................................. 

·  V úterý mám zkoušku z historie. ................................................................. 

·  Podzim začíná v září. ................................................................. 

·  Nemá přítele. ................................................................. 

·  Nemám moc peněz. ................................................................. 

·  Hodina má šedesát minut. ................................................................. 

·  V těchto dnes máme hodně povinností. ................................................................. 

·  Chceš změnit tu zkoušku? ................................................................. 
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·  Má dvacet let. ................................................................. 

·  nápad ................................................................. 

·  peníze ................................................................. 

·  Kurz začíná za dva dny. ................................................................. 

·  káva ................................................................. 

·  začíná ................................................................. 

·  nákupy ................................................................. 

·  Je mi velká zima. ................................................................. 

·  historie ................................................................. 

·  prsty ................................................................. 

·  Je mi to moc líto. ................................................................. 

·  Nemám bolesti. ................................................................. 
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048.03_Lekce 08_slovesa_-ie_test_klíč 

·  Nemám toto množství peněz. ·  No tengo esa cantidad de dinero. 

·  Kurs začíná v září. ·  El curso empieza en septiembre. 

·  Mám pět prstů na ruce. ·  Tengo cinco dedos en la mano. 

·  dvacet ·  veinte 

·  Začínáme mluvit velmi dobře španělsky. ·  Empezamos a hablar español muy bien. 

·  auto ·  coche 

·  Nemá přítelkyni. ·  No tiene novia. 

·  Máš jedno oko trochu červené. ·  Tienes un ojo un poco rojo. 

·  Nemá dědečka ·  No tiene abuelo. 

·  Nemám drobné. ·  No tengo cambio. 

·  Mám jedny bílé kalhoty. ·  Tengo unos pantalones blancos. 

·  Nemám dost peněz. ·  No tengo bastante dinero. 

·  přítelkyně ·  novia 

·  Mám novou košili. ·  Tengo una camisa nueva. 

·  plány ·  planes 

·  Jaké bundě dáváš přednost, žluté nebo 
červené? 

·  ¿Qué cazadora prefieres, la amarilla o la 
roja? 

·  pláž ·  playa 

·  voda ·  agua 

·  Nemám babičku. ·  No tengo abuela. 

·  za dva dny ·  dentro de dos días 

·  červen ·  junio 

·  manšestr ·  pana 

·  začínají ·  empiezan 

·  zahrada ·  jardín 

·  myslet - myslím - myslí ·  pensar - pienso, piensas, piensa, 
pensamos, pensáis, piensan 

·  Mám pro tebe dárek. ·  Tengo un regalo para ti. 

·  kurz ·  curso 



 421 

·  šest ·  seis 

·  Mám dva bratry. ·  Tengo dos hermanos. 

·  Léto začíná v červnu. ·  El verano empieza en junio. 

·  data, údaje ·  datos 

·  Mám klíče v kapse. ·  Tengo las llaves en el bolsillo. 

·  Má šest sester. ·  Tiene seis hermanas. 

·  prosinec ·  diciembre 

·  bolest ·  dolor 

·  Na zítřek nemáme plány. ·  No tenemos planes para mañana. 

·  začít ·  empezar 

·  V tomto obchodě mě vždycky velmi dobře 
obslouží. 

·  En esta tienda siempre me atienden muy 
bien. 

·  věk  ·  edad 

·  Nerozumím ti. ·  No te entiendo. 

·  dědeček ·  abuelo 

·  krátký ·  corto 

·  Ruka má pět prstů. ·  La mano tiene cinco dedos. 

·  Proč nejdeš dnes večer do kina? - Je mi 
líto, jde o to, že mám moc práce. 

·  ¿Por qué no vienes al cine esta noche? - Lo 
siento, es que tengo mucho trabajo. 

·  hlad ·  hambre 

·  sekundy ·  segundos 

·  vztah ·  relación 

·  letuška ·  azafata 

·  Laura je letuška a obsluhuje cestující v 
letadle. 

·  Laura es azafata y atiende a los pasajeros 
en avión. 

·  měsíce ·  meses 

·  Můj manžel dává přednost praktickému 
oblečení. 

·  Mi marido prefiere la ropa práctica. 

·  Můj let má zpoždění. ·  Mi vuelo tiene un retraso. 

·  Mám schůzku se svým šéfem. ·  Tengo una reunión con mi jefe. 

·  Řeka má hodně vody. ·  El rio tiene mucha agua. 
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·  zima ·  frío 

·  rozumět - rozumím - rozumí ·  entender - entiendo, entiendes, entiende, 
entendemos, entendéis, entienden 

·  čaj ·  té 

·  dárek ·  regalo 

·  centy ·  centavos 

·  Minuta má šedesát vteřin. ·  Un minuto tiene sesenta segundos. 

·  Jaro začíná v březnu. ·  La primavera comienza en Marzo. 

·  sobota ·  sábado 

·  bunda ·  cazadora 

·  Dolar má sto centů. ·  Un dólar tiene 100 centavos. 

·  synovec ·  sobrino 

·  agentura ·  agencia 

·  Výuka začíná v devět. ·  Las clases empiezan a las 9. 

·  Roberto dává přednost manšestrovým 
kalhotám. 

·  Roberto prefiere los pantalones de pana. 

·  červený ·  rojo 

·  Chceš kávu nebo čaj? ·  ¿Quieres café o té? 

·  setkání ·  reunión 

·  Moc na tebe myslím. ·  Pienso mucho en ti. 

·  Čemu dáváš přednost - těstovinám nebo 
rýži? 

·  ¿Qué prefieres - pasta o arroz? 

·  Pedro má devět let. ·  Pedro tiene nueve años. 

·  kuchyně ·  cocina 

·  přítel ·  novio 

·  Nemám v autě benzín. ·  No tengo gasolina en el coche. 

·  životy ·  vidas 

·  docela, dost ·  bastante 

·  Zítra začínám na univerzitě. ·  Mañana empiezo a la universidad. 

·  březen ·  marzo 
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·  cigareta ·  cigarrillo 

·  Týden má sedm dní. ·  Una semana tiene siete días. 

·  ještě ·  todavía 

·  zavítat - zavírám - zavírají ·  cerrar - cierro, cierras, cierra, cerramos, 
cerráis, cierran 

·  začít - začínám - začínají ·  empezar - empiezo, empiezas, empieza, 
empezamos, empezáis, empiezan 

·  Nemám peníze v hotovosti. ·  No tengo dinero en efectivo. 

·  závazek ·  obligación 

·  benzín ·  gasolina 

·  Má narozeniny třicátého dubna. ·  Tiene cumpleaños el treinta de Abril. 

·  litovat - lituji - litují ·  sentir - siento, sientes, siente, sentimos, 
sentís, sienten 

·  Ana a já máme vztah. ·  Ana y yo tenemos una relación. 

·  práce ·  trabajo 

·  devět ·  nueve 

·  Nemám děti. ·  No tengo hijos. 

·  Mám krátké vlasy. ·  Tengo el pelo corto. 

·  bílí, bílé ·  blancos 

·  asistovat, obsluhovat ·  atender 

·  dávat přednost - dávám přednost - dávají 
přednost 

·  preferir - prefiero, prefieres, prefiere, 
preferimos, preferís, prefieren 

·  zkouška ·  examen 

·  Dnes mám zkoušku. ·  Hoy tengo un examen. 

·  Máš cigaretu? ·  ¿Tienes un cigarrillo? 

·  Máme deset prstů na rukou. ·  Tenemos diez dedos en las manos. 

·  v osm ·  a las ocho 

·  Stále mám čas. ·  Todavía tengo tiempo. 

·  kapsa ·  bolsillo 

·  třída, lekce ·  clase 

·  změnit ·  cambiar 
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·  týden ·  semana 

·  Mám dva bratry. ·  Tengo dos hermanos. 

·  Raději kupuji čerstvé potraviny. ·  Prefiero comprar los alimentos frescos. 

·  V říjnu začíná škola. ·  En octubre empieza el colegio. 

·  minuty ·  minutos 

·  deset ·  diez 

·  univerzita ·  universidad 

·  Máš raději pláž nebo bazén? ·  ¿Prefieres playa o piscina? 

·  Nikdy nezavírají. ·  No cierran nunca. 

·  Jaký máš věk? Jak jsi starý? ·  ¿Qué edad tienes? 

·  duben ·  abril 

·  hotovost ·  efectivo 

·  je mi to líto ·  lo siento 

·  problém ·  problema 

·  Nemám auto. ·  No tengo coche. 

·  září ·  septiembre 

·  pět ·  cinco 

·  Dům má dvě kuchyně. ·  La casa tiene dos cocinas. 

·  let ·  vuelo 

·  Kolik let má tvoje sestřenice? - Čtrnáct. ·  ¿Cuántos años tiene tu prima? - Catorce. 

·  drobné ·  cambio 

·  Nemám jejich údaje. ·  No tengo sus datos. 

·  děti ·  hijos 

·  Mám dům se zahradou. ·  Tengo una casa con jardín. 

·  čtrnáct ·  catorce 

·  Mám problém. ·  Tengo un problema. 

·  začínám ·  empiezo 

·  Nemám práci. ·  No tengo trabajo. 

·  V kolik hodin zavírá ta restaurace? ·  ¿A qué hora cierra el restaurante? 
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·  Týden má sedm dní. ·  La semana tiene siete días. 

·  Už mám vánoční nákupy. ·  Ya tengo las compras de Navidad. 

·  množství ·  cantidad 

·  košile ·  camisa 

·  Příští týden začnu studovat. ·  Empiezo a estudiar la semana que viene. 

·  Zima začíná v prosinci. ·  El invierno empieza en Diciembre. 

·  oblečení ·  ropa 

·  Marie má cestovní agenturu. ·  María tiene una agencia de viajes. 

·  říjen ·  octubre 

·  Nemám kreditní kartu. ·  No tengo tarjeta de crédito. 

·  síla ·  fuerza 

·  Kočky mají sedm životů. ·  Los gatos tienen siete vidas. 

·  Dáváš přednost kávě, nebo čaji? ·  ¿Prefieres café o té? 

·  zavři ·  cierra 

·  sedm ·  siete 

·  Juana a Emilio začínají pracovat v sedm 
hodin. 

·  Juana y Emilio empiezan a trabajar a las 
siete. 

·  úvěr, kredit ·  crédito 

·  Můj synovec Manolito má jeden rok. ·  Mi sobrino Manolito tiene un año. 

·  těstoviny ·  pasta 

·  babička ·  abuela 

·  bratři  ·  hermanos 

·  V sobotu máme večeři s přáteli. ·  El sábado tenemos una cena con los 
amigos. 

·  Juan začíná pracovat v osm hodin ráno. ·  Juan empieza a trabajar a las ocho de la 
mañana. 

·  Mám hlad. ·  Tengo hambre. 

·  V úterý mám zkoušku z historie. ·  El martes tengo examen de historia. 

·  Podzim začíná v září. ·  El otoño empieza en Septiembre. 

·  Nemá přítele. ·  No tiene novio. 
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·  Nemám moc peněz. ·  No tengo mucho dinero. 

·  Hodina má šedesát minut. ·  Una hora tiene sesenta minutos. 

·  V těchto dnes máme hodně povinností. ·  Tenemos muchas obligaciones en estos 
días. 

·  Chceš změnit tu zkoušku? ·  ¿Quieres cambiar el examen? 

·  Má dvacet let. ·  Tiene veinte años. 

·  nápad ·  idea 

·  peníze ·  dinero 

·  Kurz začíná za dva dny. ·  El curso empieza dentro de dos días. 

·  káva ·  café 

·  začíná ·  empieza 

·  nákupy ·  compras 

·  Je mi velká zima. ·  Tengo mucho frío. 

·  historie ·  historia 

·  prsty ·  dedos 

·  Je mi to moc líto. ·  Lo siento mucho. 

·  Nemám bolesti. ·  No tengo dolor. 
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049_Lekce 09_slovesa_způsobová_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  oigo ·  slyším 

·  ahora mismo ·  teď hned 

·  ayudar ·  pomoci 

·  principio ·  začátek 

·  escuchar ·  poslouchat 

·  palabras ·  slova 

·  juntos ·  společně 

·  llegar ·  přijet 

·  preguntar ·  ptát se 

·  ponerse la camisa ·  obléknout si košili 

·  estudiar ·  studovat 

·  dejar de fumar ·  přestat kouřit 

·  deber - debo, debes, debe, debemos, 
debéis, deben 

·  muset - musím - musí 

·  mover ·  pohnout 

·  regresar ·  vrátit se 

·  tienda ·  obchod 

·  llamar a  ·  zavolat komu 

·  trabajar ·  pracovat 

·  poder - puedo, puedes, puede, podemos, 
podéis, pueden 

·  moci - mohu - mohou  

·  terminar ·  dokončit 

·  especialmente ·  zvláště 

·  también ·  také 

·  caminar ·  chodit 

·  entrar, entrado, entrando ·  vstoupit 

·  ir ·  jít 

·  seguir ·  následovat 

·  tomar ·  vzít, brát 
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·  cola ·  fronta 

·  un kilo y medio ·  kilo a půl 

·  personalmente ·  osobně 

·  comida ·  jídlo 

·  perdón ·  odpuštění 

·  probar ·  zkusit 

·  aprender ·  učit se, učit se, učit se 

·  cuidarse ·  starat se 

·  sentimientos ·  pocity 

·  ver ·  vidět 

·  llamar ·  volat  

·  conocer ·  znát 

·  explicación ·  vysvětlení 

·  claro ·  jasně 

·  en un mismo lugar ·  na jednom místě 

·  encontrar, encontrado, encontrando ·  najít 

·  cena ·  večeře 

·  perdonar  ·  prominout  

·  por la tarde ·  odpoledne 

·  partir ·  odejít 

·  empezar, empezado, empezando ·  začít 

·  pagar ·  platit 

·  traer ·  přinést 

·  a las seis ·  v šest 

 

050_Lekce 09_slovesa_způsobová_slovní zásoba_přeložte! 

·  přijet ·  llegar 

·  vrátit se ·  regresar 

·  přestat kouřit ·  dejar de fumar 
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·  dokončit ·  terminar 

·  začít ·  empezar, empezado, empezando 

·  pocity ·  sentimientos 

·  pohnout ·  mover 

·  kilo a půl ·  un kilo y medio 

·  obléknout si košili ·  ponerse la camisa 

·  pracovat ·  trabajar 

·  chodit ·  caminar 

·  volat  ·  llamar 

·  učit se, učit se, učit se ·  aprender 

·  obchod ·  tienda 

·  jídlo ·  comida 

·  přinést ·  traer 

·  muset - musím - musí ·  deber - debo, debes, debe, debemos, 
debéis, deben 

·  jít ·  ir 

·  starat se ·  cuidarse 

·  jasně ·  claro 

·  vzít, brát ·  tomar 

·  poslouchat ·  escuchar 

·  začátek ·  principio 

·  znát ·  conocer 

·  zvláště ·  especialmente 

·  slova ·  palabras 

·  odejít ·  partir 

·  osobně ·  personalmente 

·  odpoledne ·  por la tarde 

·  platit ·  pagar 

·  teď hned ·  ahora mismo 
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·  zavolat komu ·  llamar a  

·  slyším ·  oigo 

·  vstoupit ·  entrar, entrado, entrando 

·  odpuštění ·  perdón 

·  také ·  también 

·  studovat ·  estudiar 

·  najít ·  encontrar, encontrado, encontrando 

·  na jednom místě ·  en un mismo lugar 

·  večeře ·  cena 

·  fronta ·  cola 

·  vysvětlení ·  explicación 

·  zkusit ·  probar 

·  vidět ·  ver 

·  společně ·  juntos 

·  ptát se ·  preguntar 

·  následovat ·  seguir 

·  pomoci ·  ayudar 

·  moci - mohu - mohou  ·  poder - puedo, puedes, puede, podemos, 
podéis, pueden 

·  prominout  ·  perdonar  

·  v šest ·  a las seis 
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051_Lekce 09_slovesa_způsobová_vysvětlení 
Způsobová neboli modální slovesa nám referují o způsobu, jakým se určitá věc děje (povolení, 
příkaz, zákaz, přání, úmysl či vůle). Také vyjadřují nutnost, možnost anebo požadavek. Následuje 
po nich zpravidla sloveso v infinitivu.  
 
Sloveso deber+ infinitiv 
 
vyjadřuje, že někdo má, měl by nebo musí něco udělat. Sloveso se časuje zcela pravidelně podle 
II. slovesné třídy. Sloveso deber vyjadřuje více vnitřní motivaci a morální povinnost něco udělat, 
zatímco sloveso tener que vyjadřuje zpravidla příkaz zvenčí, někdo nám či někomu přikazuje 
něco udělat. 
 
Deber-muset 
 
Yo debo   já musím 
Tú debes   ty musíš 
Él debe   on musí 
Ella debe   ona musí 
nosotros/as debemos  my musíme 
vosotros/as debéis  vy musíte 
ellos deben   oni musí 
 
Debes llegar al trabajo ante de las 10.  Musíš přijít do práce před 10. 
Debemos comprar frutas y verduras.  Musíme koupit ovoce a zeleninu. 
Debes tomar estas pastillas cada tres horas. Musíš jíst tyto tabletky každé 3 hodiny. 
 
Sloveso poder + infinitiv 
 
sloveso poder vyjadřuje možnost, schopnost, mít na něco právo nebo dovolení. Sloveso se 
časuje nepravidelně.   
 
Poder-moci, moct, smět 
 
Yo puedo   já můžu 
Tú puedes   ty můžeš 
Él puede   on může 
Ella puede   ona může 
nosotros/as podemos  my můžeme 
vosotros/as podéis  vy můžete 
ellos pueden   oni mohou 
 
¿Puedes ir conmigo?     Můžeš jít se mnou? 
Soy muy fuerte. Puedo hacerlo solo.   Jsem silný. Zvládnu to udělat sám. 
Mamá, ¿puedo visitar el museo?    Mami, smím jít do muzea? 
 
Sloveso tener que + infinitiv 
slovesná vazba tener que vyjadřuje nutnost, povinnost. Sloveso tener que se časuje 
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nepravidelně a vyjadřuje zpravidla příkaz zvenčí, někdo nám někomu přikazuje něco udělat.  
 
 
Tener que-muset 
 
Yo tengo que   já musím 
Tú tienes que   ty musíš 
Él tiene que   on musí 
Ella tiene  que  ona musí 
nosotros/as tenemos que my musíme 
vosotros/as tenéis que vy musíte 
ellos tienen que  oni musí 
 
Tengo que estudiar.    Musím studovat. 
Tiene que usar gafas.  Musí nosit brýle.  
Tenemos que ir a la escuela.  Musíme jít do školy. 
 
Neosobní vazba hay que + infinitiv 
 
Vazba hay que + infinitiv vyjadřuje také nutnost nebo povinnost. Na rozdíl od tener que + 
infinitiv je vazba s hay que neosobní. Překládá se je třeba nebo musí se. 
 

Hay que estudiar mucho en la universidad.  Na univerzitě je třeba se hodně učit.  

Hay que reciclar para proteger nuestro planeta. Je nutno recyklovat, abychom ochránili 

naši planetu. 

Hay que lavarse las manos.     Je třeba si mýt ruce. 
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052_Lekce 09_slovesa_způsobová_procvičovací věty_poslouchejte! 

·  Tienes que cuidarte un poco. ·  Musíš o sebe trošku pečovat. 

·  Tienes que llegar antes de las 10. ·  Musíš přijet před desátou. 

·  Tienes que ir personalmente. ·  Musíš jít osobně. 

·  Tienes que mover el coche. ·  Musíš pohnout s autem. 

·  No puedes traer nada. ·  Nemůžeš nic přinést. 

·  Debe estudiar para aprobar. ·  Musí studovat, aby prošla. 

·  ¿A qué hora tienes que empezar a 
trabajar? 

·  V kolik musíš začít pracovat? 

·  No tengo que trabajar. ·  Nemusím pracovat. 

·  Lucía tiene que hacer todos los días la 
comida para su familia. 

·  Lucie musí připravovat každý den oběd pro 
svou rodinu. 

·  Tienes que darme una explicación. ·  Musíš mi dát vysvětlení. 

·  Luisa tiene que llamar a sus padres. ·  Luisa musí zavolat svým rodičům. 

·  Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora 
mismo voy. 

·  Roberto, můžeš přijít sem? - Ano, hned 
jdu. 

·  Perdona, ¿me puedes decir la hora? ·  Promiň, můžeš mi říct, kolik je hodin? 

·  Tienes que encontrar las llaves. ·  Musíš najít ty klíče 

·  No podéis ir, especialmente tú. ·  Nemůžete jít, zvláště ty ne. 

·  Hoy no tenemos que hacer la cena. ·  Dnes nemusíme udělat večeři. 

·  ¿Puedo ayudar? ·  Mohu pomoci? 

·  ¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. ·  Můžeš mi půjčit svou knihu? - Ano, jasně. 

·  Tienes que tomar la medicina. ·  Musíš si vzít lék. 

·  ¿Cuándo tienes que partir? ·  Kdy musíš odejít? 

·  Tú también puedes ir. ·  Ty také můžeš jít. 

·  No tengo tiempo, tengo que empezar a 
estudiar ahora mismo. 

·  Nemám čas, musím se začít učit hned teď. 

·  Tienes que estudiar más. ·  Musíš studovat více. 

·  ¿Puedo ayudarte en algo? ·  Můžu ti nějak pomoct? 

·  No puedes preguntar nada. ·  Nemůžeš se ptát na nic. 

·  Tengo que escribir mil palabras. ·  Musím napsat tisíc slov. 
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·  Tienes que pedir perdón. ·  Musíš požádat o prominutí. 

·  Tenemos que comprar un kilo y medio de 
patatas. 

·  Musíme koupit kilo a půl brambor. 

·  Tienes que regresar antes de las 10. ·  Musíš se vrátit před desátou. 

·  Tienes que empezar por el principio. ·  Musíš začít na začátku. 

·  ¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que 
no me gusta nada. 

·  Musím si obléct tuto košili? Vůbec se mi 
totiž nelíbí. 

·  Tienes que pagar las clases. ·  Musíš zaplatit za lekce. 

·  ¿Me puedo probar esta camisa? ·  Můžu si vyzkoušet tohle tričko? 

·  Pedro tose sin parar, tiene que dejar de 
fumar. 

·  Pedro bez přestání kašle, musí přestat 
kouřit. 

·  No puedo ir. ·  Nemohu jít. 

·  Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. ·  Odpoledne musíme jít k Julii. 

·  No puedo cambiar mis sentimientos. ·  Nemohu změnit své city. 

·  Podemos ir juntos. ·  Můžeme jít spolu. 

·  Tienes que llamar a casa. ·  Musíš zavolat domů. 

·  Tienes que entrar en casa ya. ·  Už musíš vstoupit do domu. 

·  ¿Puedes escuchar algo? ·  Můžeš něco poslouchat? 

·  Debes caminar más. ·  Musíš víc chodit. 

·  Tienes que aprender inglés. ·  Musíš se naučit anglicky. 

·  En los supermercados podemos comprar 
todos los productos en un mismo lugar. 

·  V supermarketech můžeme koupit všechno 
zboží na jediném místě. 

·  No puedes conocerlo. ·  Nemůžeš to znát. 

·  No te oigo, ¿puedes hablar alto? ·  Neslyším tě, můžeš mluvit hlasitě? 

·  Tienes que verlo. ·  To musíš vidět. 

·  Tienes que hacer cola. ·  Musíš se postavit do fronty. 

·  Tengo que ir a la tienda. ·  Musím jít do obchodu. 

·  Tienes que terminar antes de las 2. ·  Musíš skončit před druhou. 

·  Puedo hablar español. ·  Mohu mluvit španělsky. 

·  No puedes seguir así. ·  Nemůžeš takhle pokračovat. 
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·  Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que 
levantarme a las seis. 

·  Abych se dostal do práce v osm hodin, 
musím vstávat v šest. 
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·  V supermarketech můžeme koupit všechno 
zboží na jediném místě. 

·  En los supermercados podemos comprar 
todos los productos en un mismo lugar. 

·  Mohu pomoci? ·  ¿Puedo ayudar? 

·  Musíš studovat více. ·  Tienes que estudiar más. 

·  Musíš mi dát vysvětlení. ·  Tienes que darme una explicación. 

·  Musíš začít na začátku. ·  Tienes que empezar por el principio. 

·  To musíš vidět. ·  Tienes que verlo. 

·  Musíme koupit kilo a půl brambor. ·  Tenemos que comprar un kilo y medio de 
patatas. 

·  Nemůžeš to znát. ·  No puedes conocerlo. 

·  Musíš se postavit do fronty. ·  Tienes que hacer cola. 

·  Odpoledne musíme jít k Julii. ·  Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. 

·  Musíš požádat o prominutí. ·  Tienes que pedir perdón. 

·  Můžeme jít spolu. ·  Podemos ir juntos. 

·  Pedro bez přestání kašle, musí přestat 
kouřit. 

·  Pedro tose sin parar, tiene que dejar de 
fumar. 

·  Musíš jít osobně. ·  Tienes que ir personalmente. 

·  V kolik musíš začít pracovat? ·  ¿A qué hora tienes que empezar a 
trabajar? 

·  Můžeš mi půjčit svou knihu? - Ano, jasně. ·  ¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. 

·  Musím napsat tisíc slov. ·  Tengo que escribir mil palabras. 

·  Dnes nemusíme udělat večeři. ·  Hoy no tenemos que hacer la cena. 

·  Luisa musí zavolat svým rodičům. ·  Luisa tiene que llamar a sus padres. 

·  Musím si obléct tuto košili? Vůbec se mi 
totiž nelíbí. 

·  ¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que 
no me gusta nada. 

·  Musíš přijet před desátou. ·  Tienes que llegar antes de las 10. 

·  Nemusím pracovat. ·  No tengo que trabajar. 
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·  Lucie musí připravovat každý den oběd pro 
svou rodinu. 

·  Lucía tiene que hacer todos los días la 
comida para su familia. 

·  Musíš pohnout s autem. ·  Tienes que mover el coche. 

·  Můžu si vyzkoušet tohle tričko? ·  ¿Me puedo probar esta camisa? 

·  Už musíš vstoupit do domu. ·  Tienes que entrar en casa ya. 

·  Nemám čas, musím se začít učit hned teď. ·  No tengo tiempo, tengo que empezar a 
estudiar ahora mismo. 

·  Kdy musíš odejít? ·  ¿Cuándo tienes que partir? 

·  Neslyším tě, můžeš mluvit hlasitě? ·  No te oigo, ¿puedes hablar alto? 

·  Promiň, můžeš mi říct, kolik je hodin? ·  Perdona, ¿me puedes decir la hora? 

·  Nemůžete jít, zvláště ty ne. ·  No podéis ir, especialmente tú. 

·  Musíš zavolat domů. ·  Tienes que llamar a casa. 

·  Nemohu změnit své city. ·  No puedo cambiar mis sentimientos. 

·  Můžu ti nějak pomoct? ·  ¿Puedo ayudarte en algo? 

·  Musíš zaplatit za lekce. ·  Tienes que pagar las clases. 

·  Musíš o sebe trošku pečovat. ·  Tienes que cuidarte un poco. 

·  Musíš se vrátit před desátou. ·  Tienes que regresar antes de las 10. 

·  Ty také můžeš jít. ·  Tú también puedes ir. 

·  Musíš skončit před druhou. ·  Tienes que terminar antes de las 2. 

·  Musí studovat, aby prošla. ·  Debe estudiar para aprobar. 

·  Musíš najít ty klíče ·  Tienes que encontrar las llaves. 

·  Musíš si vzít lék. ·  Tienes que tomar la medicina. 

·  Musíš se naučit anglicky. ·  Tienes que aprender inglés. 

·  Nemohu jít. ·  No puedo ir. 

·  Nemůžeš takhle pokračovat. ·  No puedes seguir así. 

·  Nemůžeš nic přinést. ·  No puedes traer nada. 

·  Roberto, můžeš přijít sem? - Ano, hned 
jdu. 

·  Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora 
mismo voy. 

·  Musím jít do obchodu. ·  Tengo que ir a la tienda. 

·  Nemůžeš se ptát na nic. ·  No puedes preguntar nada. 
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·  Mohu mluvit španělsky. ·  Puedo hablar español. 

·  Musíš víc chodit. ·  Debes caminar más. 

·  Můžeš něco poslouchat? ·  ¿Puedes escuchar algo? 

·  Abych se dostal do práce v osm hodin, 
musím vstávat v šest. 

·  Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que 
levantarme a las seis. 
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·  No puedes traer nada. ·  Nemůžeš nic přinést. 

·  Tengo que escribir mil palabras. ·  Musím napsat tisíc slov. 

·  Tienes que cuidarte un poco. ·  Musíš o sebe trošku pečovat. 

·  Pedro tose sin parar, tiene que dejar de 
fumar. 

·  Pedro bez přestání kašle, musí přestat 
kouřit. 

·  Tienes que mover el coche. ·  Musíš pohnout s autem. 

·  ¿Cuándo tienes que partir? ·  Kdy musíš odejít? 

·  Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. ·  Odpoledne musíme jít k Julii. 

·  Tienes que ir personalmente. ·  Musíš jít osobně. 

·  Tienes que darme una explicación. ·  Musíš mi dát vysvětlení. 

·  No puedo ir. ·  Nemohu jít. 

·  Tienes que llamar a casa. ·  Musíš zavolat domů. 

·  Tienes que pagar las clases. ·  Musíš zaplatit za lekce. 

·  En los supermercados podemos comprar 
todos los productos en un mismo lugar. 

·  V supermarketech můžeme koupit všechno 
zboží na jediném místě. 

·  No tengo tiempo, tengo que empezar a 
estudiar ahora mismo. 

·  Nemám čas, musím se začít učit hned teď. 

·  Tú también puedes ir. ·  Ty také můžeš jít. 

·  No tengo que trabajar. ·  Nemusím pracovat. 

·  ¿Me puedo probar esta camisa? ·  Můžu si vyzkoušet tohle tričko? 

·  Tienes que regresar antes de las 10. ·  Musíš se vrátit před desátou. 

·  No puedo cambiar mis sentimientos. ·  Nemohu změnit své city. 

·  Tienes que pedir perdón. ·  Musíš požádat o prominutí. 

·  Debes caminar más. ·  Musíš víc chodit. 



 438 

·  ¿A qué hora tienes que empezar a 
trabajar? 

·  V kolik musíš začít pracovat? 

·  Tengo que ir a la tienda. ·  Musím jít do obchodu. 

·  Perdona, ¿me puedes decir la hora? ·  Promiň, můžeš mi říct, kolik je hodin? 

·  No puedes conocerlo. ·  Nemůžeš to znát. 

·  No puedes preguntar nada. ·  Nemůžeš se ptát na nic. 

·  No podéis ir, especialmente tú. ·  Nemůžete jít, zvláště ty ne. 

·  Debe estudiar para aprobar. ·  Musí studovat, aby prošla. 

·  Tienes que entrar en casa ya. ·  Už musíš vstoupit do domu. 

·  ¿Puedo ayudar? ·  Mohu pomoci? 

·  Hoy no tenemos que hacer la cena. ·  Dnes nemusíme udělat večeři. 

·  Puedo hablar español. ·  Mohu mluvit španělsky. 

·  Lucía tiene que hacer todos los días la 
comida para su familia. 

·  Lucie musí připravovat každý den oběd pro 
svou rodinu. 

·  Tienes que empezar por el principio. ·  Musíš začít na začátku. 

·  Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora 
mismo voy. 

·  Roberto, můžeš přijít sem? - Ano, hned 
jdu. 

·  Tienes que tomar la medicina. ·  Musíš si vzít lék. 

·  Podemos ir juntos. ·  Můžeme jít spolu. 

·  Luisa tiene que llamar a sus padres. ·  Luisa musí zavolat svým rodičům. 

·  No te oigo, ¿puedes hablar alto? ·  Neslyším tě, můžeš mluvit hlasitě? 

·  Tienes que hacer cola. ·  Musíš se postavit do fronty. 

·  ¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que 
no me gusta nada. 

·  Musím si obléct tuto košili? Vůbec se mi 
totiž nelíbí. 

·  Tienes que llegar antes de las 10. ·  Musíš přijet před desátou. 

·  ¿Puedes escuchar algo? ·  Můžeš něco poslouchat? 

·  No puedes seguir así. ·  Nemůžeš takhle pokračovat. 

·  Tienes que encontrar las llaves. ·  Musíš najít ty klíče 

·  Tenemos que comprar un kilo y medio de 
patatas. 

·  Musíme koupit kilo a půl brambor. 

·  ¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. ·  Můžeš mi půjčit svou knihu? - Ano, jasně. 
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·  Tienes que verlo. ·  To musíš vidět. 

·  ¿Puedo ayudarte en algo? ·  Můžu ti nějak pomoct? 

·  Tienes que estudiar más. ·  Musíš studovat více. 

·  Tienes que terminar antes de las 2. ·  Musíš skončit před druhou. 

·  Tienes que aprender inglés. ·  Musíš se naučit anglicky. 

·  Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que 
levantarme a las seis. 

·  Abych se dostal do práce v osm hodin, 
musím vstávat v šest. 
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ahora mismo aprender ayudar 

caminar cena claro 

cola comida conocer 

cuidarse 
deber - debo, debes, debe, 

debemos, debéis, deben dejar de fumar 

empezar, empezado, 
empezando en un mismo lugar 

encontrar, encontrado, 
encontrando 

entrar, entrado, entrando escuchar especialmente 
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pomoci učit se, učit se, učit se teď hned 

jasně večeře chodit 

znát jídlo fronta 

přestat kouřit muset - musím - musí starat se 

najít na jednom místě začít 

zvláště poslouchat vstoupit 
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estudiar explicación ir 

juntos llamar a  llamar 

llegar mover oigo 

pagar palabras partir 

perdón perdonar  personalmente 

poder - puedo, puedes, 
puede, podemos, podéis, 

pueden 
ponerse la camisa por la tarde 
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jít vysvětlení studovat 

volat  zavolat komu společně 

slyším pohnout přijet 

odejít slova platit 

osobně prominout  odpuštění 

odpoledne obléknout si košili moci - mohu - mohou  
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preguntar principio probar 

regresar seguir sentimientos 

también terminar tienda 

tomar trabajar traer 

un kilo y medio ver a las seis 

No tengo tiempo, tengo que 
empezar a estudiar ahora 

mismo. 

Roberto, ¿puedes venir 
aquí? - Sí, ahora mismo voy. 

Tienes que aprender inglés. 
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zkusit začátek ptát se 

pocity následovat vrátit se 

obchod dokončit také 

přinést pracovat vzít, brát 

v šest vidět kilo a půl 

Musíš se naučit anglicky. Roberto, můžeš přijít sem? - 
Ano, hned jdu. 

Nemám čas, musím se začít 
učit hned teď. 
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¿Puedo ayudarte en algo? ¿Puedo ayudar? Debes caminar más. 

Hoy no tenemos que hacer la 
cena. 

¿Me puedes prestar tu libro? 
- Sí, claro. Tienes que hacer cola. 

Lucía tiene que hacer todos 
los días la comida para su 

familia. 
No puedes conocerlo. Tienes que cuidarte un poco. 

Debe estudiar para aprobar. Pedro tose sin parar, tiene 
que dejar de fumar. 

¿A qué hora tienes que 
empezar a trabajar? 

En los supermercados 
podemos comprar todos los 

productos en un mismo 
lugar. 

Tienes que encontrar las 
llaves. 

Tienes que entrar en casa ya. 

¿Puedes escuchar algo? No podéis ir, especialmente 
tú. 

Tienes que estudiar más. 
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Musíš víc chodit. Mohu pomoci? Můžu ti nějak pomoct? 

Musíš se postavit do fronty. Můžeš mi půjčit svou knihu? 
- Ano, jasně. 

Dnes nemusíme udělat 
večeři. 

Musíš o sebe trošku pečovat. Nemůžeš to znát. Lucie musí připravovat každý 
den oběd pro svou rodinu. 

V kolik musíš začít pracovat? Pedro bez přestání kašle, 
musí přestat kouřit. 

Musí studovat, aby prošla. 

Už musíš vstoupit do domu. Musíš najít ty klíče 
V supermarketech můžeme 

koupit všechno zboží na 
jediném místě. 

Musíš studovat více. Nemůžete jít, zvláště ty ne. Můžeš něco poslouchat? 
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Tienes que darme una 
explicación. No puedo ir. Podemos ir juntos. 

Luisa tiene que llamar a sus 
padres. Tienes que llamar a casa. Tienes que llegar antes de las 

10. 

Tienes que mover el coche. No te oigo, ¿puedes hablar 
alto? 

Tienes que pagar las clases. 

Tengo que escribir mil 
palabras. 

¿Cuándo tienes que partir? Tienes que pedir perdón. 

Perdona, ¿me puedes decir 
la hora? 

Tienes que ir personalmente. Puedo hablar español. 

¿Tengo que ponerme esta 
camisa? Es que no me gusta 

nada. 

Por la tarde tenemos que ir a 
casa de Julia. 

No puedes preguntar nada. 
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Můžeme jít spolu. Nemohu jít. Musíš mi dát vysvětlení. 

Musíš přijet před desátou. Musíš zavolat domů. Luisa musí zavolat svým 
rodičům. 

Musíš zaplatit za lekce. Neslyším tě, můžeš mluvit 
hlasitě? 

Musíš pohnout s autem. 

Musíš požádat o prominutí. Kdy musíš odejít? Musím napsat tisíc slov. 

Mohu mluvit španělsky. Musíš jít osobně. Promiň, můžeš mi říct, kolik 
je hodin? 

Nemůžeš se ptát na nic. Odpoledne musíme jít k Julii. Musím si obléct tuto košili? 
Vůbec se mi totiž nelíbí. 
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Tienes que empezar por el 
principio. 

¿Me puedo probar esta 
camisa? 

Tienes que regresar antes de 
las 10. 

No puedes seguir así. No puedo cambiar mis 
sentimientos. Tú también puedes ir. 

Tienes que terminar antes de 
las 2. 

Tengo que ir a la tienda. Tienes que tomar la 
medicina. 

No tengo que trabajar. No puedes traer nada. Tenemos que comprar un 
kilo y medio de patatas. 

Tienes que verlo. 
Para llegar al trabajo a las 

ocho, tengo que levantarme 
a las seis. 

-  

-  -  -  
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Musíš se vrátit před desátou. Můžu si vyzkoušet tohle 
tričko? Musíš začít na začátku. 

Ty také můžeš jít. Nemohu změnit své city. Nemůžeš takhle pokračovat. 

Musíš si vzít lék. Musím jít do obchodu. Musíš skončit před druhou. 

Musíme koupit kilo a půl 
brambor. 

Nemůžeš nic přinést. Nemusím pracovat. 

-  
Abych se dostal do práce v 

osm hodin, musím vstávat v 
šest. 

To musíš vidět. 
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·  znát ................................................................. 

·  teď hned ................................................................. 

·  Ty také můžeš jít. ................................................................. 

·  Nemohu jít. ................................................................. 

·  Musíš jít osobně. ................................................................. 

·  Nemusím pracovat. ................................................................. 

·  Abych se dostal do práce v osm hodin, 
musím vstávat v šest. 

................................................................. 

·  Pedro bez přestání kašle, musí přestat 
kouřit. 

................................................................. 

·  Luisa musí zavolat svým rodičům. ................................................................. 

·  slova ................................................................. 

·  najít ................................................................. 

·  Lucie musí připravovat každý den oběd pro 
svou rodinu. 

................................................................. 

·  Musíš studovat více. ................................................................. 

·  Mohu pomoci? ................................................................. 

·  na jednom místě ................................................................. 

·  přestat kouřit ................................................................. 

·  Můžeš mi půjčit svou knihu? - Ano, jasně. ................................................................. 

·  obchod ................................................................. 

·  V supermarketech můžeme koupit všechno 
zboží na jediném místě. 

................................................................. 

·  jasně ................................................................. 

·  pocity ................................................................. 

·  V kolik musíš začít pracovat? ................................................................. 

·  Musím si obléct tuto košili? Vůbec se mi 
totiž nelíbí. 

................................................................. 

·  Kdy musíš odejít? ................................................................. 

·  studovat ................................................................. 
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·  Můžu ti nějak pomoct? ................................................................. 

·  odpuštění ................................................................. 

·  Nemůžeš se ptát na nic. ................................................................. 

·  poslouchat ................................................................. 

·  společně ................................................................. 

·  vstoupit ................................................................. 

·  přinést ................................................................. 

·  zvláště ................................................................. 

·  večeře ................................................................. 

·  Musíš se naučit anglicky. ................................................................. 

·  Musíš začít na začátku. ................................................................. 

·  Musí studovat, aby prošla. ................................................................. 

·  Nemůžeš to znát. ................................................................. 

·  také ................................................................. 

·  Musíš pohnout s autem. ................................................................. 

·  Můžu si vyzkoušet tohle tričko? ................................................................. 

·  Musíme koupit kilo a půl brambor. ................................................................. 

·  ptát se ................................................................. 

·  Musíš se postavit do fronty. ................................................................. 

·  Nemůžete jít, zvláště ty ne. ................................................................. 

·  Musíš si vzít lék. ................................................................. 

·  Nemůžeš takhle pokračovat. ................................................................. 

·  muset - musím - musí ................................................................. 

·  odejít ................................................................. 

·  učit se, učit se, učit se ................................................................. 

·  odpoledne ................................................................. 

·  obléknout si košili ................................................................. 

·  Musíš víc chodit. ................................................................. 

·  přijet ................................................................. 
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·  slyším ................................................................. 

·  kilo a půl ................................................................. 

·  zavolat komu ................................................................. 

·  začít ................................................................. 

·  Musíš o sebe trošku pečovat. ................................................................. 

·  osobně ................................................................. 

·  Musíš zavolat domů. ................................................................. 

·  jít ................................................................. 

·  Roberto, můžeš přijít sem? - Ano, hned 
jdu. 

................................................................. 

·  Už musíš vstoupit do domu. ................................................................. 

·  volat  ................................................................. 

·  Neslyším tě, můžeš mluvit hlasitě? ................................................................. 

·  v šest ................................................................. 

·  Musíš přijet před desátou. ................................................................. 

·  chodit ................................................................. 

·  začátek ................................................................. 

·  Dnes nemusíme udělat večeři. ................................................................. 

·  To musíš vidět. ................................................................. 

·  pomoci ................................................................. 

·  Musíš skončit před druhou. ................................................................. 

·  prominout  ................................................................. 

·  pracovat ................................................................. 

·  zkusit ................................................................. 

·  moci - mohu - mohou  ................................................................. 

·  vysvětlení ................................................................. 

·  vrátit se ................................................................. 

·  Musím napsat tisíc slov. ................................................................. 

·  pohnout ................................................................. 
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·  Můžeme jít spolu. ................................................................. 

·  starat se ................................................................. 

·  Musíš se vrátit před desátou. ................................................................. 

·  Odpoledne musíme jít k Julii. ................................................................. 

·  Musím jít do obchodu. ................................................................. 

·  Nemohu změnit své city. ................................................................. 

·  Promiň, můžeš mi říct, kolik je hodin? ................................................................. 

·  jídlo ................................................................. 

·  Musíš mi dát vysvětlení. ................................................................. 

·  Nemám čas, musím se začít učit hned teď. ................................................................. 

·  fronta ................................................................. 

·  následovat ................................................................. 

·  platit ................................................................. 

·  Musíš požádat o prominutí. ................................................................. 

·  Musíš najít ty klíče ................................................................. 

·  Mohu mluvit španělsky. ................................................................. 

·  vidět ................................................................. 

·  Nemůžeš nic přinést. ................................................................. 
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054.03_Lekce 09_způsobová_slovesa_test_klíč 

·  znát ·  conocer 

·  teď hned ·  ahora mismo 

·  Ty také můžeš jít. ·  Tú también puedes ir. 

·  Nemohu jít. ·  No puedo ir. 

·  Musíš jít osobně. ·  Tienes que ir personalmente. 

·  Nemusím pracovat. ·  No tengo que trabajar. 

·  Abych se dostal do práce v osm hodin, 
musím vstávat v šest. 

·  Para llegar al trabajo a las ocho, tengo que 
levantarme a las seis. 

·  Pedro bez přestání kašle, musí přestat 
kouřit. 

·  Pedro tose sin parar, tiene que dejar de 
fumar. 

·  Luisa musí zavolat svým rodičům. ·  Luisa tiene que llamar a sus padres. 

·  slova ·  palabras 

·  najít ·  encontrar, encontrado, encontrando 

·  Lucie musí připravovat každý den oběd pro 
svou rodinu. 

·  Lucía tiene que hacer todos los días la 
comida para su familia. 

·  Musíš studovat více. ·  Tienes que estudiar más. 

·  Mohu pomoci? ·  ¿Puedo ayudar? 

·  na jednom místě ·  en un mismo lugar 

·  přestat kouřit ·  dejar de fumar 

·  Můžeš mi půjčit svou knihu? - Ano, jasně. ·  ¿Me puedes prestar tu libro? - Sí, claro. 

·  obchod ·  tienda 

·  V supermarketech můžeme koupit všechno 
zboží na jediném místě. 

·  En los supermercados podemos comprar 
todos los productos en un mismo lugar. 

·  jasně ·  claro 

·  pocity ·  sentimientos 

·  V kolik musíš začít pracovat? ·  ¿A qué hora tienes que empezar a 
trabajar? 

·  Musím si obléct tuto košili? Vůbec se mi 
totiž nelíbí. 

·  ¿Tengo que ponerme esta camisa? Es que 
no me gusta nada. 

·  Kdy musíš odejít? ·  ¿Cuándo tienes que partir? 

·  studovat ·  estudiar 
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·  Můžu ti nějak pomoct? ·  ¿Puedo ayudarte en algo? 

·  odpuštění ·  perdón 

·  Nemůžeš se ptát na nic. ·  No puedes preguntar nada. 

·  poslouchat ·  escuchar 

·  společně ·  juntos 

·  vstoupit ·  entrar, entrado, entrando 

·  přinést ·  traer 

·  zvláště ·  especialmente 

·  večeře ·  cena 

·  Musíš se naučit anglicky. ·  Tienes que aprender inglés. 

·  Musíš začít na začátku. ·  Tienes que empezar por el principio. 

·  Musí studovat, aby prošla. ·  Debe estudiar para aprobar. 

·  Nemůžeš to znát. ·  No puedes conocerlo. 

·  také ·  también 

·  Musíš pohnout s autem. ·  Tienes que mover el coche. 

·  Můžu si vyzkoušet tohle tričko? ·  ¿Me puedo probar esta camisa? 

·  Musíme koupit kilo a půl brambor. ·  Tenemos que comprar un kilo y medio de 
patatas. 

·  ptát se ·  preguntar 

·  Musíš se postavit do fronty. ·  Tienes que hacer cola. 

·  Nemůžete jít, zvláště ty ne. ·  No podéis ir, especialmente tú. 

·  Musíš si vzít lék. ·  Tienes que tomar la medicina. 

·  Nemůžeš takhle pokračovat. ·  No puedes seguir así. 

·  muset - musím - musí ·  deber - debo, debes, debe, debemos, 
debéis, deben 

·  odejít ·  partir 

·  učit se, učit se, učit se ·  aprender 

·  odpoledne ·  por la tarde 

·  obléknout si košili ·  ponerse la camisa 

·  Musíš víc chodit. ·  Debes caminar más. 
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·  přijet ·  llegar 

·  slyším ·  oigo 

·  kilo a půl ·  un kilo y medio 

·  zavolat komu ·  llamar a  

·  začít ·  empezar, empezado, empezando 

·  Musíš o sebe trošku pečovat. ·  Tienes que cuidarte un poco. 

·  osobně ·  personalmente 

·  Musíš zavolat domů. ·  Tienes que llamar a casa. 

·  jít ·  ir 

·  Roberto, můžeš přijít sem? - Ano, hned 
jdu. 

·  Roberto, ¿puedes venir aquí? - Sí, ahora 
mismo voy. 

·  Už musíš vstoupit do domu. ·  Tienes que entrar en casa ya. 

·  volat  ·  llamar 

·  Neslyším tě, můžeš mluvit hlasitě? ·  No te oigo, ¿puedes hablar alto? 

·  v šest ·  a las seis 

·  Musíš přijet před desátou. ·  Tienes que llegar antes de las 10. 

·  chodit ·  caminar 

·  začátek ·  principio 

·  Dnes nemusíme udělat večeři. ·  Hoy no tenemos que hacer la cena. 

·  To musíš vidět. ·  Tienes que verlo. 

·  pomoci ·  ayudar 

·  Musíš skončit před druhou. ·  Tienes que terminar antes de las 2. 

·  prominout  ·  perdonar  

·  pracovat ·  trabajar 

·  zkusit ·  probar 

·  moci - mohu - mohou  ·  poder - puedo, puedes, puede, podemos, 
podéis, pueden 

·  vysvětlení ·  explicación 

·  vrátit se ·  regresar 

·  Musím napsat tisíc slov. ·  Tengo que escribir mil palabras. 
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·  pohnout ·  mover 

·  Můžeme jít spolu. ·  Podemos ir juntos. 

·  starat se ·  cuidarse 

·  Musíš se vrátit před desátou. ·  Tienes que regresar antes de las 10. 

·  Odpoledne musíme jít k Julii. ·  Por la tarde tenemos que ir a casa de Julia. 

·  Musím jít do obchodu. ·  Tengo que ir a la tienda. 

·  Nemohu změnit své city. ·  No puedo cambiar mis sentimientos. 

·  Promiň, můžeš mi říct, kolik je hodin? ·  Perdona, ¿me puedes decir la hora? 

·  jídlo ·  comida 

·  Musíš mi dát vysvětlení. ·  Tienes que darme una explicación. 

·  Nemám čas, musím se začít učit hned teď. ·  No tengo tiempo, tengo que empezar a 
estudiar ahora mismo. 

·  fronta ·  cola 

·  následovat ·  seguir 

·  platit ·  pagar 

·  Musíš požádat o prominutí. ·  Tienes que pedir perdón. 

·  Musíš najít ty klíče ·  Tienes que encontrar las llaves. 

·  Mohu mluvit španělsky. ·  Puedo hablar español. 

·  vidět ·  ver 

·  Nemůžeš nic přinést. ·  No puedes traer nada. 
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055_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_slovní zásoba_poslouchejte! 

·  calcetines ·  ponožky 

·  estrecho ·  úzký 

·  lo ·  to 

·  parada ·  zastávka 

·  dar, dado, dando ·  dát  

·  me la pruebo ·  zkusím si ji. 

·  me los llevo ·  vezmu si je 

·  lo ·  to 

·  me queda ·  sedí mi (o oblečení) 

·  dar - da, dad ·  dát - dej - dejte 

·  la  ·  ji 

·  recado ·  vzkaz 

·  bar ·  bar 

·  alquilar ·  pronajmout 

·  qué te parece ·  jak se ti zdá 

·  blusa ·  halenka 

·  me ·  mě 

·  marrón ·  hnědý 

·  sudadera ·  mikina 

·  fuerzas ·  síly  

·  le queda ·  sluší jemu, sluší jí 

·  le ·  jeho, ji 

·  os  ·  vás 

·  llamar - llamo, llamas, llama, llamamos, 
llamáis, llaman 

·  volat - volám - volají 

·  oyes ·  slyšíš 

·  los ·  je  

·  entrada ·  vchod 

·  lo ·  to 
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·  tomar un café ·  dát si kávu 

·  prometo ·  slibuji 

·  casarse ·  oženit se 

·  me lo llevo ·  vezmu si to 

·  lo ·  to 

·  falda ·  sukně 

·  minifalda ·  minisukně 

·  te los llevas ·  vezmeš si je 

·  por teléfono ·  telefonicky 

·  lo ·  to 

·  por todas partes ·  všude 

·  traje ·  oblek 

 

056_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_slovní zásoba_přeložte! 

·  pronajmout ·  alquilar 

·  slyšíš ·  oyes 

·  to ·  lo 

·  volat - volám - volají ·  llamar - llamo, llamas, llama, llamamos, 
llamáis, llaman 

·  dát  ·  dar, dado, dando 

·  sedí mi (o oblečení) ·  me queda 

·  vchod ·  entrada 

·  vezmeš si je ·  te los llevas 

·  telefonicky ·  por teléfono 

·  ji ·  la  

·  to ·  lo 

·  vezmu si je ·  me los llevo 

·  halenka ·  blusa 

·  dát - dej - dejte ·  dar - da, dad 
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·  sukně ·  falda 

·  slibuji ·  prometo 

·  vzkaz ·  recado 

·  zkusím si ji. ·  me la pruebo 

·  to ·  lo 

·  zastávka ·  parada 

·  je  ·  los 

·  dát si kávu ·  tomar un café 

·  jak se ti zdá ·  qué te parece 

·  to ·  lo 

·  hnědý ·  marrón 

·  síly  ·  fuerzas 

·  ponožky ·  calcetines 

·  vás ·  os  

·  vezmu si to ·  me lo llevo 

·  úzký ·  estrecho 

·  sluší jemu, sluší jí ·  le queda 

·  to ·  lo 

·  mikina ·  sudadera 

·  bar ·  bar 

·  oženit se ·  casarse 

·  všude ·  por todas partes 

·  minisukně ·  minifalda 

·  mě ·  me 

·  jeho, ji ·  le 

·  oblek ·  traje 
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057_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_vysvětlení 
 

Osobní zájmena nepřízvučná se užívají jako předměty nepřímé (česky 3. pád) a přímé (česky 4. 

pád). Tyto zájmenné tvary nikdy nestojí po předložkách a vždy musí stát ve spojení se slovesem.  

3. pád (předmět nepřímý) -  komu čemu 

me mi, mě  me escribe   píše mi 

te tobě  te escribe   píše ti 

le jemu  le escribe   píše mu 

le jí  le escribe   píše jí 

le Vám  le escribe   píše Vám 

nos nám  nos escribe   píše nám 

os vám  os escribe   píše vám 

les jim  les escribe   píše jim 

 

4. pád (předmět přímý) – koho, co 

me mě  me conoce   zná mě 

te tebe  te conoce   zná tě 

lo jeho  loconoce              zná ho 

la ji  la conoce   zná ji 

lo, la Vás  lo, la conoce   zná Vás 

nos nás  nos conoce   zná nás 

os vás  os conoce   zná vás 

los je(muže) los conoce   zná je 

las je (ženy) las conoce   zná je 

 

Použití  

1. U zájmena él se doporučuje používat ve čtvrtém pádě tvaru lo. Pokud se zájmeno vztahuje 

k osobě, pak se ve Španělsku používá často i tvar le. 

Él es muy aplicado. Le veo cadadía en la biblioteca.  Je velmi pilný. Vidím ho každý den 

v knihovně.  

¿Conoces este diccionario? Sí, lo conozco.  Znáš tento slovník? Ano, znám ho.  

2. U zájmen usted, ustedes se používá v přímém předmětu u osob rodu mužského lo pro 
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jednotné číslo (ve Španělsku i le), los pro množné číslo a pro ženský rod la (pro jednotné číslo) 

a las ( pro množné číslo). Ve 4. pádě musíme tedy rozlišovat, obracíme-li se k ženě nebo k muži.  

Señores, los invito a mi casa.    Pánové, zvu Vás k sobě. 

Señora Martínez, la espero en el restaurante Gong.  Paní Martinézová, čekám na Vás 

v restauraci Gong.  

Postavení zájmen ve větě: 

Nepřízvučné tvary zájmen stojí před časovaným slovesem.  

Nos esperan a las tres.  Čekají na nás ve 3.  

Záporka NO stojí ještě před zájmenem a také před časovaným slovesem.  

No nos esperan a las tres.   Nečekají nás ve 3.  

V případě spojení slovesa s infinitivem, se klade zájmeno za infinitiv nebo před časované 

sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem.  

Yo voy a probarlos.    Vyzkouším si je.  

Yo los voy a probar.                         Vyzkouším si je. 

Yo no voy a probarlos.   Nevyzkouším si je. 

Yo no los voy a probar.                    Nevyzkouším si je. 

No quiero probarlos.   Nechci si je vyzkoušet.  

V případě spojení slovesa s gerundiem, se zájmeno klade buď za gerundium nebo před 

časované sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem. Po připojení zájmena musíme 

označit přízvuk, ten musí zůstat na stejném místě jako před připojením zájmena. 

Está preparándolo.   Právě to připravuje 

Lo está preparando.    Právě to připravuje. 

No está preparándolo.  Právě to nepřipravuje. 

No lo está preparando.   Právě to nepřipravuje. 

V případě kladného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou až za časované sloveso ve tvaru 

rozkazu.   

¡Estúdialo bien!   Prostuduj to dobře! 

¡Llámenos el domingo!  Zavolej nám v neděli! 

V případě záporného rozkazovacího způsobu se zájmena kladoupřed časované sloveso ve tvaru 

rozkazu. U záporného rozkazu se u sloves používají tvary subjuntivu přítomného času, ten 

budeme probírat později. 

No lo hagas.    Nedělej to.  
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No la traigan.    Nenoste ji.  

 

Postavení dvou osobních zájmen  

Pokud se setkají u téhož slovesa dvě zájmena nepřízvučná, z nichž jedno je nepřímým 

předmětem (3. pád) a druhé je přímým předmětem (4. pád), nepřímý předmět stejně jako 

v češtině předchází předmětu přímému. Na příklad  "Dám mu ho" - mu - 3.p, ho - 4.p. 

Mohou vzniknout tyto kombinace: 

Me lo/la   mi ho/to/ji 

Te lo/la   ti ho/to/ji 

me los/las   mi/je 

te los/las   ti/je 

nos lo/la   nám ho/to/ji 

os lo/la   vám ho/to/ji 

nos los/las   nám je 

os los/las   vám je 

Ve 3. osobě jednotného i množného čísla se tvary 3. pádu le, les mění před tvary lo, la, los, las 

na tvar se. 

Alicia le explica dónde está el restaurante.       Alicie mu vysvětluje, kde je restaurace.  

Alicia se lo explica. (se lo)    Alicie mu to vysvětluje. 

El camarero les trae la sopa.    Číšník jim přináší polévku. 

El camarero se la trae. (se la)   Číšník jim ji přináší. 

 

Postavení dvou zájmen vedle sebe v jedné větě: 

1. Nepřízvučné tvary zájmen stojí před časovaným slovesem.  

Te lo digo.    Říkám ti to.  

2. Záporka no stojí ještě před zájmenem a také před časovaným slovesem.  

No te lodigo.     Neříkám ti to. 

3. V případě spojení slovesa s infinitivem, se kladou zájmena za infinitiv nebo před časované 

sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem.  

Yo voy a decírtelo.   Řeknu ti to.  

Yo te lo voy a decir.  Řeknu ti to.  

Yo no voy a decírtelo.  Neřeknu ti to.  
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Yo no te lo voy a decir.        Neřeknu ti to. 

No quiero decírtelo.   Nechci ti toříct.  

4. V případě spojení slovesa s gerundiem, se zájmena kladou za gerundium nebo před časované 

sloveso. Záporka no stojí před časovaným slovesem. Po připojení zájmen musíme označit 

přízvuk, ten musí zůstat na stejném místě jako před připojením zájmen. 

Te estoy dando mi dirección.  Dávám ti svou adresu. 

Te lo estoy dando.     Právě ti ji dávám.  

Estoy dándotelo.     Právě ti ji dávám.  

No te lo estoy dando.    Právě ti ji nedávám. 

No estoy dándotelo.     Právě ti ji nedávám. 

5. V případě kladného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou až za časované sloveso ve 

tvaru rozkazu. Po připojen zájmen musíme označit přízvuk, ten musí zůstat na stejném místě 

jako před připojením zájmen.  

¡Entréguenosla!   Odevzdejte nám ji! 

¡Tráesela!    Přines jí to. 

6. V případě záporného rozkazovacího způsobu se zájmena kladou před časované sloveso ve 

tvaru rozkazu.  

No se lo digan.   Neříkejtemu to. 

No se la traigan.    Nenoste mu ji.  
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058_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_procvičovací 
věty_poslouchejte! 

·  José, ¿y tus deberes? - Estoy 
terminándolos. 

·  José, a co tvoje úkoly? - Právě je dokončuji. 

·  Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en 
la calle. 

·  Juana má nové auto. - Ano, vidím ho na 
ulici. 

·  Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio 
tienen? 

·  Vezmeme si tyhle ponožky. Jakou mají 
cenu? 

·  La minifalda le queda muy bien a Ana. ·  Ta minisukně Anně velmi sluší. 

·  La falda marrón te queda estrecha. ·  Ta hnědá sukně je ti úzká. 

·  Te lo prometo. ·  Slibuji ti to. 

·  Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte 
conmigo? 

·  Kristýno, miluji tě. Chceš si mě vzít? 

·  Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, 
me los llevo. 

·  Pane, padnou vám ty boty? - Ano, vezmu si 
je. 

·  No sé que darle. ·  Nevím, co mu dát. 

·  Aquí tengo el último disco de Shakira. 
¿Quieres escucharlo? 

·  Mám tady poslední CD od Shakiry. Chceš si 
ho poslechnout? 

·  Siempre te veo por todas partes. ·  Vždy tě všude vidím. 

·  Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo 
probar? 

·  Tenhle svetr se mi líbí. Můžu si ho 
vyzkoušet? 

·  ¿Queréis tomar un café? Os invito. ·  Chcete si zajít na kávu? Zvu vás. 

·  ¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a 
presentar. 

·  Ty neznáš Beu? Zítra ti ji představím. 

·  Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. ·  Tento svetr se mi velmi líbí. Vezmu si ho. 

·  Estos pantalones te quedan 
estupendamente, ¿te los llevas? 

·  Tyhle kalhoty ti skvěle padnou, vezmeš si 
je? 

·  ¿Qué te parecen estos colores? ·  Co říkáš na tyhle barvy? 

·  Te invito a tomar un café. - Lo siento, no 
puedo. 

·  Zvu tě na kávu. - Je mi líto, nemůžu. 

·  Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es 
demasiado grande. 

·  Paní, padne vám ta halenka? - Je příliš 
velká. 

·  Estos pantalones me quedan estrechos, 
¿no te parece? 

·  Tyhle kalhoty jsou mi úzké, nezdá se ti? 
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·  Te espero en la parada del tranvía. ·  Počkám tě na tramvajové zastávce. 

·  No la dejes salir. ·  Nenech ji jít ven. 

·  Te espero en la entrada del cine. ·  Čekám tě ve vchodu do kina. 

·  Nos gusta mucho este piso. Lo queremos 
alquilar. 

·  Tenhle byt se nám velmi líbí. Chceme si jej 
pronajmout. 

·  Esta noche voy a cenar con Miguel. Me 
invita. 

·  Dnes večer jdu na večeři s Miguelem. Zve 
mě. 

·  No lo puedes tener todo. ·  Nemůžeš to mít všechno. 

·  ¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy 
elegante, ¿me la pruebo? 

·  Líbí se ti tahle modrá sukně? - Ano, je 
velmi elegantní, mám si ji vyzkoušet? 

·  Mis padres me llaman por teléfono todos 
los días. 

·  Rodiče mi telefonují každý den. 

·  Te espero en el bar. ·  Čekám tě v baru. 

·  Mi novia me llama todos los días. ·  Má přítelkyně mi volá každý den. 

·  ¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? ·  To je ale moderní hudba! Slyšíš ji? 

·  No me quedan fuerzas. ·  Nezbývají mi síly. 

·  Dame la mano. ·  Dej mi ruku. 

·  José no está. ¿Quiere dejarle algún 
recado? 

·  José tady není. Chcete mu nechat nějaký 
vzkaz? 

·  Juana, ¿me queda bien este traje? ·  Juano, padne mi tenhle oblek? 

·  Estos zapatos marrones me quedan mal. ·  Tyto hnědé boty mi nepadnou. 

·  Este vestido largo le queda muy bien a 
Teresa. 

·  Tereze ty dlouhé šaty velmi sluší. 

·  No lo quiero oír. ·  Nechci to slyšet. 

·  Esta sudadera te queda grande. ·  Tahle mikina ti je velká. 

·  Este traje es muy bonito pero te queda 
grande. 

·  Tento oblek je velmi hezký, ale je ti velký. 
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·  Vezmeme si tyhle ponožky. Jakou mají 
cenu? 

·  Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio 
tienen? 

·  Nemůžeš to mít všechno. ·  No lo puedes tener todo. 

·  Čekám tě ve vchodu do kina. ·  Te espero en la entrada del cine. 

·  Mám tady poslední CD od Shakiry. Chceš si 
ho poslechnout? 

·  Aquí tengo el último disco de Shakira. 
¿Quieres escucharlo? 

·  Pane, padnou vám ty boty? - Ano, vezmu si 
je. 

·  Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, 
me los llevo. 

·  Co říkáš na tyhle barvy? ·  ¿Qué te parecen estos colores? 

·  Paní, padne vám ta halenka? - Je příliš 
velká. 

·  Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es 
demasiado grande. 

·  Ty neznáš Beu? Zítra ti ji představím. ·  ¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a 
presentar. 

·  Tyhle kalhoty jsou mi úzké, nezdá se ti? ·  Estos pantalones me quedan estrechos, 
¿no te parece? 

·  Dnes večer jdu na večeři s Miguelem. Zve 
mě. 

·  Esta noche voy a cenar con Miguel. Me 
invita. 

·  Kristýno, miluji tě. Chceš si mě vzít? ·  Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte 
conmigo? 

·  Ta hnědá sukně je ti úzká. ·  La falda marrón te queda estrecha. 

·  Nenech ji jít ven. ·  No la dejes salir. 

·  Tereze ty dlouhé šaty velmi sluší. ·  Este vestido largo le queda muy bien a 
Teresa. 

·  Tenhle byt se nám velmi líbí. Chceme si jej 
pronajmout. 

·  Nos gusta mucho este piso. Lo queremos 
alquilar. 

·  Vždy tě všude vidím. ·  Siempre te veo por todas partes. 

·  Nechci to slyšet. ·  No lo quiero oír. 

·  Zvu tě na kávu. - Je mi líto, nemůžu. ·  Te invito a tomar un café. - Lo siento, no 
puedo. 

·  Ta minisukně Anně velmi sluší. ·  La minifalda le queda muy bien a Ana. 

·  Čekám tě v baru. ·  Te espero en el bar. 

·  José, a co tvoje úkoly? - Právě je dokončuji. ·  José, ¿y tus deberes? - Estoy 
terminándolos. 
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·  Dej mi ruku. ·  Dame la mano. 

·  Tento svetr se mi velmi líbí. Vezmu si ho. ·  Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. 

·  Tyhle kalhoty ti skvěle padnou, vezmeš si 
je? 

·  Estos pantalones te quedan 
estupendamente, ¿te los llevas? 

·  Juano, padne mi tenhle oblek? ·  Juana, ¿me queda bien este traje? 

·  To je ale moderní hudba! Slyšíš ji? ·  ¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? 

·  Tyto hnědé boty mi nepadnou. ·  Estos zapatos marrones me quedan mal. 

·  Rodiče mi telefonují každý den. ·  Mis padres me llaman por teléfono todos 
los días. 

·  Počkám tě na tramvajové zastávce. ·  Te espero en la parada del tranvía. 

·  Nevím, co mu dát. ·  No sé que darle. 

·  Chcete si zajít na kávu? Zvu vás. ·  ¿Queréis tomar un café? Os invito. 

·  Nezbývají mi síly. ·  No me quedan fuerzas. 

·  José tady není. Chcete mu nechat nějaký 
vzkaz? 

·  José no está. ¿Quiere dejarle algún 
recado? 

·  Líbí se ti tahle modrá sukně? - Ano, je 
velmi elegantní, mám si ji vyzkoušet? 

·  ¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy 
elegante, ¿me la pruebo? 

·  Tenhle svetr se mi líbí. Můžu si ho 
vyzkoušet? 

·  Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo 
probar? 

·  Má přítelkyně mi volá každý den. ·  Mi novia me llama todos los días. 

·  Slibuji ti to. ·  Te lo prometo. 

·  Tahle mikina ti je velká. ·  Esta sudadera te queda grande. 

·  Juana má nové auto. - Ano, vidím ho na 
ulici. 

·  Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en 
la calle. 

·  Tento oblek je velmi hezký, ale je ti velký. ·  Este traje es muy bonito pero te queda 
grande. 

 

060.00_Lekce 10_zájmena 3p_4p_předmět_španělský poslech! 

·  Te espero en la parada del tranvía. ·  Počkám tě na tramvajové zastávce. 

·  Siempre te veo por todas partes. ·  Vždy tě všude vidím. 

·  No la dejes salir. ·  Nenech ji jít ven. 
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·  Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte 
conmigo? 

·  Kristýno, miluji tě. Chceš si mě vzít? 

·  Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es 
demasiado grande. 

·  Paní, padne vám ta halenka? - Je příliš 
velká. 

·  ¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy 
elegante, ¿me la pruebo? 

·  Líbí se ti tahle modrá sukně? - Ano, je 
velmi elegantní, mám si ji vyzkoušet? 

·  Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio 
tienen? 

·  Vezmeme si tyhle ponožky. Jakou mají 
cenu? 

·  José, ¿y tus deberes? - Estoy 
terminándolos. 

·  José, a co tvoje úkoly? - Právě je dokončuji. 

·  ¿Qué te parecen estos colores? ·  Co říkáš na tyhle barvy? 

·  ¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? ·  To je ale moderní hudba! Slyšíš ji? 

·  Estos zapatos marrones me quedan mal. ·  Tyto hnědé boty mi nepadnou. 

·  No me quedan fuerzas. ·  Nezbývají mi síly. 

·  Te espero en el bar. ·  Čekám tě v baru. 

·  Mis padres me llaman por teléfono todos 
los días. 

·  Rodiče mi telefonují každý den. 

·  Nos gusta mucho este piso. Lo queremos 
alquilar. 

·  Tenhle byt se nám velmi líbí. Chceme si jej 
pronajmout. 

·  Te lo prometo. ·  Slibuji ti to. 

·  Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. ·  Tento svetr se mi velmi líbí. Vezmu si ho. 

·  No sé que darle. ·  Nevím, co mu dát. 

·  Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en 
la calle. 

·  Juana má nové auto. - Ano, vidím ho na 
ulici. 

·  No lo quiero oír. ·  Nechci to slyšet. 

·  Esta noche voy a cenar con Miguel. Me 
invita. 

·  Dnes večer jdu na večeři s Miguelem. Zve 
mě. 

·  Mi novia me llama todos los días. ·  Má přítelkyně mi volá každý den. 

·  Te espero en la entrada del cine. ·  Čekám tě ve vchodu do kina. 

·  Dame la mano. ·  Dej mi ruku. 

·  Estos pantalones te quedan 
estupendamente, ¿te los llevas? 

·  Tyhle kalhoty ti skvěle padnou, vezmeš si 
je? 

·  Esta sudadera te queda grande. ·  Tahle mikina ti je velká. 
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·  Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo 
probar? 

·  Tenhle svetr se mi líbí. Můžu si ho 
vyzkoušet? 

·  La falda marrón te queda estrecha. ·  Ta hnědá sukně je ti úzká. 

·  Te invito a tomar un café. - Lo siento, no 
puedo. 

·  Zvu tě na kávu. - Je mi líto, nemůžu. 

·  ¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a 
presentar. 

·  Ty neznáš Beu? Zítra ti ji představím. 

·  Este vestido largo le queda muy bien a 
Teresa. 

·  Tereze ty dlouhé šaty velmi sluší. 

·  Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, 
me los llevo. 

·  Pane, padnou vám ty boty? - Ano, vezmu si 
je. 

·  No lo puedes tener todo. ·  Nemůžeš to mít všechno. 

·  José no está. ¿Quiere dejarle algún 
recado? 

·  José tady není. Chcete mu nechat nějaký 
vzkaz? 

·  Juana, ¿me queda bien este traje? ·  Juano, padne mi tenhle oblek? 

·  Aquí tengo el último disco de Shakira. 
¿Quieres escucharlo? 

·  Mám tady poslední CD od Shakiry. Chceš si 
ho poslechnout? 

·  ¿Queréis tomar un café? Os invito. ·  Chcete si zajít na kávu? Zvu vás. 

·  La minifalda le queda muy bien a Ana. ·  Ta minisukně Anně velmi sluší. 

·  Estos pantalones me quedan estrechos, 
¿no te parece? 

·  Tyhle kalhoty jsou mi úzké, nezdá se ti? 

·  Este traje es muy bonito pero te queda 
grande. 

·  Tento oblek je velmi hezký, ale je ti velký. 
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alquilar bar blusa 

calcetines casarse dar - da, dad 

dar, dado, dando entrada estrecho 

falda fuerzas la  

le le queda 
llamar - llamo, llamas, llama, 

llamamos, llamáis, llaman 

lo lo lo 
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halenka bar pronajmout 

dát - dej - dejte oženit se ponožky 

úzký vchod dát  

ji síly  sukně 

volat - volám - volají sluší jemu, sluší jí jeho, ji 

to to to 
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lo lo los 

marrón me me la pruebo 

me lo llevo me los llevo me queda 

minifalda os  oyes 

parada por todas partes por teléfono 

prometo qué te parece recado 
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je  to to 

zkusím si ji. mě hnědý 

sedí mi (o oblečení) vezmu si je vezmu si to 

slyšíš vás minisukně 

telefonicky všude zastávka 

vzkaz jak se ti zdá slibuji 
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sudadera te los llevas tomar un café 

traje Nos gusta mucho este piso. 
Lo queremos alquilar. Te espero en el bar. 

Señora, ¿le queda bien la 
blusa? - Es demasiado 

grande. 

Nos llevamos estos 
calcetines. ¿Qué precio 

tienen? 

Cristina, te quiero. ¿Quieres 
casarte conmigo? 

Dame la mano. No sé que darle. Te espero en la entrada del 
cine. 

Estos pantalones me quedan 
estrechos, ¿no te parece? 

La falda marrón te queda 
estrecha. 

No me quedan fuerzas. 

¿No conoces a Bea? Mañana 
te la voy a presentar. 

No la dejes salir. Este vestido largo le queda 
muy bien a Teresa. 
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dát si kávu vezmeš si je mikina 

Čekám tě v baru. Tenhle byt se nám velmi líbí. 
Chceme si jej pronajmout. oblek 

Kristýno, miluji tě. Chceš si 
mě vzít? 

Vezmeme si tyhle ponožky. 
Jakou mají cenu? 

Paní, padne vám ta halenka? 
- Je příliš velká. 

Čekám tě ve vchodu do kina. Nevím, co mu dát. Dej mi ruku. 

Nezbývají mi síly. Ta hnědá sukně je ti úzká. Tyhle kalhoty jsou mi úzké, 
nezdá se ti? 

Tereze ty dlouhé šaty velmi 
sluší. 

Nenech ji jít ven. Ty neznáš Beu? Zítra ti ji 
představím. 
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Mi novia me llama todos los 
días. No lo puedes tener todo. Este jersey me gusta. ¿Me lo 

puedo probar? 

Aquí tengo el último disco de 
Shakira. ¿Quieres 

escucharlo? 

Juana tiene un coche nuevo. 
- Sí, lo veo en la calle. No lo quiero oír. 

José, ¿y tus deberes? - Estoy 
terminándolos. 

Estos zapatos marrones me 
quedan mal. 

Esta noche voy a cenar con 
Miguel. Me invita. 

¿Te gusta esta falda azul? - 
Sí, es muy elegante, ¿me la 

pruebo? 

Este jersey me gusta mucho. 
Me lo llevo. 

Señor, ¿le quedan bien los 
zapatos? - Sí, me los llevo. 

Juana, ¿me queda bien este 
traje? 

La minifalda le queda muy 
bien a Ana. 

¿Queréis tomar un café? Os 
invito. 

¡Qué música tan moderna! 
¿La oyes? 

Te espero en la parada del 
tranvía. 

Siempre te veo por todas 
partes. 
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Tenhle svetr se mi líbí. Můžu 
si ho vyzkoušet? Nemůžeš to mít všechno. Má přítelkyně mi volá každý 

den. 

Nechci to slyšet. Juana má nové auto. - Ano, 
vidím ho na ulici. 

Mám tady poslední CD od 
Shakiry. Chceš si ho 

poslechnout? 

Dnes večer jdu na večeři s 
Miguelem. Zve mě. 

Tyto hnědé boty mi 
nepadnou. 

José, a co tvoje úkoly? - 
Právě je dokončuji. 

Pane, padnou vám ty boty? - 
Ano, vezmu si je. 

Tento svetr se mi velmi líbí. 
Vezmu si ho. 

Líbí se ti tahle modrá sukně? 
- Ano, je velmi elegantní, 

mám si ji vyzkoušet? 

Chcete si zajít na kávu? Zvu 
vás. 

Ta minisukně Anně velmi 
sluší. 

Juano, padne mi tenhle 
oblek? 

Vždy tě všude vidím. Počkám tě na tramvajové 
zastávce. 

To je ale moderní hudba! 
Slyšíš ji? 
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Mis padres me llaman por 
teléfono todos los días. Te lo prometo. ¿Qué te parecen estos 

colores? 

José no está. ¿Quiere dejarle 
algún recado? 

Esta sudadera te queda 
grande. 

Estos pantalones te quedan 
estupendamente, ¿te los 

llevas? 

Te invito a tomar un café. - 
Lo siento, no puedo. 

Este traje es muy bonito 
pero te queda grande. 

-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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Co říkáš na tyhle barvy? Slibuji ti to. Rodiče mi telefonují každý 
den. 

Tyhle kalhoty ti skvěle 
padnou, vezmeš si je? Tahle mikina ti je velká. José tady není. Chcete mu 

nechat nějaký vzkaz? 

-  Tento oblek je velmi hezký, 
ale je ti velký. 

Zvu tě na kávu. - Je mi líto, 
nemůžu. 
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·  Ty neznáš Beu? Zítra ti ji představím. ................................................................. 

·  slyšíš ................................................................. 

·  José tady není. Chcete mu nechat nějaký 
vzkaz? 

................................................................. 

·  Pane, padnou vám ty boty? - Ano, vezmu si 
je. 

................................................................. 

·  sedí mi (o oblečení) ................................................................. 

·  mě ................................................................. 

·  jeho, ji ................................................................. 

·  Nechci to slyšet. ................................................................. 

·  to ................................................................. 

·  zkusím si ji. ................................................................. 

·  Tyhle kalhoty jsou mi úzké, nezdá se ti? ................................................................. 

·  Mám tady poslední CD od Shakiry. Chceš si 
ho poslechnout? 

................................................................. 

·  Juana má nové auto. - Ano, vidím ho na 
ulici. 

................................................................. 

·  sukně ................................................................. 

·  úzký ................................................................. 

·  ponožky ................................................................. 

·  Rodiče mi telefonují každý den. ................................................................. 

·  pronajmout ................................................................. 

·  Tereze ty dlouhé šaty velmi sluší. ................................................................. 

·  halenka ................................................................. 

·  Paní, padne vám ta halenka? - Je příliš 
velká. 

................................................................. 

·  Chcete si zajít na kávu? Zvu vás. ................................................................. 

·  slibuji ................................................................. 

·  Tento svetr se mi velmi líbí. Vezmu si ho. ................................................................. 

·  oblek ................................................................. 
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·  ji ................................................................. 

·  Slibuji ti to. ................................................................. 

·  dát si kávu ................................................................. 

·  Nevím, co mu dát. ................................................................. 

·  Má přítelkyně mi volá každý den. ................................................................. 

·  Juano, padne mi tenhle oblek? ................................................................. 

·  to ................................................................. 

·  vezmeš si je ................................................................. 

·  to ................................................................. 

·  je  ................................................................. 

·  Vždy tě všude vidím. ................................................................. 

·  Čekám tě v baru. ................................................................. 

·  Počkám tě na tramvajové zastávce. ................................................................. 

·  oženit se ................................................................. 

·  Nenech ji jít ven. ................................................................. 

·  To je ale moderní hudba! Slyšíš ji? ................................................................. 

·  hnědý ................................................................. 

·  vchod ................................................................. 

·  Tento oblek je velmi hezký, ale je ti velký. ................................................................. 

·  síly  ................................................................. 

·  vzkaz ................................................................. 

·  všude ................................................................. 

·  Nezbývají mi síly. ................................................................. 

·  Čekám tě ve vchodu do kina. ................................................................. 

·  bar ................................................................. 

·  Dej mi ruku. ................................................................. 

·  to ................................................................. 

·  Ta minisukně Anně velmi sluší. ................................................................. 
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·  Tenhle svetr se mi líbí. Můžu si ho 
vyzkoušet? 

................................................................. 

·  José, a co tvoje úkoly? - Právě je dokončuji. ................................................................. 

·  Líbí se ti tahle modrá sukně? - Ano, je 
velmi elegantní, mám si ji vyzkoušet? 

................................................................. 

·  Zvu tě na kávu. - Je mi líto, nemůžu. ................................................................. 

·  volat - volám - volají ................................................................. 

·  vás ................................................................. 

·  vezmu si je ................................................................. 

·  telefonicky ................................................................. 

·  Nemůžeš to mít všechno. ................................................................. 

·  sluší jemu, sluší jí ................................................................. 

·  Tenhle byt se nám velmi líbí. Chceme si jej 
pronajmout. 

................................................................. 

·  mikina ................................................................. 

·  jak se ti zdá ................................................................. 

·  vezmu si to ................................................................. 

·  Ta hnědá sukně je ti úzká. ................................................................. 

·  Tahle mikina ti je velká. ................................................................. 

·  to ................................................................. 

·  Kristýno, miluji tě. Chceš si mě vzít? ................................................................. 

·  dát - dej - dejte ................................................................. 

·  Tyhle kalhoty ti skvěle padnou, vezmeš si 
je? 

................................................................. 

·  dát  ................................................................. 

·  zastávka ................................................................. 

·  Vezmeme si tyhle ponožky. Jakou mají 
cenu? 

................................................................. 

·  Co říkáš na tyhle barvy? ................................................................. 

·  Tyto hnědé boty mi nepadnou. ................................................................. 
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·  Dnes večer jdu na večeři s Miguelem. Zve 
mě. 

................................................................. 

·  minisukně ................................................................. 
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·  Ty neznáš Beu? Zítra ti ji představím. ·  ¿No conoces a Bea? Mañana te la voy a 
presentar. 

·  slyšíš ·  oyes 

·  José tady není. Chcete mu nechat nějaký 
vzkaz? 

·  José no está. ¿Quiere dejarle algún 
recado? 

·  Pane, padnou vám ty boty? - Ano, vezmu si 
je. 

·  Señor, ¿le quedan bien los zapatos? - Sí, 
me los llevo. 

·  sedí mi (o oblečení) ·  me queda 

·  mě ·  me 

·  jeho, ji ·  le 

·  Nechci to slyšet. ·  No lo quiero oír. 

·  to ·  lo 

·  zkusím si ji. ·  me la pruebo 

·  Tyhle kalhoty jsou mi úzké, nezdá se ti? ·  Estos pantalones me quedan estrechos, 
¿no te parece? 

·  Mám tady poslední CD od Shakiry. Chceš si 
ho poslechnout? 

·  Aquí tengo el último disco de Shakira. 
¿Quieres escucharlo? 

·  Juana má nové auto. - Ano, vidím ho na 
ulici. 

·  Juana tiene un coche nuevo. - Sí, lo veo en 
la calle. 

·  sukně ·  falda 

·  úzký ·  estrecho 

·  ponožky ·  calcetines 

·  Rodiče mi telefonují každý den. ·  Mis padres me llaman por teléfono todos 
los días. 

·  pronajmout ·  alquilar 

·  Tereze ty dlouhé šaty velmi sluší. ·  Este vestido largo le queda muy bien a 
Teresa. 

·  halenka ·  blusa 

·  Paní, padne vám ta halenka? - Je příliš 
velká. 

·  Señora, ¿le queda bien la blusa? - Es 
demasiado grande. 

·  Chcete si zajít na kávu? Zvu vás. ·  ¿Queréis tomar un café? Os invito. 

·  slibuji ·  prometo 
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·  Tento svetr se mi velmi líbí. Vezmu si ho. ·  Este jersey me gusta mucho. Me lo llevo. 

·  oblek ·  traje 

·  ji ·  la  

·  Slibuji ti to. ·  Te lo prometo. 

·  dát si kávu ·  tomar un café 

·  Nevím, co mu dát. ·  No sé que darle. 

·  Má přítelkyně mi volá každý den. ·  Mi novia me llama todos los días. 

·  Juano, padne mi tenhle oblek? ·  Juana, ¿me queda bien este traje? 

·  to ·  lo 

·  vezmeš si je ·  te los llevas 

·  to ·  lo 

·  je  ·  los 

·  Vždy tě všude vidím. ·  Siempre te veo por todas partes. 

·  Čekám tě v baru. ·  Te espero en el bar. 

·  Počkám tě na tramvajové zastávce. ·  Te espero en la parada del tranvía. 

·  oženit se ·  casarse 

·  Nenech ji jít ven. ·  No la dejes salir. 

·  To je ale moderní hudba! Slyšíš ji? ·  ¡Qué música tan moderna! ¿La oyes? 

·  hnědý ·  marrón 

·  vchod ·  entrada 

·  Tento oblek je velmi hezký, ale je ti velký. ·  Este traje es muy bonito pero te queda 
grande. 

·  síly  ·  fuerzas 

·  vzkaz ·  recado 

·  všude ·  por todas partes 

·  Nezbývají mi síly. ·  No me quedan fuerzas. 

·  Čekám tě ve vchodu do kina. ·  Te espero en la entrada del cine. 

·  bar ·  bar 

·  Dej mi ruku. ·  Dame la mano. 
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·  to ·  lo 

·  Ta minisukně Anně velmi sluší. ·  La minifalda le queda muy bien a Ana. 

·  Tenhle svetr se mi líbí. Můžu si ho 
vyzkoušet? 

·  Este jersey me gusta. ¿Me lo puedo 
probar? 

·  José, a co tvoje úkoly? - Právě je dokončuji. ·  José, ¿y tus deberes? - Estoy 
terminándolos. 

·  Líbí se ti tahle modrá sukně? - Ano, je 
velmi elegantní, mám si ji vyzkoušet? 

·  ¿Te gusta esta falda azul? - Sí, es muy 
elegante, ¿me la pruebo? 

·  Zvu tě na kávu. - Je mi líto, nemůžu. ·  Te invito a tomar un café. - Lo siento, no 
puedo. 

·  volat - volám - volají ·  llamar - llamo, llamas, llama, llamamos, 
llamáis, llaman 

·  vás ·  os  

·  vezmu si je ·  me los llevo 

·  telefonicky ·  por teléfono 

·  Nemůžeš to mít všechno. ·  No lo puedes tener todo. 

·  sluší jemu, sluší jí ·  le queda 

·  Tenhle byt se nám velmi líbí. Chceme si jej 
pronajmout. 

·  Nos gusta mucho este piso. Lo queremos 
alquilar. 

·  mikina ·  sudadera 

·  jak se ti zdá ·  qué te parece 

·  vezmu si to ·  me lo llevo 

·  Ta hnědá sukně je ti úzká. ·  La falda marrón te queda estrecha. 

·  Tahle mikina ti je velká. ·  Esta sudadera te queda grande. 

·  to ·  lo 

·  Kristýno, miluji tě. Chceš si mě vzít? ·  Cristina, te quiero. ¿Quieres casarte 
conmigo? 

·  dát - dej - dejte ·  dar - da, dad 

·  Tyhle kalhoty ti skvěle padnou, vezmeš si 
je? 

·  Estos pantalones te quedan 
estupendamente, ¿te los llevas? 

·  dát  ·  dar, dado, dando 

·  zastávka ·  parada 
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·  Vezmeme si tyhle ponožky. Jakou mají 
cenu? 

·  Nos llevamos estos calcetines. ¿Qué precio 
tienen? 

·  Co říkáš na tyhle barvy? ·  ¿Qué te parecen estos colores? 

·  Tyto hnědé boty mi nepadnou. ·  Estos zapatos marrones me quedan mal. 

·  Dnes večer jdu na večeři s Miguelem. Zve 
mě. 

·  Esta noche voy a cenar con Miguel. Me 
invita. 

·  minisukně ·  minifalda 

 


